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กำรวิจัยครั้งนี้มีควำมมุ่งหมำยเพื่อสร้ำงและหำประสทิธิภำพบทเรียนส ำเร็จรูป เรื่องกำร

ใช้ค ำเสริมในภำษำไทย ส ำหรับผู้เรียนชำวต่ำงชำติ ตำมเกณฑ์มำตรฐำน 75/75 เพื่อ
เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทำงกำรเรียน และศึกษำควำมพึงพอใจของผู้เรียนด้วยบทเรียนส ำเร็จรูป 
เรื่องกำรใช้ค ำเสริมในภำษำไทย ส ำหรับผู้เรียนชำวต่ำงชำติ 

กลุ่มตัวอย่ำงที่ใช้ในกำรวิจัยครั้งนี้ เป็นนักศึกษำชำวต่ำงชำติ ระดับปริญญำตรี  
ชั้นปีที่ 3 คณะมนุษยศำสตร์ มหำวิทยำลัยเกษตรศำสตร์ ภำคเรียนที่ 2 ประจ ำปีกำรศึกษำ 2559 
ซึ่งได้มำจำกกำรสุ่มแบบง่ำย (Simple random sampling) โดยวิธีกำรจับฉลำก จ ำนวน 20 คน 
เครื่องมือที่ใช้ในกำรวิจัยประกอบด้วย 1. บทเรียนส ำเร็จรูป เรื่องกำรใช้ค ำเสริมในภำษำไทย 
ส ำหรับผู้เรียนชำวต่ำงชำติ จ ำนวน 8 บท ได้แก่ 1) ชนิดของค ำในภำษำไทย หมวดค ำเสริม 
2) ค ำเสริมแสดงควำมหมำยบอกข้อมูล 3) ค ำเสริมแสดงควำมหมำยถำม 4) ค ำเสริมแสดง
ควำมหมำยคำดคะเนหรือสงสัย 5) ค ำเสริมแสดงควำมหมำยขัดแย้ง 6) ค ำเสริมแสดง
ควำมหมำยสั่ง 7) ค ำเสริมแสดงควำมหมำยชักชวนหรือขอร้อง 8) ค ำเสริมแสดงควำมสุภำพ  
2. แบบประเมินคุณภำพบทเรียนส ำเร็จรูป 3. แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทำงกำรเรียน และ  
4.แบบสอบถำมควำมพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อบทเรียนส ำเร็จรูป  

ผลกำรวิจัยพบว่ำ บทเรียนส ำเร็จรูป เรื่องกำรใช้ค ำเสริมในภำษำไทย ส ำหรับผู้เรียน
ชำวต่ำงชำติที่ผู้วิจัยสร้ำงข้ึน มีค่ำประสิทธิภำพ เท่ำกับ 82.81/86.25 สูงกว่ำเกณฑ์สุมมติฐำน 
ที่ก ำหนดไว้ คือ 75/75 โดยผู้เรียนมีผลสัมฤทธิ์ทำงกำรเรียนที่สูงข้ึน มีค่ำควำมก้ำวหน้ำ เท่ำกับ 
6.64 มีนัยส ำคัญทำงสถิติที่ระดับ 0.5 และมีควำมพึงพอใจต่อบทเรียนส ำเร็จรูป อยู่ในระดับดี 
กำรเรียนบทเรียนส ำเร็จรูป เรื่องกำรใช้ค ำเสริมในภำษำไทย ส ำหรับผู้เรียนชำวต่ำงชำติ และ CD 
ประกอบบทเรียนด้วยตนเอง สำมำรถเพิ่มพูน และพัฒนำควำมรู้ ควำมเข้ำใจ และควำมสำมำรถ
ทำงภำษำไทยของผู้เรียนชำวต่ำงชำติ นอกจำกนี้ยังเป็นแนวทำงในกำรสร้ำงบทเรียนส ำเร็จรูป 
หรือเครื่องมืออ่ืนๆ เกี่ยวกับค ำเสริมในภำษำไทย หรือลักษณะภำษำไทยเรื่องอ่ืนๆ ต่อไป 
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The purposes of this study were to create and identify the an efficiency 

instructional program using Thai participles for foreign learners and following a standard 
of  75/75 to compare with educational achievement and to study the satisfaction of 
learners an the instructional program using Thai participles for foreign learners. 

The sample in this study consisted of a group of twenty foreign learners in the 
third year at the undergraduate level, at the Faculty of Humanities at Kasetsart Unversity 
in second semester of the 2016 academic year which was obtained throught simple 
random sampling. The research tools consisted of eight lessons in an instructional 
program using Thai participles for foreign learners which include the following 1) Types 
of Thai words and participles; 2) affirmative participles; 3) questionnaire participles;  
4) supposing or suspect participles; 5) paradox participles; 6) direction participles;  
7) inviting or suppliant participles; 8) polite participles; the quality of instructional 
evaluation form; the educational achievement test of Thai participles for foreign learners; 
and the questionnaire on learning satisfaction with the instructional program and using 
Thai participles for foreign learners. 

As a result, it was found that the instructional program using Thai participles for 
foreign learners with performance value of 82.81/86.25, higher than the hypothesis set 
as 75/75. The learners achieved higher educational achievement with a progressive 
value as 6.64 significantly, statistically significant of a level of 0.5 and satisfaction with 
instructional programs at a good level. The instructional program of using Thai 
participles for foreign learners and an additional CD, could increase and develop the 
knowledge of foreign learners, comprehension and their Thai ability. In addition, it could 
be a way to make future instructional programs or other tools for learning about Thai 
participles or further Thai lessons later. 
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อำจำรย์ที่ปรึกษำ ที่ได้ให้ค ำแนะน ำปรึกษำ ข้อเสนอแนะ ตลอดจนสละเวลำแก้ไขปริญญำนิพนธ์
เล่มนี้จนเสร็จสมบูรณ์ ผู้ วิจัยขอกรำบขอบพระคุณเป็นอย่ำงสูงมำ ณ ที่นี้  และขอกรำบ
ขอบพระคุณคณำจำรย์ทุกท่ำน ที่ได้มอบควำมรู้ให้กับผู้วิจัย  
  ผู้ วิ จั ยขอกรำบขอบพระคุณผู้ ช่ วยศำสต รำจ ำร ย์  ด ร . บุษบำ   บัวสมบูรณ์ 
ผู้ช่วยศำสตรำจำรย์ ดร.วัชรพล  วิบูลศริน  และอำจำรย์ ดร.รุ่งอรุณ  โรจน์รัตนำด ำรง ไชยศรี  
ที่กรุณำเป็นผู้เชี่ยวชำญตรวจสอบคุณภำพเครื่องมือ ตลอดจนให้ค ำแนะน ำ ปรับปรุงแก้ไข
ข้อบกพร่อง และให้ค ำแนะน ำในกำรสร้ำงเครื่องมือให้ถูกต้องสมบูรณ์ย่ิงข้ึน รวมทั้งบุคคลที่ผู้วิจัย
ได้อ้ำงอิงทำงวิชำกำรตำมที่ปรำกฏในบรรณำนุกรม 
  ผู้ วิจัยขอกรำบขอบพระคุณบิดำมำรดำ  ที่ อบรม สั่ งสอนให้ผู้ วิจัย เ ป็นคนดี  
มีควำมพยำยำม ควำมอดทน รวมถึงทุก ๆ คนในครอบครัวที่สนับสนุนและเป็นก ำลังใจ 
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ตัวอย่ำงที่ให้ควำมร่วมมือในกำรเก็บข้อมูลเป็นอย่ำงดี 
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ช่วยเหลือ และให้ก ำลังใจตลอดมำ นอกจำกนี้ยังมีผู้ที่ให้ควำมร่วมมือช่วยเหลืออีกหลำยท่ำน ซึ่ง
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คุณบิดำมำรดำ และบูรพำจำรย์ที่เคยอบรมสั่งสอน ตลอดจนผู้มีพระคุณทุกท่ำน จนกระทั่ง 
ประสบผลส ำเร็จในวันนี้  
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บทท่ี 1 
บทน ำ 

 

ภูมิหลัง 
ในยุคแห่งการติดต่อสื่อสาร ความสามารถในการใช้ภาษาต่างประเทศนับเป็นเรื่อง 

ที่ส าคัญและมีความจ าเป็นต่อการด ารงชีวิต ไม่ว่าจะเพื่อการศึกษา การท างาน การเดินทาง ฯลฯ  
อุดม  วโรตม์สิกขดิตถ์ (2539: 82) กล่าวว่า โดยธรรมชาติ มนุษย์มีลักษณะทางสรีระที่เป็น
กระบวนการในการรับรู้และการใช้ภาษาเหมือน ๆ กัน เพียงแต่ภาษาแต่ละภาษาก็จะมีวิธีการและ
องค์ประกอบในเรื่องของเสียง ค า และระบบหรือไวยากรณ์ในลักษณะที่แตกต่างกันไป รวมทั้ง
ภาษาไทยที่มีนักภาษาศาสตร์จัดให้เป็นค าโดด มีวิธีการใช้โดยน าค าที่มีความหมายมาเรียงต่อกัน 
โดยไม่ต้องเปลี่ยนแปลงรูปหรือผันแปรเพื่อให้สัมพันธ์กับส่วนอ่ืน ๆ กรมวิชาการ (2545: 6)  
กล่าวว่า ในภาษาไทย มีเสียงพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์ ประกอบข้ึนเป็นพยางค์ รวมเป็นค า 
ที่มี ความหมายโดยสัมพันธ์กับต าแหน่ งและหน้ าที่  แบ่งไ ด้ เ ป็นหมวดค าหลายชนิด  
ค าเสริม จัดเป็นหมวดค าชนิดหนึ่งในภาษาไทย ใช้ต่อท้ายประโยคเพื่อเสริมความหมาย 
ของประโยคให้ชัดเจนมากย่ิงข้ึนในแง่ของอารมณ์และความรู้สึกของผู้พูด มักปรากฏการใช้ 
ในภาษาพูดมากกว่าภาษาเขียน สอดคล้องกับ นววรรณ  พันธุเมธา (2527: 72) ที่อธิบายไว้ว่า  
ค าเสริม คือ ค าที่เสริมเข้าไปในประโยค ช่วยแสดงเจตนา อารมณ์และความรู้สึกของผู้พูด 
ตลอดจนแสดงความสัมพันธ์ระหว่างผู้พูดกับผู้ฟัง เช่น  

“เข้ามาก่อนน่ำ”     ผู้พูดเจตนาขอร้อง  
“ฉันกินก่อนนะ”      ผู้พูดเจตนาแจ้งให้ทราบเชิงขออนุญาต  
“นั่งลงซิ”         ผู้พูดเจตนาบังคับ  
“อย่าโยกเก้าอ้ีซ่ี”      ผู้พูดเจตนาสั่งด้วยความรู้สึกร าคาญ  
“ทานข้าวด้วยกันไหมจ๊ะ”   ผู้พูดที่เป็นเพศหญิงเจตนาถามผู้ฟังด้วยความรู้สึกเอ็นดู  

ค าที่ส่อเจตนา อารมณ์ ความรู้สึก และความสัมพันธ์ของผู้พูดและผู้ฟังเช่นนี้มักปรากฏ
การใช้ที่มีลักษณะแตกต่างกับภาษาอ่ืน ๆ ดังนั้น ชาวต่างชาติในฐานะที่ไม่ได้ใช้ภาษาไทยเป็น
ภาษาแม่ ควรได้รับการพัฒนาทักษะการใช้ค าเสริมในภาษาไทย เพื่อให้ความสามารถในการใช้
ภาษาไทยของผู้เรียนชาวต่างชาติมีประสิทธิภาพ เหมาะสมกับการใช้ภาษาในสถานการณ์จริง   

จากการสอบถามผู้สอนที่สอนภาษาไทยให้ชาวต่างชาติ  พัชราพรรณ กะตากูล  
( 2558: สั ม ภ า ษ ณ์ ) 1 อ า จ า ร ย์ ป ร ะ จ า ภ า ค วิ ช า ภ า ษ า ไ ท ย  ค ณ ะ ม นุ ษ ย ศ า ส ต ร์
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ กล่าวถึงปัญหาที่มักพบในการเรียนการสอนภาษาไทยให้ชาวต่างชาติ

                                                             
1 พชัราพรรณ กะตากลู. (2558: 13 พฤศจกิายน). สมัภาษณ์โดย สุมนา เขยีนนลิ ทีม่หาวทิยาลยัเกษตรศาสตร.์ 
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ว่า ผู้เรียนชาวต่างชาติมักมีปัญหาในการเลือกใช้ค าเสริมและความเข้าใจเกี่ยวกับค าเสริม คือ 
ผู้เรียนมักสื่อสารโดยไม่ประกอบค าเสริมอ่ืน ๆ นอกจากค าว่า “ครับ” และ “ค่ะ” ในบทสนทนา  
จึงท าให้การใช้ภาษาเพื่อการสนทนาไม่เป็นธรรมชาติ เนื่องจากโดยปกติแล้ว การเรียนการสอน
ภาษาไทยให้ชาวต่างชาติ ผู้สอนมักค านึงเพียงความสามารถในการสื่อสารเพียงเท่านั้น  
การให้ผู้เรียนลงท้ายประโยคด้วยค าว่า “ครับ” และ “ค่ะ” ถือว่าเพียงพอส าหรับการใช้ภาษา 
เพื่อการสื่อสารในบริบทของสังคมไทย ข้อสันนิษฐานดังกล่าวนี้ อาจเป็นเหตุผลส าคัญเหตุผลหนึ่ง
ที่ท าให้ผู้เรียนไม่เข้าใจความหมายของค าเสริมค าอ่ืน ๆ  รวมถึงเหตุผลในการใช้ค าเสริม นอกจากนี้ 
อีกปัญหาหนึ่งที่ผู้เรียนมักประสบเมื่อพบเจอค าเสริม คือ ผู้เรียนไม่ทราบความหมายและวิธีใช้ 
เพราะไม่สามารถค้นหาความหมายและวิธีใช้ค าเสริมบางค าในพจนานุกรม 

ผู้วิจัยได้สัมภาษณ์ผู้เรียนชาวต่างชาติที่ก าลังศึกษาภาษาไทย จ านวน 5 คนพบปัญหา
การใช้ค าเสริมของผู้เรียน สรุปได้เป็น 3 ประเด็น ดังต่อไปนี้  

ประเด็นที่หน่ึง ผู้เรียนขาดความรู้พื้นฐานเรื่องหมวดค าเสริม คือไม่สามารถอธิบาย
ความหมายและวิธีใช้ ตลอดจนระบุได้ว่าค าใดในประโยคจัดเป็นหมวดค าเสริม Sakurai Sonoka 
นักศึกษาชาวญี่ ปุ่น  (2558: สัมภาษณ์) 2 ยอมรับว่าไม่ทราบหน้าที่และวิธีการใช้ค าเสริม  
ซึ่งความจริงแล้ว ผู้เรียนเข้าใจประโยคที่คนไทยใช้สนทนาแต่ไม่ทราบว่าค าใดในประโยคจัดเป็น
หมวดค าเสริม 

ประเด็นที่สอง ผู้เรียนชาวต่างชาติไม่เข้าใจค าเสริมที่แสดงเจตนาและความรู้สึก 
ของผู้พูด ท าให้น าค าเสริมไปใช้ในสถานการณ์ที่ไม่ถูกต้อง ดังจะเห็นได้จาก Kim Dong Won 
นักศึกษาชาวเกาหลี (2558: สัมภาษณ์)3 อธิบายว่า ค าว่า “หรอก” ในประโยค “ฉันไม่เชื่อเธอ
หรอก” ใช้เน้นประโยคให้มีความหมายชัดเจนขึ้น ค าว่า “หรอก” จัดเป็นค าเสริมที่ นววรรณ พันธุ
เมธา และ David  Smyth อธิบายว่า ใช้เมื่อผู้พูดต้องการจะกล่าวขัดแย้ง เช่นเดียวกับกรณีของ  
Feng JieFu นักศึกษาชาวจีน (2558: สัมภาษณ์)4 อธิบายค าว่า “คะ” และ “ค่ะ” ว่า ไม่มีลักษณะ 
การใช้ที่แตกต่างกัน ผู้พูดที่เป็นผู้หญิงสามารถใช้ค าว่า “คะ” หรือ “ค่ะ” ได้ทั้งประโยคบอกเล่าและ
ค าถาม  

ประเด็นสุดท้ำย จากการสัมภาษณ์ท าให้ทราบว่าผู้เรียนชาวต่างชาติประสบปัญหา 
ในการสื่อความหมายและพยายามเลี่ยงการใช้ค าเสริมเพื่อแสดงเจตนา ดังที่ Xu LìnXìn นักศึกษา
ชาวจีน (2558: สัมภาษณ์)5 ไม่เลือกใช้ค าเสริมค าอ่ืน ๆ ประกอบเข้าประโยค นอกจากค าว่า “ค่ะ” 

                                                             
2 Sakurai Sonoka. (2558: 13 พฤศจกิายน). สมัภาษณ์โดย สุมนา เขยีนนลิ ทีม่หาวทิยาลยัเกษตรศาสตร.์ 
3 Kim Dong Won. (2558: 13 พฤศจกิายน). สมัภาษณ์โดย สุมนา เขยีนนลิ ทีม่หาวทิยาลยัเกษตรศาสตร.์ 
4 Feng JieFu. (2558: 13 พฤศจกิายน). สมัภาษณ์โดย สุมนา เขยีนนลิ ทีม่หาวทิยาลยัเกษตรศาสตร.์ 
5 Xu LìnXìn. (2558: 13 พฤศจกิายน). สมัภาษณ์โดย สุมนา เขยีนนลิ ทีม่หาวทิยาลยัเกษตรศาสตร.์ 
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“คะ” “ครับ” “ครับผม” “ไหม” และ “หรือเปล่า” และ แต่งประโยคที่มีค าว่า “สิ” ไว้ว่า “ไปเที่ยวสิ” 
โดยมีเจตนาที่จะชักชวนไปเที่ยว เช่นเดียวกับ Gao Siyuan นักศึกษาชาวจีน (2558: สัมภาษณ์)6 
จะพูดกับเพื่อนว่า “เราไปเที่ยวด้วยกันอย่างไรคะ” ในสถานการณ์ที่ต้องการจะชวนเพื่อนไปเที่ยว 
จึงกล่าวได้ว่า ผู้เรียนทั้ง 2 คน สามารถใช้ภาษาได้ถูกต้องตามหลักภาษา แต่ไม่สามารถสื่อ
ความหมายได้ตรงตามเจตนา ซึ่งประโยค “เราไปเที่ยวด้วยกันอย่างไรคะ” คนไทยไม่ใช้สนทนา
เพื่อชักชวน แต่จะใช้ถามถึง วิธีหรือถามความเห็น  ดังนั้น ในกรณีของ  Xu  LìnXìn และ  
Gao  Siyuan แสดงให้ เห็นว่า การที่ผู้ ส่งสารใช้ภาษาที่ไม่ถูกบริบท ก่อให้เกิด อุปสรรค 
ในการสื่อสารที่ท าให้ผู้รับสารเกิดความเข้าใจเจตนาหรือจุดประสงค์ของผู้ส่งสารผิดไป ปัญหา 
ที่กล่าวมานั้น สอดคล้องกับ งานวิจัยของ ซิน, หลิน (2555) ที่วิจัยเรื่อง กำรเปรียบเทียบค ำเสริม
น  ำเสียงระหว่ำงภำษำไทยและภำษำจีนจำกละครโทรทัศน์ ได้กล่าวถึงปัญหาการใช้ค าเสริม
ของนักศึกษาชาวจีนจากการสัมภาษณ์โดยใช้แบบสอบถามไว้ว่า นักศึกษาชาวจีนส่วนใหญ่เข้าใจ
ความหมายและการใช้ค าเสริมภาษาไทยไม่ถูกต้อง มีความสับสนระหว่างค าเสริมกับค าอุทาน  
โดยกล่าวถึงสาเหตุของปัญหาไว้ว่า เกิดจากไม่มีการเรียนการสอนเรื่องหมวดค าเสริมอย่างจริงจัง
ในชั้นเรียน  

จากที่กล่าวมาข้างต้น จึงสรุปได้ว่า ค าเสริมในภาษาไทยเป็นปัญหาส าหรับชาวต่างชาติ 
อันเนื่องมาจากความแตกต่างเรื่องไวยากรณ์ระหว่างภาษาแม่ของผู้เรียนและภาษาไทย คลังศัพท์
ค าเสริมในภาษาไทยของผู้เรียนชาวต่างชาตินั้นมีจ านวนน้อย นอกจากนี้ค าเสริมหนึ่งค าสามารถ
แสดงเจตนาได้หลากหลายดังตัวอย่าง  

“ไปเด๋ียวนี้นะ”        ผู้พูดแสดงเจตนาสั่งหรือบังคับ  
“เดินตรงไปทางนี้นะ”   ผู้พูดแสดงเจตนาแนะน า  
“มาเที่ยวอีกนะ”    ผู้พูดแสดงเจตนาเชิญชวน  

จะเห็นได้ว่า ค าว่า “นะ” ค าเดียว สามารถแสดงเจตนาของผู้พูดได้หลากหลายข้ึนอยู่กับ
น้ าเสียงและบริบท  ย่ิงไปกว่านั้นค าเสริมในภาษาไทยมักมีความหมายในเชิงนามธรรม กล่าวคือ 
ความหมายของค าไม่ได้ปรากฏหรือรู้ได้ด้วยสัมผัสทั้ง 5 แต่เป็นการเข้าใจความหมายจาก
สถานการณ์ ซึ่งความแตกต่างระหว่างภาษาและวัฒนธรรมของผู้เรียนชาวต่างชาติ ท าให้เกิดความ
สับสนและเลือกใช้ค าเสริมที่ไม่ถูกต้อง ดังนั้นการศึกษาภาษาไทย นอกจากผู้เรียนจะต้องศึกษา
ลักษณะของภาษาแล้ว ผู้เรียนยังต้องศึกษาเรื่องการใช้ภาษาที่ถูกต้อง เหมาะสมกับโอกาสและ
กาลเทศะ เพราะหากผู้เรียนมีความรู้เรื่องการใช้ภาษาไม่ดีพอ อาจท าให้การติดต่อสื่อสารเกิด
ความผิดพลาด สื่อสารได้ไม่ตรงความต้องการ หรืออาจจะสื่อสารได้แต่ไม่เหมาะสม ท าให้ขาด
ประสิทธิภาพในการสื่อสาร ความผิดพลาดหรือความไม่เหมาะสมที่เกิดข้ึนนั้น ล้วนมีสาเหตุมาจาก
การใช้ภาษาที่บกพร่องหรือไม่ค านึงถึงการใช้ภาษาไทยที่ถูกต้อง การศึกษาเรื่องการใช้ค าเสริม 
                                                             

6 Gao Siyuan. (2558: 13 พฤศจกิายน). สมัภาษณ์โดย สุมนา เขยีนนิล ทีม่หาวทิยาลยัเกษตรศาสตร.์ 
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ในภาษาไทย จะท าให้ผู้เรียนชาวต่างชาติใช้ค าเสริมที่มีความเกี่ยวข้องระหว่างบทบาทของผู้พูด
และคู่สนทนา ตลอดจนสถานการณ์ต่าง ๆ ได้ถูกต้องเหมาะสม ซึ่งการเรียนการสอนเรื่อง
ไวยากรณ์เกี่ยวกับต าแหน่งและหน้าที่ของค าเพียงอย่างเดียว ไม่สามารถอธิบายปรากฏการณ์ 
ต่างๆ เหล่านี้ได้ การเข้าใจ และเลือกใช้ค าเสริมได้อย่างถูกต้องของผู้เรียน จะช่วยให้ผู้เรียน
ชาวต่างชาติสามารถเข้าถึงวัฒนธรรมการใช้ภาษาไทย สามารถสื่อสารอย่างมีความหมายและมี
มาตรฐานความสามารถการใช้ภาษาที่ ใกล้ เคียงกับการใช้ภาษา ของ เจ้ าของภาษา  
ส่งผลให้ผู้เรียนมีระดับความสามารถในการใช้ภาษาไทยที่สูงข้ึน และมีความเข้าใจอันดีต่อ
ภาษาไทยอีกด้วย 

จากเหตุผลดังกล่าว ท าให้ผู้วิจัยเล็งเห็นถึงความส าคัญของการเรียนการสอนค าเสริมใน
ภาษาไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ ซึ่งต้องการจะมุ่งเน้นให้ผู้เรียนเกิดความเข้าใจค าเสริม และ
สามารถน าค าเสริมไปใช้ได้อย่างถูกต้อง ให้เหมาะสมกับสถานการณ์ต่าง ๆ จากการจัดการเรียนรู้ 
กิจกรรมการเรียนการสอน หรือแม้กระทั่งสื่อการเรียนรู้ต่าง ๆ ที่มีอยู่ในปัจจุบัน ซึ่งบทเรียน
ส าเร็จรูปเป็นสื่อการเรียนรู้หนึ่งที่มแีนวทางในการพัฒนาทักษะด้านการใช้ภาษาไทยที่ท าให้ผู้เรียน
เกิดประสบการณ์การเรียนรู้ได้ด้วยตนเอง  

บทเรียนส าเร็จรูปมีหลักจิตวิทยาและกระบวนการเรียนรู้โดยธรรมชาติสอดคล้องกับ
พฤติกรรมการเรียนรู้ของมนุษย์  และมีประสิทธิภาพใช้สอนแทนครูได้ เป็นสื่อการเรียนการสอนที่
ผู้เรียนสามารถศึกษาได้ด้วยตนเองตามความสามารถของแต่ละบุคคล บทเรียนจะใช้เวลาเรียน
มากหรือน้อยข้ึนอยู่กับความสามารถและความพร้อมของผู้เรียน ไม่จ ากัดเวลาและสถานที่เรียน 
ผู้เรียนมีอิสระในการเรียนอย่างเต็มที่ เป็นตัวของตัวเอง ตรวจสอบความก้าวหน้าในการเรียนรู้ด้วย
ตนเองพร้อมทั้ ง ไ ด้รั บการ เสริ มแรง ในทันที  ท าให้ เกิดบรรยากาศในการเรี ยนรู้ ที่ ดี  
(จีรารัตน์  ชิเวทย์, 2542 : 3) ส่งผลให้ผู้เรียนเกิดความเชื่อมั่นในตนเอง มีก าลังใจและความ
พยายามในการเรียนต่อให้จบบทเรียน บทเรียนส าเร็จรูปเป็นนวัตกรรมการเรียนการสอนที่มี
วิวัฒนาการมาจากอดีต โดยถูกน าไปใช้ในการเรียนการสอนในสาขาวิชาต่างๆ และยังทุ่นเวลาสอน
ได้อีกด้วย เพราะผลการวิจัยหลายฉบับพบว่า บทเรียนส าเร็จรูปสามารถสอนเนื้อหาได้มากกว่าวิธี
สอนอย่างอ่ืน โดยใช้เวลาน้อยกว่า เห็นได้จากนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 ใช้เวลาในการเรียน
บทเรียนส าเร็จรูป เรื่องค าวิเศษณ์ เป็นเวลา 3 ชั่วโมง (นิมิตร มั่นเภา 2539: 34) และนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปีที่ 3 ที่เรียนหลักภาษาไทยด้วยบทเรียนส าเร็จรูปมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงกว่า
นักเรียนที่ได้รับการสอนด้วยคู่มือครู (ณัฐธยาน์  การุณ, 2554: 34) กล่าวได้ว่าบทเรียนส าเร็จรูปมี
ความน่าสนใจ สามารถพัฒนาความรู้และทักษะของผู้เรียนได้อย่างรวดเร็ว พร้อมทั้งมีผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนที่สูงข้ึน  

บทบาทและความส าคัญของบทเรียนส าเร็จรูปเหมาะสมที่จะน ามาเป็นสื่อใช้พัฒนาทักษะ
การใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ  ผู้วิจัยจึงมีความสนใจสร้างบทเรียน
ส าเร็จรูป เรื่ องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้ เ รียนชาวต่างชาติ  แบบเส้นตรง  
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(Linear Program) ที่มีลักษณะของบทเรียนที่ก าหนดวัตถุประสงค์ไว้ชัดเจน มีการจัดความรู้เป็น
ข้ันตอน เนื้อหาแบ่งเป็นกรอบย่อยๆ ทีละน้อยต่อเนื่องกัน เนื้อหาจะเรียงล าดับจากง่ายไปสู่ยาก 
โดยผู้เรียนจะต้องใช้ทักษะการอ่านเป็นหลัก ดังนั้นผู้วิจัยจึงมีแนวคิดน ารูปภาพการ์ตูนประกอบ
บทเรียนเพื่อช่วยอธิบายเนื้อหาการใช้ค าเสริมในภาษาไทยในบริบทต่างๆ และ CD บันทึกเสียง 
แสดงตัวอย่างการออกเสียงค าเสริมในภาษาไทยมาใช้ในการเรียนการสอน เพราะเสียงสระและ
วรรณยุกต์มีผลท าให้ความหมายย่อยของค าเสริมในภาษาไทยเปลี่ยนไป รวมทั้งการแสดงเจตนา 
อารมณ์ความรู้สึกที่แตกต่างกัน การสร้างบทเรียนส าเร็จรูปประกอบรูปภาพการ์ตูนและ CD บันทึก
เสรียงจะมีประโยชน์ต่อผู้เรียน ครูผู้สอน และยังสามารถเพิ่มประสิทธิภาพการเรียนการสอน
ภาษาไทย โดยเฉพาะอย่างย่ิงการสอนภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 

 
ควำมมุ่งหมำยของกำรวิจัย 

ในการวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยได้ตั้งความมุ่งหมายไว้ดังนี้ 
 1. เพื่อสร้างและหาประสิทธิภาพของบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริม 

ในภาษาไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ ตามเกณฑ์ 75/75 
 2. เพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนด้วยบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ 

ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ ก่อนเรียนและหลังเรียน 
 3. เพื่อศึกษาความพึงพอใจของผู้เรียน ที่มีต่อบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริม

ในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 
 
ควำมส ำคัญของกำรวิจัย 

การวิจัยในครั้งนี้ท าให้ได้บทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับ
ผู้เรียนชาวต่างชาติ เพื่อให้ผู้เรียนเกิดความเข้าใจ และน าค าเสริมในภาษไทยไปใช้ได้อย่างถูกต้อง 
เหมาะสมกับบริบทของสังคมไทย 

 
ขอบเขตของกำรวิจัย 

1. ประชำกร 
  ประชากรที่ใช้ในการวิจัย คือ นักศึกษาชาวต่างชาติ ระดับปริญญาตรี ชั้นปีที่ 3 

คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์  ภาคเรียนที่ 2  ประจ าปีการศึกษา 2559   
จ านวน 37 คน 

 
 
 



6 

 

2. กลุ่มตัวอย่ำง 
  นักศึกษาชาวต่างชาติ  ระ ดับปริญญาตรี  ชั้น ปีที่  3 คณะมนุษยศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์  ภาคเรียนที่ 2  ประจ าปีการศึกษา 2559 ซึ่งได้มาจากการสุ่มแบบง่าย 
(Simple random sampling) โดยวิธีการจับฉลาก จ านวน 20 คน 

3. ระยะเวลำที่ใช้ในกำรวิจัย 
  ระยะเวลาที่ใช้ในการทดลอง 3 สัปดาห์ ทั้งนี้ รวมเวลาที่ใช้ในการทดสอบก่อน

และหลังเรียน 
4. เนื อหำ 
  ผู้วิจัยศึกษาหมวดค าเสริมจากเอกสารที่เกี่ยวข้อง โดยเลือกค าเสริมตามแนวคิด

ของ นววรรณ  พันธุเมธา แล้วน ามาพิจารณาจัดกลุ่มค าเสริมตามแนวทางการแบ่งประเภทค าเสรมิ
ตามความหมายของ รุ่งอรุณ  ทีฆชุณหเถียร และ วิไลวรรณ  สมโสภณ โดยจัดเป็นบทเรียน
ส าเร็จรูปสื่อประสม ได้แก่ บทเรียนส าเร็จรูปประเภทรูปเล่ม (Textbooks) แบบเส้นตรง  
(Linear Program) และ CD บันทึกเสียง แบ่งเนื้อหาเป็น 8 บท แต่ละบทประกอบด้วยกรอบ
เนื้อหา กรอบค าถาม และแบบทดสอบท้ายบท ดังนี้  

   บทที่ 1 ชนิดของค าในภาษาไทย หมวดค าเสริม 
   บทที่ 2 ค าเสริมแสดงความหมายบอกข้อมูล 
   บทที่ 3 ค าเสริมแสดงความหมายถาม 
   บทที่ 4 ค าเสริมแสดงความหมายคาดคะเนหรือสงสัย 
   บทที่ 5 ค าเสริมแสดงความหมายขัดแย้ง 
   บทที่ 6 ค าเสริมแสดงความหมายสั่ง 
   บทที่ 7 ค าเสริมแสดงความหมายชักชวนหรือขอร้อง 
   บทที่ 8 ค าเสริมแสดงความสุภาพ 
 

สมมติฐำนกำรวิจัย 
1. บทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ  

มีค่าประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 75/75 
2. ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของผู้เรียนที่เรียนด้วยบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริม

ในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน 
3. ผู้เรียนมคีวามพึงพอใจต่อบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับ

ผู้เรียนชาวต่างชาติ อยู่ในระดับดี 
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กรอบแนวคิดในกำรวิจัย 
 
 
 
 
  

 

 

ศึกษาข้อมูล 

1. ศึกษำหมวดค ำเสริม 
-  ความหมายของหมวดค าเสริมในภาษาไทย 
- ลักษณะของหมวดค าเสริมในภาษาไทย 
- ประเภทของหมวดค าเสริมในภาษาไทย 
- ค าเสริมในภาษาต่างประเทศ 

2. ศึกษำบทเรียนส ำเร็จรูป 

- ความหมายและประวัติความเป็นมา 

- ลักษณะของบทเรียน 

- ประเภทของบทเรียน 

- หลักการและขั้นตอนการสร้างบทเรียน 

- ความส าคัญและบทบาทของบทเรียน 

สร้างบทเรียน 

1. เนื อหำเรื่องค ำเสริมใน
ภำษำไทย 

- เลือกข้อมูลค าเสริมตามแนวคิด
ของ นววรรณ พันธุเมธา 

- จัดกลุ่มแบ่งบทเรียนจาก
ประเภทตามความหมายตามแนวทางของ 
รุ่งอรุณ ชุณฆหสเถียร 

2. บทเรียนส ำเร็จรูป 
     บทเรียนส าเร็จรูปประเภทเส้นตรง 
(Linear Program) ลักษณะรูปเล่ม 
(textbook) ประกอบ CD บันทึกเสียง 
 

ตัวแปรต้น 

บทเรียนส าเร็จรูป   
เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย 
ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาต ิ

ตัวแปรตาม 

1. ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
ของผู้เรียนที่เรียนด้วยบทเรียน
ส าเร็จรูป 

2. ความพึงพอใจของผู้เรียน
ที่เรียนด้วยบทเรียนส าเร็จรูป 



บทท่ี 2 
การศึกษาเรื่องค าเสริมและความส าคัญของบทเรียนส าเร็จรูป 

 
 ผู้วิจัยมีความสนใจเกี่ยวกับการเรียนการสอนโดยใช้บทเรียนส าเร็จรูปเป็นเครื่องมือช่วย
การสอนและพัฒนาทักษะการใช้ค าเสริมในภาษาไทยของชาวต่างชาติ ผู้วิจัยเลือกศึกษาข้อมูลจาก
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับ บทเรียนส าเร็จรูป และค าเสริม เพื่อใช้ส าหรับก าหนดกรอบการ
สร้างบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับชาวต่างชาติ ให้มีคุณภาพและ
ประสิทธิภาพตามเกณฑ์มาตรฐาน 
  2.1 การศึกษาเรื่องค าเสริม 
  2.2 การศึกษาเรื่องบทเรียนส าเร็จรูป 

2.1 การศึกษาเรื่องค าเสริม 
 นักไวยากรณ์และนักภาษาศาสตร์เรียกหมวดค าชนิดนี้ไว้แตกต่างกัน วิจินต์  ภาณุพงศ์ 
เรียกว่าค าลงท้ายตามทฤษฎีโครงสร้าง ส่วน อุดม วโรตม์สิกขดิตถ์ เรียกว่าค าขยายประโยค ตาม
หน้าที่ของค า สมทรง  บุรุษพัฒน์เรียกว่าค าอนุภาคตามหน้าที่และโครงสร้าง ในขณะที่ นววรรณ  
พันธุเมธา เรียกว่าค าเสริม โดยพิจารณาค าจากหน้าที่ โครงสร้าง ความหมาย และการใช้ไปพร้อม
กันๆ ในการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยจะเรียกค าชนิดนี้ว่า ค าเสริม 
 

2.1.1 ความหมายของค าเสริม 
  ค าเสริม ใช้ประกอบอยู่ท้ายค า วลี หรือประโยค มักปรากฏในภาษาพูดมากกว่า
ภาษาเขียน เพื่อเสริมอรรถรสในการสื่อสาร ไม่มีความหมายในตัวเอง ต้องประกอบเข้ากับค า วลี 
หรือประโยคแล้วจึงจะมีความหมาย ค าเสริม จัดเป็นหมวดค าหนึ่งในภาษาไทยที่มีนักวิชาการ
หลายท่านเรียกว่า หมวดค าลงท้าย ตามที่ วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2534: 61) ในหนังสือโครงสร้าง
ภาษาไทย ได้ให้ความหมายของค าลงท้ายไว้ว่า เป็นค าที่ปรากฏในต าแหน่งท้ายสุดของประโยค 
หรืออาจจะปรากฏในต าแหน่งท้ายส่วนของประโยค  เช่นเดียวกับ วิจินต์ ภาณุพงศ์ และคณะ  
ในหนังสืออุเทศภาษาไทย ชุด บรรทัดฐานภาษาไทย เล่ม 3 (2552: 60-61) อธิบายความหมาย
ของค าลงท้ายว่า หมายถึง ค าที่ปรากฏในต าแหน่งท้ายสุดของประโยค ไม่มีความหมายเด่นชัดใน
ตัว และไม่มีหน้าที่สัมพันธ์กับส่วนใดส่วนหนึ่งของประโยค แต่ละค าอาจมีหลายรูปซึ่งแตกต่างกันที่
เสียงวรรณยุกต์ ความสั้นยาวของเสียงสระ เรื่องใดเรื่องหนึ่งหรือทั้งสองเรื่องก็ได้ อาจแบ่งย่อยเป็น 
2 กลุ่ม คือ กลุ่มแสดงทัศนภาวะและกลุ่มแสดงมารยาท  
  กล่าวได้ว่า การก าหนดให้เรียกว่าค าลงท้ายนั้น เป็นการพิจารณาหมวดค าโดยใช้
เกณฑ์ทฤษฎีโครงสร้างในการจ าแนก โดยจะเห็นได้จากการนิยามความหมายหมวดค าที่ให้
ความส าคัญกับต าแหน่งของค าในประโยคเป็นอันดับแรก อย่างไรก็ตามนักวิชาการบางท่านจัด
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หมวดค าชนิดดังกล่าวไว้เป็นหมวดค าวิเศษณ์ ชนิดประติชญาวิเศษณ์ หรือค าขยายประโยค  ดังที่ 
อุดม  วโรตม์สิกขดิตถ์ (2539: 108) แสดงความเห็นเกี่ยวกับค าท้ายประโยคไว้ว่า เป็นค าที่จัดเป็น
บริวารของทั้งประโยค แบ่งเป็น 2 ชนิด คือ 1) ค าขยายประโยค ได้แก่ ด้วย เลย เล่า   
(ซึ่งกร่อนเป็น ล่ะ) เช่น แม่ซื้อกางเกงมาให้ลูกด้วย ผู้ชายคนนี้ไม่เอาไหนเลย คุณจะไปกับเราไหม
เล่า เป็นต้น ซึ่งพระยาอุปกิตศิลปสาร และก าชัย  ทองหล่อ เรียกว่า ประติชญาวิเศษณ์ และ 
2) ค าลงท้าย ใช้เพื่อแสดงความสุภาพในปัจจุบัน ได้แก่ ครับ คะ ค่ะ เป็นต้น  
  การเรียกค าชนิดนี้เป็นหมวดค าวิเศษณ์ ชนิดประติชญาวิเศษณ์ สันนิษฐานว่า พระ
ยาอุปกิตศิลปสาร ก าชัย  ทองหล่อ และอุดม  วโรตม์สิกขดิตถ์  ให้น้ าหนักกับหน้าที่ของค า
มากกว่าต าแหน่งของค าในประโยค ส่วน สมทรง  บุรุษพัฒน์ (2536: 80-82) แบ่งหมวดค าอนุภาค
ต าม ว า กยสั ม พั น ธ์  เ ป็ น ส่ ว นป ร ะ กอบข อ ง ค า ช นิ ด อ่ื น  ไ ม่ มี ค ว าม หม าย ขอ ง ค า  
และไม่สามารถปรากฏอิสระตามล าพังได้ และส านักงานคณะกรรมการศึกษาข้ันพื้นฐาน 
(2553: 67) ก็ได้กล่าวถึงค าอนุภาคไว้ในในบทเรียนหลักภาษาและการใช้ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร
ท านองเดียวกันว่า เป็นส่วนเล็กๆ ไม่ใช่ส่วนประกอบส าคัญของประโยคบางคนเรียกค าเสริม 
เพราะมักเสริมเข้าท้ายประโยค ในขณะที่ นววรรณ  พันธุเมธา เรียกว่าค าเสริม ในหนังสือ
ไวยากรณ์ไทย (2527: 72) พิจารณาหมวดค าชนิดนี้ในแง่ของโครงสร้าง หน้าที่ และความหมายไป
พร้อมๆ กัน นววรรณ  พันธุเมธา กล่าวว่าค าเสริม คือ ค าหรือกลุ่มค าที่เสริมเข้าไปในประโยค 
ช่วยแสดงเจตนา ว่าต้องการถามหรือสั่งหรือบอกเล่า อารมณ์และความรู้สึกของผู้พูดว่า นับถือ 
เอ็นดู หรือดูหมิ่น ฯลฯ ตลอดจนแสดงความสัมพันธ์ระหว่างผู้พูดกับผู้ฟัง  
  จากที่กล่าวมาข้างต้น สามารถสรุปได้ว่ามีการจัดค าชนิดนี้เป็นหมวดค าเสริม หมวด
ค าลงท้าย หมวดค าวิเศษณ์ และค าอนุภาค ซึ่งได้พิจารณาในแง่ของโครงสร้าง หน้าที่ และ
ความหมายแตกต่างกันไป จะเห็นได้ว่าการจัดค าชนิดนี้ไว้เป็นหมวดค าเสริมตามแนวคิดของ 
นววรรณ  พันธุเมธา ไม่เพียงแต่จะพิจารณาในแง่ของโครงสร้าง หน้าที่ และความหมายเท่านั้น แต่
ยังครอบคลุมถึงการใช้เพื่อเน้นเจตนาผู้พูด ตลอดจนแสดงสถานภาพ อารมณ์ ความรู้สึกของ 
ผู้พูดในบริบทต่างๆ  

 2.1.2 ลักษณะของค าเสริม 
  ลักษณะของค าเสริมในภาษาไทย พิจารณาได้ 3 ประเด็น ได้แก่ ลักษณะทาง
โครงสร้าง ลักษณะทางเสียง และลักษณะทางความหมาย 
  2.1.2.1 ลักษณะทางโครงสร้าง  
   ตามแนวคิดของ วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2534) ที่แบ่งหมวดค า โดยอาศัยต าแหน่ง
ของค าเป็นเกณฑ์ มีการใช้กรอบประโยคทดสอบเป็นหลักในการแบ่งค าพูดออกเป็นหมวดค า  
ค าเสริมมักปรากฏที่ส่วนท้ายของประโยค หรืออาจะปรากฏในต าแหน่งท้ายส่วนของค าหรือต่อท้าย
วลี ดังตัวอย่าง 
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   “อร่อยจังนะ กับข้าวนี่” 
   “เหนื่อยมากไหม คุณ” 
   นะ ไหม ในตัวอย่างข้างบน อยู่ท้ายหน่วยอกรรมโดยต่อท้ายกริยาวลี อร่อยจัง 

และเหนื่อยมาก ตามล าดับ 
  2.1.2.2 ลักษณะทางเสียง  
   การใช้ค าเสริมท้ายประโยคชนิดต่าง ๆ สัมพันธ์กันกับเสียงวรรณยุกต์ ความสั้น

ยาวของเสียงสระ เรื่องใดเรื่องหนึ่งหรือทั้งสองเรื่องก็ได้ นอกจากนี้ยังแสดงความหมายย่อยของค า
พวกเดียวกัน ทั้งนี้เพื่อแสดงเจตนา หรืออารมณ์ และความรู้สึกของผู้พูดให้ชัดเจนมากข้ึน ดัง
ตัวอย่าง 
    ค าที่มีเสียงวรรณยุกต์ต่างกัน 
     คะ ค่ะ 
     จ้า จ๋า 
     ซิ ซี  ซี่ 
     ละ ล่ะ 
     หร็อก  ร็อก 
    ค าที่มีเสียงสระต่างกัน 
     ขะ ขา 
     เหร็อ  เหรอ 
    ค าที่มีเสียงสระและเสียงวรรณยุกต์ต่างกัน 
     คะ ขา 
     จ๊ะ จ๋า 
  2.1.2.3 ลักษณะทางความหมาย  
   ค าเสริมสามารถพิจารณาตามลักษณะทางความหมายได้ดังที่  รุ่ งอรุณ   
ทีฆชุณหเถียร และวิไลวรรณ สมโสภณ (2531: 104 – 133) ได้แบ่งค าเสริมตามแนวคิด Fillmore 
(1971) นักภาษาศาสตร์ กล่าวถึงเงื่อนไขที่ช่วยอธิบายความหมายของค า เงื่อนไขบางข้อเป็น
เงื่อนไขทางสังคม และเงื่อนไขบางข้อเป็นเงื่อนไขทางวากยสัมพันธ์ เงื่อนไขต่าง ๆ ที่น ามา
พิจารณาค าเสริมมีดังต่อไปนี้ 
   1. ความเบ้ืองแรก (Presupposition) เป็นอรรถลักษณ์ หมายถึงความรู้ที่ผู้พูด
และผู้ฟังเข้าใจร่วมกัน หรือรับรู้ร่วมกันอยู่ก่อนที่จะมีการกล่าวข้อความออกมา เช่น คนนี้เป็นน้อง
ของเธอเหรอ ลองท าดูซ่ี เป็นต้น 
   2. ความบอกข้อมูลใหม่ (Assertion) เป็นอรรถลักษณ์ หมายถึง ค าลงท้ายที่มี
หน้าที่ในการบอกข้อมูลใหม่ โดยที่ไม่มีความหมายอ่ืนร่วมด้วย เช่น ผู้หญิงคนนี้สวยเหมือนกันนะ 
เขาเป็นน้องชายของฉันละ เป็นต้น 
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   3. รูปประโยค เป็นอรรถลักษณ์ทางวากยสัมพันธ์ หมายถึง ค าลงท้ายแต่ละค า
สามารถเกิดในรูปประโยคชนิดใดได้บ้าง เช่น ไปทางไหนกันหมดนะ บ้านนี้มีกี่คนน้า เด็กๆ ทุก
วันนี้ไม่เชื่อฟังพ่อแม่เท่าไหร่หรอก เป็นต้น 
   4. ความสัมพันธ์ระหว่างผู้พูดกับผู้ฟัง เป็นอรรถลักษณ์ที่เป็นเงื่อนไขทางสังคม 
หมายถึง ความสัมพันธ์ทางด้านสภาพทางสังคม หรือความสนิทสนมระหว่างผู้พูดและผู้ฟัง  
ซึ่งมีส่วนในการเลือกใช้ค าเสริม เช่น หายไปไหนวะ เด๋ียวนี้ฉันไม่ท างานแล้วค่ะ เป็นต้น 
 กล่าวโดยสรุปได้ว่า เกณฑ์การพิจารณาค าเสริมในภาษาไทยประกอบด้วย 3 ลักษณะที่
สัมพันธ์กัน คือ โครงสร้าง เสียง และความหมาย ค าเสริมในภาษาไทยไม่มีความหมายเด่นชัดใน
ตัวเอง หากแต่อาศัยการปรากฏท้ายค า วลี หรือประโยคเพื่อเสริมความหมายของประโยค โดยมี
เงื่อนไขต่าง ๆ และความแตกต่างของเสียงเป็นปัจจัยส าคัญในการแยกความหมาย สอดคล้องกับ 
รุ่งอรุณ  ทีฆชุณหเถียร และวิไลวรรณ  สมโสภณ (2531) วิจัยเรื่อง ค าลงท้ายในภาษาถิ่น 
จังหวัดขอนแก่น โดยศึกษาลักษณะทางเสียงและอรรถศาสตร์ เพื่อหาความสัมพันธ์ซึ่งกันและกัน
ระหว่างเสียงกับความหมายของค าลงท้ายในจังหวัดขอนแก่น ผลการวิจัยปรากฏว่า ลักษณะทั้ง
สองประการมีความสัมพันธ์ซึ่งกันและกัน โดยลักษณะทางอรรถศาสตร์ที่พิจารณาตามเงื่อนไขจะ
บอกความหมายหลัก ส่วนลักษณะทางเสียงอธิบายความหมายย่อย วิเคราะห์โดยอาศัยระบบ 3 
ระบบ ได้แก่ 1. ระบบความสูง-ต่ าของเสียง สามารถแสดงเจตนา อามรณ์ความรู้สึกของผู้พูด  2. 
ระบบความสั้นยาวของพยางค์ 3. ลักษณะเส้นเสียงในการลงท้ายพยางค์ ซึ่งแสดงให้เห็นถึงความ
แตกต่างกันมากข้ึนในด้านความหมาย แบ่งค าลงท้าย ได้ 6 ประเภท ได้แก่  1. ค าลงท้ายประเภท
แสดงความหมายในการถาม  2. ค าลงท้ายประเภทแสดงความหมายในการขัดแย้ง  3. ค าลงท้าย
ประเภทแสดงความหมายในการชักชวน หรืออ้อนวอน 4. ค าลงท้ายประเภทแสดงความหมายใน
การสั่งหรือตักเตือน  5. ค าลงท้ายประเภทแสดงความหมายในการคาดคะเน  6. ค าลงท้าย
ประเภทแสดงความหมายสุภาพหรือไม่สุภาพ 
 จากการศึกษาจะเห็นได้ว่าการแบ่งค าเสริมในภาษาไทยตามลักษณะทางความหมาย
ตามแนวทางการแบ่งประเภทของรุ่งอรุณ  ทีฆชุณหเถียร และวิไลวรรณ  สมโสภณ สอดคล้องกับ
การใช้ค าเสริมในบริบทต่างๆ ดังนั้นผู้วิจัยจะน าแนวทางดังกล่าวมาพิจารณาจัดกลุ่มค าเสริมของ 
นววรรณ พันธุเมธา  
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 2.1.3 ประเภทของค าเสริม 
  ค าเสริมในภาษาไทยสามารถแบ่งได้หลายประเภท ตามลักษณะและหน้าที่  
มีนักวิชาการได้แบ่งประเภทของค าเสริมในภาษาไทยไว้ดังนี้ 
  นววรรณ พันธุเมธา (2527) แบ่งค าเสริมได้เป็น 3 ประเภท คือ ค าบอกมาลา  
ค าบอกการถาม และค าบอกสถานภาพ 
   1. ค าบอกมาลา ไม่ค่อยใช้เมื่อสื่อสารด้วยการเขียน แต่มักใช้เสมอเมื่อสื่อสาร
ด้วยการพูดท าให้ค าพูดน่าฟัง ไม่ห้วนสั้นเกินไป ทั้งยังช่วยเน้นเจตนาของผู้พูดอีกด้วยว่า  
ถาม สั่ง ขู่ หรืออ้อนวอน ฯลฯ ซึ่งต าแหน่งค าบอกมาลามักอยู่ท้ายประโยค และอาจอยู่ท้ายหน่วย
นามได้ ค าบอกมาลาอาจก าหนดได้เป็นพวกๆ เช่น 
    พวก ละ ได้แก่ ละ ล่ะ 
     ใช้ในประโยคบอกให้ท า มักสั่งห้าม   

  เช่น เธออย่าไปล่ะ 
 ใช้ในประโยคแจ้งให้ทราบ มักไม่ใช้ในประโยคค าตอบ  
  เช่น ฉันไปละ พรุ่งนี้มาใหม่ 
 ใช้ในประโยคถามให้ตอบ   
  เช่น  ไปกันกี่คนล่ะ  คุณจะไปละหรือ 
 

    พวก นะ ได้แก่ นะ น่ะ นา น่า น้า 
 ใช้ในประโยคบอกให้ท า เจตนาสั่ง แสดงความร าคาญ ขอร้อง เกลี้ย

กล่อม ขู่ หรือเตือนสติ 
  เช่น  ไปเด๋ียวนี้นะ   

       อย่าแกล้งน่ะ 
       เข้ามาก่อนน่า จะรีบไปไหน 
       ไปเด๋ียวนี้น้า ถ้าช้าจะไปไม่ทัน 
       อย่ากลับบ้านดึกนา 

     ใช้ในประโยคแจ้งให้ทราบ เจตนาขออนุญาต เตือน แสดงความเห็น 
บอกเล่าให้ปฏิบัติตาม อธิบายแสดงเหตุผล หรือแสดงความขัดแย้ง บอกเล่าแสดงความขัดแย้ง   

  เช่น  ฉันกินก่อนนะ 
       อากาศดีนะ 
       ฉันไม่ชอบเด็กพูดปดนะ 
       เย็นแล้วน่ะ ฉันต้องไปจริงๆ 
       ฝนคงไม่ตกน่ะ ฟ้าออกใสแจ๋ว 
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       ฉันว่าเขาไม่รู้น่า 
       ฝนจะตกน้า เอาร่มไปด้วย 
       สองโมงแล้วนา เด๋ียวไม่ทันรถ 

 ใช้ในประโยคถามให้ตอบ แสดงความสงสัย หรือร าพึงกับตัวเอง  
  เช่น นั่นลูกอะไรนะ 

       เขาเข้าไปได้ยังไงนะ 
       เขาไปไหนน้า 
       เขาไปไหนกันน่ะ 

 
    พวก ซิ ได้แก่ ซิ ซ่ิ ซี ซ่ี ซ้ิ 

 ใช้ในประโยคบอกให้ท า ใช้สั่ง บังคับ แนะน า ปลอบ หรือชักชวน และ
แสดงอารมณ์หงุดหงิดร าคาญ 
      เช่น เปิดประตูสิ 

       นั่งลงซิ 
       อย่าโยกเก้าอ้ีซ่ิ 
       ฟังฉันก่อนซ่ี ฉันจะอธิบายให้ฟัง 
       แล้วก็แล้วกันซ้ี 

 ใช้ในประโยคแจ้งให้ทราบ ใช้ตอบรับ แย้ง คาดคะเน หรือปลอบ 
  เช่น ก. ถาม พรุ่งนี้คุณมาไหม 

       ข. ตอบ มาสิ 
       คุณคงคิดว่าฉันตกลงสิ 
       ฝนตกแล้วสิ 
       ก. ถาม พรุ่งนี้ คุณจะมาไหม 
       ข. ตอบ มาซ่ิ ไม่ต้องกลัวว่าฉันจะไม่มา 

 
    พวก เถอะ ได้แก่ เถอะ เถิด 

 ใช้ในประโยคบอกให้ท า เจตนาอนุญาตหรือชักชวน 
  เช่น นั่งเถอะ 
 

    พวก กระมัง ได้แก่ กระมัง มัง ม้ัง 
 ใช้ในประโยคแจ้งให้ทราบ แสดงความคาดคะเน 
  เช่น แกคงชอบคุณม้ัง 
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    พวก หรอก ได้แก่ หรอก ร้อก 
ใช้ในประโยคแจ้งให้ทราบ  เชิงปฏิเสธ หรือตอบรับรองโดยผู้พูด  

ต้องการจะกล่าวแย้ง 
  เช่น ฉันไม่สนใจเขานักหรอก 

       เขาก็เก่งหรอก แต่ฉันไม่นับถือ 
 

    พวก แน่ะ ได้แก่ แน่ะ 
      ใช้ในประโยคแจ้งให้ทราบ แจ้งในสิ่งที่ยังไม่รู้ 
       เช่น เขาอยู่บ้านหลังนั้นแน่ะ 

 
    พวก น่ี ได้แก่ น่ี เน่ีย 
     ใช้ในประโยคแจ้งให้ทราบ ใช้โต้แย้งกับอีกฝ่ายหนึ่ง 
      เช่น เขามาว่าฉันก่อนน่ี 
     ใช้ในประโยคถามให้ตอบ 
      เช่น เขาเข้าไปได้อย่างไรกันน่ี 

 
    พวก หนอ ได้แก่ หนอ น้อ 

     ใช้ในประโยคแจ้งให้ทราบ แสดงการร าพึง 
      เช่น บาปกรรมมีจริงหนอ 
     ใช้ในประโยคถามให้ตอบ แสดงการร าพึง 
      เช่น เขาจะมาไหมน้อ 
 
    พวก แหละ ได้แก่ แหละ  
     ใช้ในประโยคแจ้งให้ทราบ เพื่อเน้นย้ า 
      เช่น ผมสั่งเองแหละ คุณจะท าไม 

 
   นอกจากนี้ ยังพบลักษณะการซ้อนค าบอกมาลา  
    ค าพวกนะ อาจซ้อนกันได้เป็น 
     นะนะ นะนะนะ ใช้เมื่อรบเร้าอ้อนวอนคนที่สนิท 
     น่า...นะ นะ....น่า ใช้แสดงอาการอ้อนวอน 

      น่ะนะ ใช้แสดงความคิดเห็นของผู้พูด 
         น่ะนา ใช้แสดงความคิดเห็นที่ค่อนข้างมั่นใจ 
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 น่ะน้า ใช้แสดงความมั่นใจ 
 

    การซ้อนค าพวก นะ กับ พวก ซิ 
     น่ะซิ น่ะซี น่ะซ้ี ใช้ในประโยคบอกเล่าเรื่องที่ผู้ถามน่าจะรู้ได้เอง 
     ซีนะ ใช้ในประโยคแจ้งให้ทราบ แสดงการคาดคะเนเชิงหารือ 
     ซีน่ะ ซีน่า ใช้ประโยคแจ้งให้ทราบ แสดงความมั่นใจ 
    การซ้อนค าพวก นะ กับพวก ละ 

 ละนะ ใช้ในประโยคแจ้งให้ทราบ เป็นการบอกให้รู้เชิงอนุญาต 
 ละน่ะ ละน่า ละน้า ใช้ในปะโยคแจ้งให้ทราบแสดงการคาดคะเนอย่าง

ค่อนข้างแน่ใจ 
 

    การซ้อนค าพวก นะ กับพวก เถอะ 
 เถอะนะ เถอน่ะ เถอะน่า เถอะน้า แสดงการขอร้อง อ้อนวอน 
 

    การซ้อนค าพวก ซิ กับพวก ละ 
     ละซี ละซ้ี ใช้ในประโยคแจ้งให้ทราบแสดงการคาดคะเนเมื่อผู้พูด
ต้องการเน้น 
 
    การซ้อนค าพวก น่ี กับพวก นะ 
     น่ีนะ ใช้ในประโยคแจ้งให้ทราบ แสดงความรู้หรือความเชื่อ 
     น่ีนา ใช้ในประโยคแจ้งให้ทราบ แสดงความหมายคล้าย 
     น่ีน้า ใช้ในประโยคแจ้งให้ทราบ มักแสดงการสบประมาท หรือซ้ าเติม 
   ค าบอกมาลาเหล่านี้มีลักษณะพิเศษ คือ เมื่อพูด เสียงอาจสั้นหรือยาว และเป็น
เสียงสูงต่ าแตกตา่งจากอักษรที่เขียน เช่น ละ เวลาพูดจะเป็น ลา (เสียงสั้นกว่า ลา ที่หมายถึงสัตว์
ชนิดหนึ่ง) ซิ เวลาพูด จะเป็น ซี (เสียงสั้นกว่า ซี ในค าว่า ซีโร่) เถอะ เวลาพูดเป็น เทอ (เสียงสั้น
กว่าเธอ) น่า เวลาพูดเป็น น้า (เสียงไม่ตรงกับ น้า ที่หมายถึงน้องของแม่ทีเดียว) เมื่อไม่อาจ
บันทึกเป็นตัวอักษรได้ตรงตามเสียง ผู้อ่านก็ต้องก าหนดเองให้ถูกต้องตามความหมาย เพราะเมื่อ
เราออกเสียงต่างกัน ความหมายก็ต่างกันด้วย 
   2. ค าบอกการถาม คือ ค าที่ท าให้ประโยคแจ้งให้ทราบกลายเป็นประโยคถามให้
ตอบ ค าบอกการถามถือเป็นค าบอกมาลาชนิดหนึ่ง เพราะการถามก็เปลี่ยนเสียงไปได้ต่าง ๆ โดย
ความหมายยังคงเดิม เปลี่ยนเพียงอารมณ์ และความรู้สึกของผู้พูด แต่ค าบอกการถามมีลักษณะ
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พิเศษ เป็นต้นว่าในประโยคมีทั้งค าบอกการถามและค าบอกมาลา ค าบอกการถามมักจะอยู่หน้าค า
บอกมาลา ค าบอกการถามมี 2 ค า ได้แก่ ค าว่า หรือ กับ ไหม  
    หรือ ใช้เมื่อผู้ถามได้ทราบเรื่องราวมาบ้างแล้ว แต่ต้องการถามเพื่อความ
แน่ใจ คาดว่าผู้ตอบจะตอบรับหรือไม่ก็ได้ ใช้อยู่ท้ายประโยคที่มีความหมายปฏิเสธ 
      เช่น เขาไม่ชอบสุนัขหรือ 

   เขาไม่ได้ไปโรงเรียนหรือ 
    ไหม ใช้เมื่อผู้ถามไม่ได้ทราบเรื่องมาก่อน ต้องการค าตอบ ใช้กับประโยคที่
แสดงเหตุการณ์ที่ยังมาไม่ถึงและแสดงประสบการณ์ได้ 
      เช่น เขาจะไปไหม 

   เขาเคยไปไหม 
     ใช้กับประโยคที่แสดงความจ าเป็น หรือแสดงความที่ควรจะเป็น แต่
ไม่ใช่การคาดคะเน 
      เช่น เขาน่าจะไปไหม 

   เขาต้องไปไหม 
 

   นอกจากนี้ ยังพบการซ้อนค าบอกการถาม 
    ใช่ไหม มีลักษณะการใช้เช่นเดียวกับค าว่า หรือ ใช้กับประโยคที่แสดงว่าผู้
ถามพอทราบเรื่องราวมาบ้าง ไม่มีความหมายแฝงแสดงความแปลกใจของผู้ถาม แต่ หรือ มักแฝง
ความแปลกใจ ไม่เชื่อในสิ่งที่รู้หรือได้ยินมา  
    ไม่ใช่หรือ ใช้กับประโยคที่แสดงว่าผู้พูดยังไม่แน่ใจนัก เปิดโอกาสให้อีก
ฝ่ายหนึ่งปฏิเสธได้ 

 เช่น  นาย ก.  น้องผมชอบคุณต้อย 
   นาย ข.  เขาชอบคุณแต๋วไม่ใช่หรือ 
 

    หรือเปล่า ใช้ในประโยคคาดคะเนที่มีค าว่า เพิ่ง ก าลัง และ อยู่ 
 เช่น  เขาเพิ่งออกจากบ้านหรือเปล่า 
   เขานอนอยู่หรือเปล่า 
 

    หรือยัง ใช้ถามเมื่อต้องการทราบว่าเกิดข้ึนแล้วหรือยังไม่ได้เกิด 
 เช่น เขาไปหรือยัง 

       เขาไปแล้วหรือยัง 
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   3. ค าบอกสถานภาพคือ ค าเสริมที่แสดง เพศ วัย ของผู้พูด ฐานะของผู้พูดต่อ
ผู้ฟัง ได้แก่ค าดังต่อไปนี้ 
    เพศของผู้พูด 
     เป็นหญิงจะใช้ค าว่า คะ ค่ะ จ๊ะ จ้ะ ยะ ย่ะ เพคะ ฮ่ะ ผู้หญิงบางคนใชค้ า
ว่า วะ หรือ โว้ย ด้วย 
     ถ้าผู้พูดเป็นชายจะใช้ค าว่า ครับ วะ ว่ะ โว่ย  พระพุทธเจ้าข้า  
พะยะค่ะ ฮะ ผู้ชายบางคนใช้ค าว่า จ๊ะ จ้ะ กับผู้หญิงแสดงความสนิทสนมหรือความเอ็นดู 
    เพศของผู้ฟัง 
     ถ้าผู้ฟังเป็นหญิง ผู้พูดแม้จะเป็นชายก็อาจใช้ค าว่า คะ ค่ะ จ๊ะ จ้ะ 
     ถ้าผู้ฟังเป็นชาย ผู้พูดแม้จะเป็นหญิงก็อาจใช้ค าว่า ครับ 
    วัยของผู้พูด 
     เด็กหญิงและเด็กสาวมักใช้ค าว่า ฮะ ฮ่ะ 
     เด็กชายและหนุ่มมักใช้ค าว่า ฮะ 
    ฐานะของผู้ฟัง 
     ถ้าผู้ฟังเป็นเจ้านาย ผู้พูดที่เป็นหญิงใช้ค าว่า เพคะ 
     ถ้าผู้ฟัง เ ป็นเจ้านาย ผู้พูดที่ เ ป็นชายใช้ค า ว่า พระพุทธเจ้าข้า  
พะยะค่ะ 
    ท่าทีของผู้พูดต่อผู้ฟัง 
     ถ้าผู้พูดไม่ยกย่องผู้ฟังซึ่งอาจเป็นเพราะความสนิทสนมหรือเป็นเพราะ
ผู้ฟังมีฐานะต่ ากว่า ผู้พูดอาจใช้ค าว่า วะ โว้ย ซึ่งเป็นค าไม่สุภาพและมักใช้เฉพาะชาย 
     ถ้าผู้พูดยกย่องผู้ฟัง ผู้พูดที่เป็นหญิงใช้ค าว่า คะ ค่ะ ผู้พูดที่เป็นชายใช้
ค าว่า ครับ 
  สอดคล้องกับแนวคิดของ David  Smyth (2002) ที่แบ่งค าเสริมในภาษาไทย
ออกเป็น 3 ประเภท คือ ค าเสริมแสดงการถาม ค าเสริมแสดงความสุภาพ และค าเสริมบอกมาลา 
ดังนี้ 
   1. ค าเสริมแสดงการถาม (Question particles) คือ ค าที่ใช้แสดงการถามที่
ต้องการการตอบรับ หรือปฏิเสธ (Yes/No question) ได้แก่ค าว่า ไหม หรือ ใช่ไหม นะ  
หรือเปล่า หรือยัง  
   2. ค าเสริมแสดงความสุภาพ (Polite particles) คือ ค าที่ ใช้ เพื่อให้เกียรติ 
ผู้สนทนา ปรากฏการใช้ ดังนี้  1. ใช้ลงท้ายประโยคค าถาม 2. ใช้ลงท้ายประโยคบอกเล่า  
3. ใช้ตอบรับ หรือ ปฏิเสธ ซึ่งตามหลังค าปฏิเสธว่า “ไม่” 4. ใช้ตามหลังชื่อบุคคล 5. ใช้ขานรับ  
6. ใช้ตามหลังค าเสริมบอกมาลา “ซิ” แสดงการร้องขอ 
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   โดยผู้พูดจะเลือกใช้ค าเสริมแสดงความสุภาพตามปัจจัยดังต่อไปนี้ 
    ค าเสริมแสดงความสุภาพ ใช้อย่างเป็นทางการ ได้แก่ 
     เพศ  ได้แก่  ครับ/ครับผม/ฮะ ใช้ส าหรับเพศชาย และ คะ/ค่ะ/ขา/ฮ่ะ 
ใช้ส าหรับเพศหญิง 
     อายุ  ได้แก่  จ๊ะ/จ้ะ/จ๋า ใช้กับผู้ฟงัที่อายุน้อยกว่า และ ครับ/ครับผม/
ฮะ/คะ/ค่ะ/ขา/ฮ่ะ ใช้กับผู้ฟงัที่อายุมากกว่า 
     สถานภาพ ได้แก่  จ๊ะ/จ้ะ/จ๋า ใช้กับผู้ฟงัที่มสีถานภาพต่ ากว่า และ 
ครับ/ครับผม/ฮะ/คะ/ค่ะ/ขา/ฮ่ะ ใช้กับผู้ฟังที่มีสถานภาพสูงกว่า 
    ค าเสริมแสดงความไมสุ่ภาพ ใช้อย่างไม่เป็นทางการ 

     เพศ  ได้แก่  วะ/ว่ะ/โวย้ ใช้กับเพศชาย และ ยะ/ย่ะ ใช้กบัเพศหญงิ 
    ค าเสริมทีใ่ชส้ าหรับพระราชวงศ์ชัน้สงู 
     เพศ  ได้แก่  พ่ะย่ะค่ะ ใช้กับเพศชาย และ เพคะ ใช้กับเพศหญงิ 
   3. ค าเสริมบอกมาลา (Mood particle) ค าใช้เพื่อแสดงจดุมุ่งหมายหรือเจตนา
ของผู้พูด ได้แก่ ด้วย ละ/ล่ะ นะ/น่ะ/น่า หน่อย ไง หรอก ซิ/สิ/ซี/ซ่ี เถอะ/เหอะ ที ซึ่งมีการใช้
แสดงเจตนาดังต่อไปนี ้
    ด้วย  
     ใชใ้นการขอร้องหรือการขอโทษ 
      เช่น  เช็คบิลด้วย  ช่วยด้วย 
 
    ละ   
     ใช้แสดงการกระท าหรือสภาวะทีไ่ด้ด าเนินไปถึงจุดหมายแล้ว 
      เช่น  พอละ  ถูกละ 
     ใช้แสดงสภาวะที่ก าลงัจะเปลี่ยนไป หรือในความหมายว่า “จะ...แล้ว” 
      เช่น ผมกลับบ้านละ  จะกินละ 
     ใช้ประกอบกับค าว่า “อีก” แสดงความเบ่ือหน่าย 
      เช่น มาอีกละ สมชายอีกละ 
 
    ล่ะ  
     ใชถ้ามเพี่อใหไ้ด้ค าตอบทันท ี
      เช่น  ท าไมล่ะ ไปไหนละ่ 
     ใช้แสดงความขัดเคืองใจ 
      เช่น  เอาไปซ่อนไว้ที่ไหนล่ะ 
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     ใช้เบนความสนใจ หรือเปลี่ยนหัวข้อการสนทนา 
      เช่น  แล้วคุณล่ะ 
 
    นะ  
     ใช้แสดงความสุภาพ ลดความก้าวร้าว 
      เช่น  ไปละนะ  อย่าบอกเธอนะ 
     ใช้ร้องขอให้ผู้อ่ืนพูดซ้ า 
      เช่น  อะไรนะ ใครนะ 
     ใช้แสดงความต้องการใหผู้้อ่ืนยอมรับ หรือเห็นด้วย 
      เช่น  วันนี้ร้อนนะ 
 
    น่ะ/น่า  
     ใช้โน้มหน้าวใหผู้้อ่ืนท าตาม 
      เช่น อย่าไปน่า 
     ใช้เน้นความส าคัญของประโยค 
      เช่น ผู้หญิงน่ะก็เป็นอย่างนั้น  
       ตอนครูสอนอยู่น่ะ ผมฟังไม่รู้เรื่องเลย 
 
    หน่อย 
     ใช้ร้องขออย่างสุภาพอาจใช้ร่วมกับค าว่า ขอ หรือช่วย 
      เช่น  พูดช้าหน่อย ขอดูหน่อย 
 
    ไง  
     ใชต้อบรับหรือโต้ตอบ 
      เช่น เสื้อฉันหายไปไหน 
       นี่ไง อยู่ตรงนี ้
 
    หรอก  
     ใช้แสดงความขัดแย้ง  
      เช่น  ไม่ต้องหรอก ไม่แพงหรอก 
     ใช้แสดงความเห็นด้วย 
      เช่น  ก็จริงหรอก 
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     ใช้แสดงความร าคาญเล็กน้อย 
      เช่น  ผมพูดได้เองหรอก 
 
    ซิ/สิ/ซี/ซ่ี  
     ใช้แสดงการขอร้อง หรือค าสั่ง  
      เช่น  เชิญนัง่สิคะ ดูซิครับ พูดอีกทีซิคะ นั่งซ่ี 
     ใช้เน้นย้ าค าตอบรับ 
      เช่น อยากลองไหม  
       อยากซ่ี 
 
     ใช้โต้แย้งค าพูดในประโยคปฏิเสธ 
      เช่น  เขาคงไม่มา 
       มาซ่ี 
 
    เถอะ/เหอะ  
     ใช้กระตุ้นใหท้ าตามค าสัง่ ค าแนะน า ค าเชิญ และค าร้องขอ อาจใช้
ร่วมกับค าว่า “กัน” แสดงการกระท าร่วมกัน 
      เช่น  กลับบ้านเถอะ เด๋ียวเถอะ  
 
    ที   

ใช้แสดงการร้องขอ คล้ายกับค าว่าหน่อย 
      เช่น  ขอโทษที  ช่วยเปิดทีวีท ี 

  เช่นเดียวกันกับ วิจินตน์  ภาณุพงศ์ (2534) ได้กล่าวถึงค าลงท้ายไว้ 3 ประเภท 
ได้แก่ 1. ค าลงท้ายที่แสดงทัศนภาวะ หรือบอกมาลา เช่น ซิ/ซี/ซ่ี ละ/ล่ะ หร็อก/ร็อก นะ/น่า/นา
2. ค าลงท้ายแสดงการถาม เช่น เหร็อ/เหรอ 3. ค าลงท้ายแสดงความสุภาพ หรือแสดงสถานภาพ 
  ค าลงท้ายเป็นค าที่เกี่ยวข้องอย่างใกล้ชิดกับสังคมและวัฒนธรรม การใช้ค าลงท้าย
ในภาษาไทยนั้น นอกจากจะต้องค านึงความหมายและชนิดของประโยคแล้ว ยังต้องค านึงถึงเรื่อง
ของสังคม และวัฒนธรรม ดังนี้ 
   ความสนิทสนม คือ พูดอย่างเป็นกันเองระหว่างเพื่อนสนิท เช่น จ๊ะ  จ้ะ  วะ  
หว่ะ หรือพูดอย่างเป็นทางการ เช่น คะ  ค่ะ  ครับ  ฮะ  ฮ่ะ  เป็นต้น 
   ฐานะทางสั งคม  คื อ คู่ สนทนามี ฐ านะทางสังคมสู ง  หรื อ  ต่ ากว่ากัน  
หากคู่สนทนามีฐานะทางสังคมสูงกว่า เช่น เจ้านาย เรามักจะใช้ คะ  ค่ะ  ครับ 
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   ความมีอาวุโส คือ เมื่อพูดกับผู้ใหญ่ที่มีอาวุโสกว่า เรามักจะใช้ คะ  ค่ะ  ครับ  
แต่เมื่อพูดกับผู้ที่มีอาวุโสน้อยกว่าอาจจะใช้ ฮะ  ฮ่ะ  จ๊ะ  จ้ะ  ก็ได้ 
  ส่วน วิจินตน์  ภาณุพงศ์  และคณะ (2552) แบ่งค าลงท้ายเป็น 2 กลุ่ม  คือ  
กลุ่มแสดงทัศนภาวะและกลุ่มแสดงมารยาท ดังต่อไปนี้ 
   1. ค าลงท้ายแสดงทัศนภาวะ หมายถึง ค าลงท้ายที่แสดงเจตนาหรือความรู้สึก 
โดยมีข้อสังเกตว่า ถ้าออกเสียงสระสั้นและลงน้ าหนักเสียง มักเป็นค าสั่งหรือแสดงอารมณ์โกรธ แต่
ถ้าออกเสียงสระยาวหรือไม่ลงน้ าหนัก มักแสดงเจตนาชักชวน ขอร้อง โน้มน้าว ออดอ้อน  
เป็นต้น เช่น ซิ นะ เถอะ ล่ะ ดังตัวอย่าง 
    ใช้แสดงความสุภาพ อาจใช้เป็นค าขานรับได้ ได้แก่ ครับ คะ ค่ะ ขา จ๋า  
     เช่น รถมาแล้วครับ 
       พร้อมแล้วใช่ไหมคะ 

   ดิฉันไม่สบายค่ะ 
   ครับ ผมเอง 
   ขา อยู่นี่ค่ะ 
   จ๋า มีอะไรหรือจ๊ะ 

    ใช้แสดงความไม่สุภาพ ได้แก่ วะ หว่ะ ยะ ย่ะ  
 เช่น จะไปไหนกันดีวะ 
   รถติดจังเลยหว่ะ 
   อยากกินอะไรบ้างยะ 
   เข้าใจแล้วย่ะ 

    ใช้แสดงจริตหรือแสดงการประชด ได้แก่ ยะ ย่ะ  
 เช่น วันนี้ลมอะไรหอบมาถึงที่นี่ได้ล่ะยะ 
   ฉันสวยย่ะ 

    ใช้แสดงว่าผู้พูดเป็นผู้ชาย ได้แก่ ครับ ขอรับ  
     เช่น ผมอาสาไปแจ้งเขาให้ครับ 

   คุณผู้ชายขอรับ 
    ใช้แสดงว่าผู้พูดเป็นผู้หญิง ได้แก่ คะ ค่ะ ขา  

 เช่น พัสดุเพิ่งมาถึงเมื่อวานนี้ค่ะ 
       คุณมาคนเดียวหรือคะ 

   คุณผู้จัดการขา 
    ใช้เพราะไม่ต้องการระบุเพศที่แน่ชัดของตนเอง ได้แก่ ฮะ  

 เช่น อายุ 14 แล้วฮะ 
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   2. ค าลงท้ายแสดงมารยาท หมายถึง ค าลงท้ายแสดงค าสุภาพและไม่สุภาพ ซึ่ง
สามารถแสดงสถานภาพและความสัมพันธ์ระหว่างผู้พูด ดังนี้ 
    ค าลงท้ายแสดงมารยาทอาจปรากฏหลังค าลงท้ายแสดงทัศนภาวะ ใน
ต าแหน่งสุดท้ายของประโยค เช่น 
     เข้ามาซิคะ 

 อาหารร้านนี้อร่อยดีนะคะ 
 อยากกลับแล้วละครับ 

  ส่วน บรรจบ  พันธุเมธา (2514) ได้กล่าวค าลงท้าย ประเภทบอกมาลา หรือ 
ทัศนภาวะ 
    เถอะ/เถิด   
    ใช้เป็นค าอนุญาตเชิงค าสั่ง เช่น กินข้าวไปเถอะ/เถิด ถึงหมดก็ไม่ว่า 
    ใช้แสดงการชักชวน เชิญชวน เช่น มากินด้วยกันเถอะ/เถิด 

 
    นะ นา น่ะ น่า เถอะนะ เถอะน่ะ เถอะน่า 
    ใช้สั่ง เช่น ออกไปนะ อย่าเข้ามานะ 
    ใช้เชิญชวน ชักชวน เช่น ไปน่า ไปเถอะน่า 
    ใช้อนุญาต เช่น ไปละนะ ขนมนี้ฉันกินนะ 
    ใช้เชิงปรารภ เช่น คนเรานี่นา บางทีเสียงเปลี่ยนเป็น น้า 
 
    ละ ล่ะ อาจกร่อนเสียงมาจาก แล้ว หรือ เล่า  
    ใช้ลงท้ายประโยคไม่ให้ห้วน เฉพาะคนสนิท เช่น ไปไหมล่ะ  
    ใช้ประชด เช่น ดีนี่ล่ะ 
    ใช้ห้าม เช่น อย่าเข้ามาล่ะ 
    ใช้บอกกล่าว อาจมี นะ ประกอบด้วย เช่น กินละนะ 

 
    ซิ ซี  
    ใช้ออกค าสั่ง เช่น ไปซิ 
    ใช้แสดงความไม่แน่ใจ เช่น ไม่รู้ซิ 
    ใช้ตอบรับ เช่น ไปไหม – ไปซี บางครั้งอาจประกอบด้วย น่ะ นะ ใช้ตอบรับ 
เช่น ก็ไปซินะ 

 
    หรอก ดอก ปัจจุบันไม่ใช้ดอก 
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    ใช้เน้นความหมายในประโยคบอกเล่า เช่น ดอกไม้นี้ไม่สวยหรอก  
    ใช้เน้นความหมายขัดแย้ง เช่น ไม่ใช่หรอก 
 
  ส่วน รุ่งอรุณ ทีฆชุณหเถียร (2527) วิจัยเรื่อง ค าลงท้ายในภาษาเชียงใหม่ แบ่ง
ประเภทของค าลงท้ายตามลักษณะทางความหมายได้ 6 ประเภท ได้แก่ 1. ค าลงท้ายประเภท
แสดงความหมายในการขัดแย้ง 2. ค าลงท้ายประเภทแสดงความหมายในการชักชวน ขอร้อง  
3. ค าลงท้ายประเภทแสดงความหมายในการสั่ง หรือตักเตือน 4. ค าลงท้ายประเภทแสดง
ความหมายในการคาดคะเน 5. ค าลงท้ายประเภทแสดงความหมายในการบอกข้อมูล 6. ค าลงท้าย
ประเภทแสดงความหมายในการแสดงความสุภาพ 
  นอกจากนี้ อมรา ภมรบุตร (รุ่งอรุณ ทีฆชุณหเถียร และวิไลวรรณ  สมโสภณ. 
2531: 12 – 13; อ้างอิงจาก Amara Bhamoraput, 1972) แบ่งค าลงท้ายตามลักษณะทาง
วากยสัมพันธ์และอรรถศาสตร์ออกเป็น 7 ประเภท คือ 
   1. Intensifying  Particles จะเกิดในต าแหน่งแรก ส่วนทางด้านความหมาย 
ไม่ท าให้แตกต่างกันไปมากนัก เช่น สนุกจัง อากาศที่นี่ร้อนกว่าเมือง Buffalo หลายเท่านัก 
   2. Emphasizing  Particles จะเกิดในต าแหน่ง Intensifying  Particles ทางด้าน
ความหมายไม่ต่างกันมากนัก เช่น สนุกจังเลย อากาศที่นี่ร้อนกว่าเมือง Buffalo หลายเท่านักนะ 
   3. Hortative Particles จะบอกว่าประโยคนั้นมีลักษณะเป็นประโยคค าสั่ง อ้อน
วอน ชักชวน หรือบังคับ และจะเกิดตามหลัง Emphasizing Particles เช่น นั่งลง ท าเด๋ียวนี้เลย
เชียว นึกภาพเอานะซิ 
   4. Definite Particles จะเกิดในต าแหน่งหลัง Hortative Particles แต่เกิดหน้า 
Question Particles เช่น ท าอย่างนี้เชียวแหละหรือ 
   5. Question Particles จะใช้ในการเปลี่ยนประโยคบอกเล่าให้เป็นประโยค
ค าถาม ตอบรับ – ปฏิเสธ (Yes-No Question) เช่น ชอบกระดาษนี้ม้ัย เธอไม่มีเวลาพักผ่อนเลย
หรือ 
   6. Post Question Particles มีเพียงค าเดียว คือค าว่า /เล่า/ ใช้ในต าแหน่งหลัง 
Question particles มีความหมายในการถามอย่างอ่อนๆ หรือบางครั้งแสดงว่า ผู้พูดก าลังร าคาญ 
ในภาษาพูดอาจเปลี่ยนแปลงเป็น /ล่ะ/ หรือ /ลา/ ก็ได้ เช่น อยากกินอะไรเล่า พูดมาสิเล่า 
   7. Status Particles เป็นค าที่แสดงความสุภาพเมื่อใช้พูดกับผู้ที่มีฐานะเท่ากัน
หรือสูงกว่า หรือเป็นค าที่แสดงความไม่สุภาพเมื่อใช้พูดกับผู้ที่สนิทสนมมากๆ หรือในกลุ่มผู้ชาย
ด้วยกัน การเลือกใช้ Status particles ข้ึนอยู่กับเพศ ฐานะทางสังคมของผู้พูด และผู้ฟังด้วย เช่น 
นั่งลงซิคะ พูดไปซิยะ กูเองว่ะ  
  สรุปได้ว่า นววรรณ  พันธุเมธา วิจินตน์   ภาณุพงศ์  และDavid  Smyth แบ่ง
ประเภทของค าเสริมในภาษาไทย ไว้ 3 ประเภท ในลักษณะที่คล้ายกัน ได้แก่  
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   1. ค าเสริมบอกมาลา หรือค าเสริมแสดงทัศนภาวะ กล่าวคือ ค าเสริมที่ใช้แสดง
เจตนาของผู้พูดที่มีต่อผู้ฟัง 
   2. ค าเสริมบอกการถามหรือแสดงการถาม คือ ค าที่ใช้เสริมประโยคบอกเล่าเพื่อ
แสดงการถาม  
   3. ค าเสริมแสดงความสุภาพหรือค าเสริมบอกสถานภาพ คือ ใช้แสดง
ความสัมพันธ์ระหว่างผู้พูดและผู้ฟัง ได้แก่ เพศ วัย และฐานะ เป็นต้น 
  กล่าวได้ว่า ค าเสริมประเภทนี้  เป็นค าเสริมที่สะท้อนวัฒนธรรมของสังคม  
ในขณะที่ วิจินตน์ ภาณุพงศ์  และคณะ ได้แบ่งประเภทของค าเสริมในภาษาไทยไว้ 2 ประเภท 
โดยไม่รวมค าบอกการถาม ได้แก่ 1. ประเภทแสดงทัศนภาวะ 2. ประเภทแสดงมารยาท  
  บรรจบ พันธุเมธา ได้กล่าวถึงค าเสริมในภาษาไทยไว้เพียงประเภทเดียว คือ  
ค าเสริมบอกมาลา หรือค าเสริมแสดงทัศนภาวะ ส่วน รุ่งอรุณ  ทีฆชุณหเถียร แบ่งค าเสริมไว้
เป็น 6 ประเภท ตามลักษณะทางความหมาย นอกจากนี้  อมรา  ภมรบุตร ได้แบ่งค าเสริม
ไว้ 7 ประเภท ตามความสัมพันธ์ของค าในประโยค และลักษณะทางความมาย  
  จากการศึกษาเรื่องหมวดค าเสริมในภาษาไทย ผู้วิจัยพบว่าค าเสริมที่ นววรรณ 
พันธุเมธา ได้กล่าวไว้มีจ านวนใกล้เคียงกับการใช้ของคนในสังคมไทย และยังมีการจัดกลุ่มตาม
การใช้และความหมายโดยอาศัยสถานการณ์ ส าหรับการวิจัยในครั้งนี้ ผู้วิจัยจะน าแนวคิดและ 
ค าเสริมของ นววรรณ  พันธุเมธา มาใช้เป็นข้อมูลและจัดกลุ่มแบ่งประเภทตามแนวทางของ   
รุ่งอรุณ  ทีฆชุณหเถียร และวิไลวรรณ  สมโสภณ ที่แบ่งประเภทของค าเสริมตามความหมาย 
เพื่อให้เหมาะกับการน าไปใช้ในสถานการณ์จริง  เพราะการสื่อสารคือการสื่อความหมายของ
ความคิดและความรู้สึกโดยใช้ภาษาเป็นสัญลักษณ์ในการสื่อความ  
 
 2.1.4 ค าเสริมในภาษาต่างประเทศ 
  นอกจากผู้สอนภาษาจะต้องมีความเข้าใจและความเชี่ยวชาญในภาษาเป้าหมาย
แล้ว การวิเคราะห์เปรียบเทียบภาษาเป้าหมายกับภาษาแม่ของผู้เรียนช่วยให้ผู้สอนเข้าถึงปัญหา
ล่วงหน้า และง่ายต่อการเตรียมการสอน ซึ่ง ศรีวิไล พลมณี (2545: 64) ได้กล่าวไว้ในท านอง
เดียวกันว่า  
 
      การวิเคราะห์และเปรียบเทียบภาษา เป็นงานของผู้สอนที่จะต้องท าก่อนการสอน 

เพื่อเตรียมการ แต่ไม่ใช่เนื้อหาที่จะน าไปสอนผู้เรียน ผู้สอนต้องน าวิธีการวิเคราะห์มาใช้
กับการท าแบบเรียน โดยเปรียบเทียบภาษาแม่ของผู้เรียนให้ได้ประโยชน์ดังกล่าว และ
น าไปสู่การสอนที่มีประสิทธิภาพ  

(ศรีวิไล พลมณี 2545 : 64) 
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  ผู้วิจัยได้ศึกษาและทบทวนค าเสริมในภาษาต่างประเทศ จากการศึกษาพบว่า ใน
ภาษาพม่า เวียดนาม ลาวโซ่ง เขมร และจีน มีการใช้ค าเสริมในชีวิตประจ าวันเช่นเดียวกับ
ภาษาไทย โดยมีความแตกต่างและคล้ายคลึงกันในด้านจ านวน ลักษณะ และหน้าที่  ดังที่ 
Tamuang (2003) วิจัยเรื่อง ค าลงท้ายในภาษาพม่า ศึกษาค าลงท้ายภาษาพม่าด้านโครงสร้าง
พยางค์ การแปรเสียงและการใช้ ผลการศึกษาพบว่า ด้านโครงสร้างพยางค์ ค าลงท้ายภาษาพม่ามี 
5 ประเภท ได้แก่ ค าลงท้ายพยางค์เดียว จ านวน 26 ค า ค าลงท้ายสองพยางค์ จ านวน 42 ค า ค า
ลงท้ายสามพยางค์ จ านวน 18 ค า ค าลงท้ายสี่พยางค์จ านวน 4 ค า และค าลงท้ายห้าพยางค์ 
จ านวน 2 ค า ซึ่งในภาษาไทยไม่ปรากฏค าเสริมตั้งแต่ 4 พยางค์ข้ึนไป ส่วนในด้านผลการศึกษา
การแปรเสียง ได้แก่ เสียงสระ และเสียงวรรณยุกต์ มีความสัมพันธ์กับความหมายย่อยของค าลง
ท้าย และการพิจารณาเลือกใช้ค าลงท้ายภาษาพม่าข้ึนอยู่กับชนิดของประโยค สถานการณ์ การ
ถาม การขอร้องหรือชักชวน การสั่งหรือตักเตือน และปัจจัยทางสังคม ได้แก่ เพศของผู้พูด 
สถานภาพของผู้พูดและผู้ฟัง ความสนิทสนมระหว่างผู้ฟังและผู้พูด และความสุภาพ คล้ายคลึงกับ
ภาษาไทย เช่นเดียวกันกับภาษาลาวโซ่ง อัญชนา พานิช (2537) วิจัยเรื่อง ค าลงท้ายในภาษา
ลาวโซ่ง ศึกษาโครงสร้างพยางค์ การแปรเสียง และการเกิดร่วมกันของค าลงท้ายในภาษาลาวโซ่ง 
ผลการศึกษาด้านโครงสร้างพยางค์พบว่า ค าลงท้ายในภาษาลาวโซ่ง สามารถแบ่งได้เป็น 3 ชนิด 
ได้แก่ ค าลงท้ายพยางค์เดียว จ านวน 21 ค า ค าลงท้ายสองพยางค์ จ านวน 85 ค า และค าลงท้าย
สามพยางค์ ช จ านวน 10 ค า ค าลงท้ายสองพยางค์ และสามพยางค์เกิดจากการปรากฏร่วมกัน
ของค าลงท้ายและหรือค าอ่ืน ซึ่งแตกต่างจากค าเสริมในภาษาไทย การซ้อนค าเสริมในภาษาไทย
ปรากฏการซ้อนเฉพาะหมวดค าเสริมด้วยกันเอง ส่วนผลการศึกษาด้านการแปรเสียงพบว่า มีการ
แปรเสียง 3 ลักษณะ ได้แก่ การแปรเสียงสระ เสียงวรรณยุกต์ และ ลักษณะของเส้นเสียงใน
พยัญชนะท้ายพยางค์ ผลการวิจัยระบุว่าการออกเสียงวรรณยุกต์ ความสั้นยาวของเสียงสระ และ
การเปิดปิดเส้นเสียง มีความสัมพันธ์กับความหมายของค าลงท้าย และแสดงเจตนาต่างๆ ได้ 5 
ประการ ได้แก่ ค าลงท้ายแสดงหน้าที่ในการบอกกล่าว การคาดคะเน การถาม การสั่ง หรือเตือน 
ในส่วนของภาษาเวียดนามมีการใช้ค าเสริมในชีวิตประจ าวันเช่นเดียวกัน แต่ค าเสริมในภาษา
เวียดนามมีจ านวนน้อยกว่าภาษาไทย ดังที่ โสภนา  ศรีจ าปา (2537) ศึกษาความหมายและการใช้
ค าลงท้ายในภาษาเวียดนาม ผลการศึกษาพบว่า ค าลงท้ายภาษาเวียดนามมีทั้งหมด 17 ค า ซึ่งมี
จ านวนน้อยกว่าค าเสริมในภาษาไทย สามารถจ าแนกได้เป็น 3 ประเภท คือ 1) ค าลงท้ายบอก
ค าถาม (Question particle) ได้แก่ chua không đấy และ thế  2) ค าลงท้ายบอกสถานภาพ แสดง
ความสุภาพ ได้แก่  ạ และ 3) ค าลงท้ายบอกมาลา เพื่อแสดงทัศนคติ อารมณ์ของผู้พูด ได้แก่ à 

chăng chứ đã đâu đi hả kia mà nhé nghe และ nhỉ ทั้งนี้ ไม่พบการศึกษาเรื่องลักษณะทางเสียงว่า
มีผลต่อความหมายหรือไม่อย่างไร นอกจากนี้ในภาษาเขมรมีการใช้ค าเสริมในชีวิตประจ าวัน
เช่นกัน (อรวรรณ บุญยฤทธิ์, 2555) แต่เมื่อพิจารณาลักษณะการใช้แล้ว พบความแตกต่างกับค า
เสริมในภาษาไทยเล็กน้อย กล่าวคือ หมวดค าเสริม (Particles) ในภาษาเขมรใช้แสดงอารมณ์ 
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ความรู้สึก และชนิดประโยค แบ่งได้ 4 ประเภท คือ 1. ค าขานรับ ใช้แสดงความสุภาพข้ึนต้น
ประโยคค าตอบ โดยจะแบ่งแยกการใช้ตามเพศของผู้พูด 2. ค าเสริมท้าย เป็นค าหรือกลุ่มค าที่อยู่
ท้ายประโยค แสดงเจตนาของผู้พูดเป็นประโยคค าถาม หรือบอกเล่า ตลอดแสดงจนอารมณ์และ
ความรู้สึกของผู้พูดที่มีต่อผู้ฟัง ซึ่งในประโยคอาจมีค าเสริมท้ายปรากฏการเกิดร่วมกันมากกว่าหนึ่ง
ค า เช่น ค าเสริมปฏิเสธและค าเสริมแสดงความสุภาพ หรือค าเสริมค าถามและค าเสริมแสดง
อารมณ์และความรู้สึกที่มีต่อผู้ฟัง 3. ค าเสริมเน้นข้อความ ใช้เน้นข้อความให้ผู้อ่านหรือผู้ฟัง สนใจ
ข้อความที่ปรากฏร่วมด้วย หรือเป็นค าเกริ่นเพื่อถาม 4. ค าเสริมเน้นหัวข้อ ใช้เน้นข้อความหรือ
นามวลีที่ส าคัญที่อยู่ในส่วนหน้าหรือหลังของประโยคก็ได้ และสุดท้ายค าเสริมในภาษาจีน เห
ยิน  จิ่งเหวิน (2551: 210-233) อธิบายว่า ค าเสริมในภาษาจีนจะต้องปรากฏผนวกกับค า วลี หรือ
ประโยค เท่านั้น ไม่สามารถใช้โดยล าพัง โดยใช้แสดงความสัมพันธ์ทางไวยากรณ์ รูปประโยค และ
แสดงอารมณ์และความรู้สึกของผู้พูด สามารถแบ่งออกได้ 3 ประเภท ดังนี้  
    1. ค าเสริมโครงสร้าง (แสดงความสัมพันธ์ทางไวยากรณ์) คือ ค าเสริมที่
ผนวกเข้ากับค าหรือวลีเพื่อท าหน้าที่แสดงความสัมพันธ์ของประโยค กล่าวได้ว่าค าเสริมประเภท
โครงสร้างสามารถชี้ให้เห็นหน้าที่ของค าหรือวลีได้จากค าเสริมที่ปรากฏร่วมกัน ได้แก่ ค าเสริมที่
ชี้ให้เห็นบทขยายนาม ค าเสริมที่ชี้ให้เห็นบทขยายกริยา  ค าเสริมที่ชี้ให้เห็นบทเสริมบทกริยาที่อยู่
ข้างหน้า เพื่อท าหน้าที่บอกผล ระดับความเข้มข้น ทิศทางการเคลื่อนไหว ความเป็นไปได้ และบท
เสริมประเภทบุพบทวลี และค าเสริมส าหรับสร้างนามวลี 
    2. ค าเสริมอาการ (แสดงความสัมพันธ์ทางไวยากรณ์) คือ ค าเสริมที่ใช้
ตามหลังกริยา ใช้แสดงกาลหรือภาวะของการกระท าหรือเหตุการณ์ 
    3. ค าเสริมน้ าเสียง คือ ค าเสริมท้ายประโยคเพื่อแสดงน้ าเสียงหรืออารมณ์
และความรู้สึกของผู้พูด ตลอดจนสะท้อนชนิดประโยคบอกเล่า ค าถาม ปฏิเสธ 
  จากการศึกษาค าเสริมในภาษาต่างประเทศที่มีการใช้อยู่ในชีวิตประจ าวัน พบว่า ค า
เสริมในภาษาพม่า ภาษาลาวโซ่ง และภาษาเวียดนาม มีลักษณะการใช้ที่คล้ายคลึงกันกับ
ภาษาไทย กล่าวคือ การแปรเสียงสระ และเสียงวรรณยุกต์ มีความสัมพันธ์กับความหมายย่อยของ
ค าเสริม และการพิจารณาเลือกใช้ค าเสริมข้ึนอยู่กับชนิดของประโยค สถานการณ์ เพศของผู้พูด 
สถานภาพของผู้พูดและผู้ฟัง ความสนิทสนมระหว่างผู้ฟังและผู้พูด และเจตนา แต่ต่างกันที่จ านวน
และการซ้อนค าซึ่งในภาษาพม่าและภาษาลาวโซ่งพบการซ้อนค าเสริมมากกว่า 4 พยางค์ข้ึนไป 
ส่วนภาษาเขมร และภาษาจีน พบลักษณะการใช้ที่แตกต่างกับภาษาไทยเล็กน้อย เนื่องจากค า
เสริมในภาษาเขมรและภาษาจีนมีบางส่วนที่สัมพันธ์กับไวยากรณ์ ซึ่งเป็นลักษณะที่ไม่พบใน
ภาษาไทย แต่อย่างไรก็ตาม ค าขานรับ ค าเสริมท้าย ในภาษาเขมร และค าเสริมน้ าเสียง ใน
ภาษาจีน เป็นลักษณะที่ค่อนข้างคล้ายคลึงกับค าเสริมในภาษาไทย 
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2.2 การศึกษาเรื่องบทเรียนส าเร็จรูป 
 บทเรียนส าเร็จรูป เป็นรูปแบบของเครื่องมือช่วยการเรียนรู้ชนิดหนึ่งที่ผู้เรียนสามารถ
เรียนรู้ด้วยตนเอง บางครั้งอาจเรียกแตกต่างกันออกไปตามลักษณะของบทเรียน เช่น แบบเรียน
แบบโปรแกรม ต าราส าเร็จรูป แบบเรียนเบ็ดเสร็จ แบบเรียนด้วยตนเอง เป็นต้น (ธีระชัย  
ปูรณโชติ, 2539: 6) ซึ่งมีความหมายในท านองเดียวกันกับค าในภาษาต่างประเทศหลายค าด้วยกัน 
เช่น Programmed Instruction, Auto-Instruction, Automated Instruction, Auto-Instructional 
Programming Self-Teaching และ Self-Instructional Program. (สุนันท์  มาศจรัล, 2523: 2) 
ส าหรับการวิจัยในครั้งนี้ผู้วิจัยเลือกใช้ค าว่า “บทเรียนส าเร็จรูป” 
 

  2.2.1 ความหมายและประวัติความเป็นมาของบทเรียนส าเร็จรูป 
   เอสพิช และ วิลเลี่ยมส์ (Espich and Williams, 1967; อ้างอิงจาก วชิราพร  
อัจฉริยโกศล, 2543: 29)  ได้อธิบายความหมายของบทเรียนส าเร็จรูปไว้ว่า เป็นเครื่องมือช่วยทาง
การศึกษาอย่างหนึ่ง ซึ่งจะช่วยให้ผู้เรียนก้าวหน้าไป โดยเรียนจากประสบการณ์ชุดหนึ่งที่ผู้สร้าง
บทเรียนเชื่อว่าจะน าไปสู่การพัฒนาศักยภาพในตัวผู้เรียน ซึ่ง เปรื่อง กุมุท (2519: 1) ก็ได้นิยาม
ความหมายของบทเรียนส าเร็จรูปไว้ในท านองเดียวกันว่า หมายถึง ล าดับประสบการณ์ที่จัดวางไว้ 
ส าหรับผู้เรียนไปสู่ความสามารถ โดยอาศัยหลักความสัมพันธ์ของสิ่งเร้ากับการตอบสนอง ซึ่ง
พิสูจน์แล้วว่ามีประสิทธิภาพ กล่าวได้ว่า บทเรียนส าเร็จรูปหมายถึงบทเรียนที่ผู้สอนจัดท าข้ึนเพื่อ
ใช้เป็นเครื่องมือสร้างประสบการณแ์ก่ผู้เรียน ให้เกิดความรู้และทักษะในเรื่องใดเรื่องหนึ่ง โดยใช้สิ่ง
เร้าให้เกิดการตอบสนองในการเรียนรู้  
   บทเรียนส าเร็จรูปได้น ามาใช้เป็นเครื่องมือสนับสนุนทฤษฎีจิตวิทยาการเรียนรู้
ด้วยตนเองของผู้เรียน เครื่องช่วยสอน (Teaching Machine) ที่เรียกว่า Casa dei Bambini ถูก
ประดิษฐ์ข้ึนครั้งแรกในกรุงโรม ในปี ค.ศ. 1907 โดย Maris Montessori เครื่องมือนี้มีรูกลมขนาด
เส้นผ่านศูนย์กลางต่างกัน 10 รู และแท่งไม้อีก 10 แท่งที่ขนาดเท่ากับรูกลม เด็กรู้ตัวจากการใส่
แท่งไม้ในรูกลมว่าถูกหรือผิดคู่ คือการได้รับผลย้อนกลับทันที ( Immediate feedback) แนวคิด
ดังกล่าวได้รับการยอมรับอย่างกว้างขวางและแพร่หลายในวงการการศึกษาส าหรับเด็กเล็กเรื่อยมา 
จนในปี ค.ศ. 1925 Sydney L. Pressey นักจิตวิทยาแห่งมหาวิทยาลัย Ohio State University 
ประเทศสหรัฐอเมริกา ได้พัฒนาเครื่องช่วยสอนในรูปแบบต่างๆ จนก่อให้เกิดการปฏิวัติ
อุตสาหกรรมในวงการการศึกษา จนกระทั่งปี ค.ศ. 1954 Burrhus F. Skinner นักจิตวิทยา
พฤติกรรมนิยม ได้ผลิตเครื่องช่วยสอนโดยอาศัยหลักทฤษฎีการวางเงื่อนไขแบบการกระท า 
Operant Conditioning ซึ่งเชื่อว่าพฤติกรรมของมนุษย์และสัตว์ ถูกก าหนดโดยผลการกระท าหรือ
ผลกรรม เครื่องมือช่วยสอนที่มีผลย้อนกลับทันที ( Immediate feedback) ของ Skinner ถูก
น ามาใช้กับทหารฝึกอบรมการใช้เครื่องมือต่าง ๆ ในกองทัพช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 ต่อมาในปี 
ค.ศ. 1955 Norman A. Crowder พัฒนาต่อยอดเครื่องช่วยสอนลักษณะดังกล่าวข้ึนอีกแบบหนึ่ง 
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คือ นอกจากผู้เรียนจะรู้ผลของการกระท าทันทแีล้ว Norman A. Crowder ยังเพิ่มกระบวนการสอน
เพื่ออธิบายและแก้ไขข้อผิดพลาดของผู้เรียนที่ตอบผิดอีกด้วย 
   บทเรียนส าเร็จรูปได้อาศัยแนวคิดของ Burrhus F. Skinner และ Norman A. 
Crowder เป็นหลักในการสร้างโปรแกรมและวิธีการเรียนรู้ในรูปแบบของสื่อการเรียนการสอนใน
วิชาต่าง ๆ ในระบบการศึกษา ตั้งแต่ระดับประถมศึกษาจนถึงระดับอุดมศึกษา เป็นต้นมา 
 

 2.2.2 ลักษณะของบทเรียนส าเร็จรูป 
   บทเรียนส าเร็จรูปจะมีลักษณะเฉพาะที่สร้างข้ึนเพื่อให้ผู้เรียนได้เรียนด้วยตนเอง 
มีกระบวนการที่ก่อให้เกิดการตอบสนองต่อสิ่งเร้า บทเรียนส าเร็จรูปเป็นบทเรียนที่แบ่งเนื้อหา
ออกเป็นหน่วยๆ บรรจุเนื้อหาแต่ละหน่วยใสใ่นกรอบ (Frame) น าเสนอเนื้อหาสั้น ๆ ผู้เรียนจะต้อง
ศึกษาในกรอบความรู้ต่างๆ ตั้งแต่กรอบแรกจนถึงกรอบสุดท้าย จนกว่าจะได้รับความรู้ ความ
เข้าใจทั้งหมดมากพอ ในกรอบแรกเปรียบได้กับสิ่งเร้า (Stimulus) และตอบสนอง (Response) 
จากการตอบค าถามที่อยู่ในกรอบถัดไป การถามสามารถอยู่ในรูปแบบของการเติมค า  หรือ
เลือกตอบ แต่ละกรอบมีความสัมพันธ์ และต่อเนื่ องกัน โดยเริ่ มจากระดับง่ายไปยาก  
ใช้ภาษาเข้าใจง่าย ชัดเจน ไม่ซับซ้อน โดยมุ่งให้ความรู้มากกว่าการทดสอบ บทเรียนมี
กระบวนการบอกผลการตอบสนอง (Feedback) ที่ผู้เรียนจะได้จากการตรวจค าตอบ และจะได้รับ
การเสริมแรง (Reinforcement) จากผลการตอบสนอง ซึ่งเป็นกระบวนการที่มีลักษณะเฉพาะและ
ส าคัญที่สุดของการเรียนรู้ในรูปแบบของบทเรียนส าเร็จรูป การเสริมแรงเป็นหลักจิตวิทยาที่จะท า
ให้ผู้เรียนเกิดก าลังใจ เมื่อผู้เรียนตรวจสอบพบว่าค าตอบถูกต้องก็จะได้รับการเสริมแรงที่เหมาะสม 
เช่น เก่งมาก ตอบถูกต้อง ท ากรอบต่อไปได้เลย เกือบถูก พลาดไปนิดเดียว สู้ๆ ลองใหม่อีกที เป็น
ต้น ทั้งนี้ รูปแบบของบทเรียนส าเร็จรูปมีความแตกต่างกันไปตามการใช้ร่วมกันหรือบรรจุอยู่ในสื่อ
การสอนชนิดใด ซึ่งอาจเป็นหนังสือให้อ่าน (Programmed Textbooks) เป็นเทปบันทึกเสียง 
รายการทางโทรทัศน์ วิทยุ ฟิล์มสตริป หรืออาจเป็นเครื่องกล (Teaching Machine) ก็ได้ (อาคม  
จันทรสมุทร, 2521: 202) ถวัลย์ มาศจรัล และคณะ (2551: 21) ได้แบ่งบทเรียนส าเร็จรูปตาม
รูปแบบ 4 แบบ ดังนี้ 
    2.2.3.1 บทเรียนประเภทเป็นเล่ม (Textbooks) มีหลายลักษณะโดยมี
ลักษณะปลีกย่อยแตกต่างกันเพียงเล็กน้อย เช่น แบบการ์ตูน แบบบัตรต่อเนื่อง แบบมีข้อความ
เพียงอย่างเดียว แบบมีข้อความและภาพประกอบ บทเรียนประเภทเล่มไม่จ ากัดสถานที่และโอกาส
ส าหรับการศึกษา เพราะผู้เรียนสามารถศึกษาได้เมื่อไหร่และสถานที่ใดก็ได้ตามที่ต้องการ สะดวก
ส าหรับการพกพา และประหยัดงบประมาณการใช้จ่ายในการสร้างบทเรียน 
    2.2.3.2 บทเรียนที่ ใ ช้กับเครื่ องช่ วยสอน  (Teaching  Machine)  เ ป็น
เครื่องมือที่สร้างข้ึนเพื่อใช้ในการเรยีนการสอนโดยตรง มีโปรแกรมเฉพาะของเครื่องช่วยสอนแต่ละ
เครื่อง เครื่องช่วยสอนรูปแบบนี้จะอยู่ในลักษณะม้วนหรือแผ่นได้ 
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    2.2.3.3 บทเรียนส าเร็จรูปสื่อประสม (Multimedia) ประกอบด้วยสื่อตั้งแต่ 
2 ชนิดข้ึนไป เช่น ข้อความกับเทปบันทึกเสียง ข้อความกับเทปเสียงและสไลด์ ข้อความกับ
ภาพยนตร์ ข้อความกับโทรทัศน์ 
    2.2.3.4 คอมพิวเตอร์ช่วยสอน (Computers) เป็นเครื่องมืออย่างหนึ่งที่มี
กลไกในรูปแบบของระบบอิเล็กทรอนิกส์รับส่งข้อมูลหรือโปรแกรมในรูปแบบต่าง ๆ อย่าง
กว้างขวาง นับได้ว่าคอมพิวเตอร์ช่วยสอนในรูปแบบของบทเรียนส าเร็จรูปมีความน่าสนใจ และ
สมบูรณ์ที่สุด แต่ผู้สร้างต้องศึกษารูปแบบโปรแกรมของคอมพิวเตอร์ให้เข้าใจก่อน เนื่องจากระบบ
ที่ซับซ้อนและมีค่าใช้จ่ายสูง 
   จากการศึกษาลักษณะของบทเรียนส าเร็จรูป แสดงให้เห็นว่าบทเรียนส าเร็จรูปมี
กระบวนการการเรียนรู้ในลักษณะที่คล้ายกับการเรียนรู้ตามธรรมชาติ คือ มีกระบวนการกระตุ้น 
ให้ตอบค าถามและทราบผลการกระท าได้ทันทีด้วยตนเอง โดยสามารถพัฒนาบทเรียนส าเร็จรูปได้
หลากหลายรูปแบบข้ึนอยู่กับความเหมาะสมเนื้อหาวิชารวมถึงธรรมชาติของผู้เรียน  
 

  2.2.3 ประเภทของบทเรียนส าเร็จรูป 
   บทเรียนส าเร็จรูปแบ่งได้เป็น 4 ประเภท ได้แก่ บทเรียนแบบเส้นตรง บทเรียน
แบบกึ่งแตกสาขา บทเรียนแบบผสม และบทเรียนแบบไม่แยกกรอบ ตามที่ธีระชัย  ปูรณโชติ 
(2532: 12) และ นิพนธ์  ศุขปรีดี (2520: 46-50) ได้อธิบายไว้ สามารถสรุปได้ดังนี้ 
    2.2.3.1 บทเรียนแบบเส้นตรง (Linear Program) เสนอเนื้อหาทีละน้อย 
สัมพันธ์และต่อเนื่องกันจากกรอบที่หนึ่ง กรอบที่สอง ไปจนถึงกรอบสุดท้าย เรียงล าดับจากง่ายไป
ยากตามล าดับ ผู้เรียนต้องเรียนตามล าดับต่อเนื่องจากกรอบแรกไปถึงกรอบสุดท้าย โดยไม่ข้าม
กรอบใดกรอบหนึ่ง กรอบแรกๆ เป็นความรู้พื้นฐาน สิ่งที่เรียนจากหน่วยย่อยแรก ๆ จะเป็น
พื้นฐานส าหรับหน่วยถัดไป ถ้าผู้เรียนตอบผิดในกรอบใด ต้องอ่านและท าความเข้าใจซ้ าจนกว่าจะ
ตอบได้ถูกต้อง จึงสามารถเรียนกรอบถัดไปได้ นักเรียนที่มีระดับสติปัญญาสูงกว่าจะใช้เวลาท า
บทเรียนน้อยกว่า สามารถแสดงลักษณะบทเรียนได้ดังนี้ 
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    2.2.3.2 บทเรียนแบบกิ่งหรือแตกสาขา (Branching Program) สามารถ
แสดงความแตกต่างทางสติปัญญาของผู้เรียน บทเรียนจะมีทั้งกรอบหลักที่เรียกว่า “กรอบยืน”  
และ “กรอบสาขา” ในกรอบยืนจะมีกรอบสาขาหนึ่งหรือสองกรอบ ผู้เรียนต้องท าตามค าสั่งในแต่ละ
กรอบข้ึนอยู่กับความสามารถและค าตอบที่ผู้เรียนเลือก ถ้าผู้เรียนที่เข้าใจเนื้อหา ตอบค าถามได้
ถูกต้อง ก็จะถูกชี้น าให้เรียนตามกรอบยืนไปตามล าดับ ข้ามกรอบสาขาไป แต่ส าหรับผู้เรียนที่
เรียนกรอบยืนไม่เข้าใจหรือตอบค าถามในกรอบยืนผิด จะถูกสั่งให้ตอบค าถามหรือศึกษาเพิ่มเติม
ในกรอบสาขา ในกรอบสาขาจะมุ่งชี้แจงค าตอบที่ผิดหรืออธิบายเนื้อหาเพื่อน าทางให้ผู้เรียนไปสู่
ค าตอบที่ถูกต้อง ผู้สร้างจะต้องแนะน าให้ผู้เรียนเปิดหน้าต่อไปหรือกรอบต่อไปอย่างชัดเจน การ
แตกกรอบแบบสาขาอาจอยู่ในรูปแบบของสื่ออ่ืนๆ เช่น การให้ดูสไลด์ ภาพยนตร์ เทปบันทึกภาพ 
เป็นต้น  

     
    2.3.3.3 บทเรียนส าเร็จรูปแบบผสม  (Combination Programmed)  คือ
บทเรียนส าเร็จรูปที่มีทั้งแบบเส้นตรง ซึ่งมีหรือมีหรือไม่กิ่งสาขา ในบทเรียนเดียวกัน โดยจะ
พิจารณาตามความเหมาะสมของเนื้อหา 



31 

    2.3.3.4 บทเรียนส าเร็จรูปแบบไม่แยกกรอบ  เสนอเนื้ อหาทีละน้อย  
มีแบบทดสอบและเฉลยให้ตรวจสอบได้ ไม่เสนอเป็นกรอบ แต่น าเสนอเป็นเนื้อหาต่อเนื่อง 
เช่นเดียวกับการเขียนต ารา แตกต่างกันที่ บทเรียนส าเร็จรูปแบบนี้มีการถามตอบตลอดเวลา เพื่อ
ผู้เรียนได้ทบทวนความรู้ 
  จากการศึกษาประเภทของบทเรียนส าเร็จรูป พบการแบ่งประเภทของบทเรียนโดย
นักวิชาการและนักการศึกษาหลายๆ ท่าน สรุปได้เป็น 4 ประเภท ได้แก่ บทเรียนแบบเส้นตรง 
บทเรียนแบบกิ่งหรือแตกสาขา บทเรียนส าเร็จรูปแบบผสม บทเรียนส าเร็จรูปแบบไม่แยกกรอบ 
บทเรียนส าเร็จรูปแต่ละประเภทมีกระบวนการสร้างและการตอบสนองแตกต่างกันไป ทั้งนี้ผู้สร้าง
ต้องค านึงถึงวิธีการสร้างให้สอดคล้องกับเนื้อหาและผู้เรียน 
 

 2.2.4 หลักการและขั้นตอนการสร้างบทเรียนส าเร็จรูป 
  การสร้างบทเรียนส าเร็จรูปที่มีประสิทธิภาพ มีหลักการที่เป็นแนวทางการสร้าง
เพื่อให้ผู้เรียนประสบความส าเร็จในการเรียน โดยการศึกษาด้วยตนเองตามเอกัตภาพ เช่น ความ
สนใจ สติปัญญา วุฒิภาวะ ฯลฯ และเอ้ือให้ผู้เรียนได้ศึกษาได้ทุกโอกาส ดังต่อไปนี้ 
   1. ค านึงถึงตัวผู้เรียนเป็นส าคัญ ได้แก่ อายุ พื้นฐานความรู้หรือประสบการณ์ 
ทักษะ ความสามารถและความต้องการของผู้เรียน  
   2. ใช้ภาษาชัดเจนตามหลักภาษา โดยพิจารณาความเหมาะสมกับอายุของ
ผู้เรียน 
   3. แจ้งผลการตอบสนองของผู้เรียนทันที เพื่อให้เกิดแรงเสริม 
   4. ลดการชี้น าเนื้อหาแบบเฉพาะเจาะจง เพื่อให้ผู้เรียนตอบสนองได้ถูกต้องด้วย
ตนเอง 

โดยมีข้ันตอนส าคัญในการสร้างที่แบ่งได้เป็น 3 ข้ันตอน คือ ข้ันเตรียมการหรือ
วางแผน ข้ันการเขียนบทเรียน และขั้นทดลองและปรับปรุงแก้ไข (ส าลี  รักสุทธี, 2553: 115-119) 
ซึ่งสามารถรวบรวมและประมวลได้ดังนี้ 
    2.2.4.1 ขั้นเตรียมการหรือวางแผน 
     1. ศึกษาส่วนประกอบต่างๆ ของบทเรียนให้เข้าใจ 
     2. ศึกษาเนื้อหาบทเรียนให้ครอบคลุมทั้งหมด 
     3. ก าหนดวัตถุประสงค์ของบทเรียนให้ชัดเจน 
     4. ก าหนดประเภทของบทเรียน 
     5. ก านหดลักษณะของบทเรียน 
     6. เลือกเนื้อหา 
    2.2.4.2 ขั้นการเขียนบทเรียน 
     1. ศึกษาค้นคว้าเนื้อหาเพื่อให้ได้ข้อมูล 
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     2. ก าหนดจุดประสงค์เพ่ือให้ด าเนินกิจกรรมไปตามจุดประสงค์ 
     3. เขียนค าชี้แจงและวิธีการเรียน 
     4. วิเคราะห์ภารกิจการเรียนโดยการก าหนดกิจกรรม 
     5. สร้างแบบทดสอบเพื่อวัดและประเมินผลผู้เรียนตามจุดประสงค์ 
     6. เขียนเนื้อหาและกิจกรรมตามข้อมูลที่ได้ศึกษาค้นคว้า 
    2.2.4.3 ขั้นทดลองและแก้ไขปรับปรุง 
     1. น าบทเรียนฉบับร่างที่เขียนเสร็จแล้ว ให้ผู้เรียน 5-10 คน ทดลองอ่าน
บทเรียน เพื่อตรวจสอบความเหมาะสมของภาษาและความเข้าใจเนื้อหาตรงกันหรือไม่ ถ้าเกิด
ข้อบกพร่องในบทเรียนประการใด ให้น ามาแก้ไข ปรับปรุง เพื่อให้ได้บทเรียนที่ดีข้ึน 
     2. จากนั้นน าบทเรียนที่แก้ไขปรับปรุงแล้วไปทดลองกับผู้เรียนใน
จ านวนที่มากกว่าเดิม เพื่อหาข้อบกพร่อง แก้ไขปรับปรุง และน าไปใช้จริงต่อไป 
  จากการศึกษากล่าวได้ว่าบทเรียนส าเร็จรูปที่มีคุณภาพควรมีการสร้างเป็นหลักและ
ข้ันตอนที่เหมาะสมถูกต้อง หลักการและข้ันตอนการสร้างบทเรียนส าเร็จรูป ประกอบไปด้วย ข้ัน
เตรียมการหรือวางแผน ข้ันตอนการเขียนบทเรียน ข้ันทดลองและแก้ไขปรับปรุง ซึ่งในทุกๆ 
ข้ันตอนผู้สร้างควรค านึงถึงผู้เรียนเป็นส าคัญอย่างย่ิง 
 

  2.2.5 การหาประสิทธิภาพของบทเรียนส าเร็จรูป 
   บทเรียนส าเร็จรูปที่ผลิตข้ึนทุกบทเรียน ก่อนน าไปใช้ในการเรียนการสอน 
ผู้สร้างต้องด าเนินการตามกระบวนการการตรวจสอบ แก้ไข และปรับปรุง เพื่อให้ได้บทเรียน
ส าเร็จรูปที่มีคุณภาพตามเกณฑ์มาตรฐาน เป็นการประกันคุณภาพให้แก่ผู้ใช้โดยวิธีการหา
ประสิทธิภาพ 
   การหาประสิทธิภาพ หมายถึง การน าบทเรียนส าเร็จรูปที่สร้างเรียบร้อยแล้ว ไป
ทดลองใช้ เพื่อปรับปรุงแก้ไข และทดลองสอนจริง โดยมีวิธีการและกระบวนการแบ่งออกเป็น 3 
ข้ันตอนย่อยๆ (ประคอง  กรรณสูตร, 2525: 40-49) สามารถรวบรวมและประมวลจากค าอธิบาย
ของนักวิชาการทั้งหลาย ไว้ดังนี้  
    ขั้นตอนที่ 1 การทดลองหนึ่งต่อหนึ่ง (One to one testing) เลือกผู้เรียนที่
ค้อนข้างอ่อนมา 1 คน ให้อ่านบทเรียนและตอบค าถามในบทเรียนส าเร็จรูปที่ยังไม่มีเฉลย ผู้สร้าง
จะบันทึกค าตอบแต่ละกรอบ ถ้าผู้เรียนตอบผิดหรือตอบไม่ได้ก็ให้อภิปรายให้ทราบเหตุผล ผู้สร้าง
จะน าข้อมูลที่ได้ไปประกอบการปรับปรุง แก้ไข ก่อนน าไปทดลองกับผู้เรียนในขั้นตอนที่สองต่อไป 
    ขั้นตอนที่ 2 การทดลองกับกลุ่มเล็ก (Small group testing) เลือกผู้เรียนที่
มีผลการเรียนปานกลาง ให้ผู้เรียนด าเนินการเรียนด้วยตนเองและน ามาหาประสิทธิภาพบทเรียน
โดยใช้วิธีทางสถิติ เมื่อผู้เรียนพบข้อบกพร่องจะได้ค าอภิปรายจากผู้สร้างภายหลัง และน าบทเรียน
ไปปรับปรุงแก้ไขต่อไป การทดลองในข้ันนี้มีจุดประสงค์เพื่อทดลองบทเรียน โดยผู้เรียน
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เปรียบเสมือนผู้ให้ค าปรึกษาเพื่อให้ได้บทเรียนที่มีคุณภาพส าหรับใช้ทดลองสอนสภาพจริงในข้ัน
ต่อไป 
    ขั้นตอนที่ 3 การทดลองภาคสนาม (Field testing) หรือเรียกว่าการทดลอง
กลุ่มใหญ่และหาประสิทธิภาพของบทเรียนโดยใช้วิธีทางสถิติ  ในข้ันนี้เป็นการทดลองที่มี
จุดประสงค์แตกต่างทั้งสองข้ันที่ผ่านมา โดยให้ถือว่าเป็นการทดลองในสภาพเหมือนชั้นเรียนจริงๆ 
และหาประสิทธิภาพโดยใช้วิธีทางสถิติ 
   การหาประสิทธิภาพของบทเรียนส าเร็จรูปในข้ันตอนที่  1 และ ข้ันตอนที่  2  
ท าได้โดยการใช้วิธีทางสถิติ 2 แบบ คือ 
    1. ใช้เกณฑ์มาตรฐาน 90–90 เกณฑ์ดังกล่าว เป็นเกณฑ์ที่ผู้สร้างบทเรียน
ส าเร็จรูปเป็นผู้ก าหนดเองโดยดูข้อมูลจากค่าเฉลี่ย ดังนี้ 
     90 ตัวแรก คือ ค่าเฉลี่ยของคะแนนที่ได้จากแบบฝึกหัดในบทเรียน
ส าเร็จรูป 

     90 ตัวหลัง คือ ค่าเฉลี่ยของคะแนนที่ได้จากแบบทดสอบหลังเรียน 
(สุนันท์  มาศจรัล, 2523: 30-31) 
    การก าหนดเกณฑ์มาตรฐานให้มีค่าเท่าใดนั้น ผู้สร้างเป็นผู้พิจารณาตาม
ความพอใจของตน โดยปกติเนื้อหาที่เป็นความรู้ความจ า มักตั้งไว้ 80 – 80, 85 – 85 หรือ 90 - 
90 ส่วนเนื้อหาที่เป็นทักษะหรือเจตคติอาจจะตั้งไว้ต่ ากว่า เช่น 75 – 75 หรือ 70 – 70 เป็นต้น  
(ชัยยงค์  พรหมวงศ์, 2538: 121) 
    2. การทดสอบหาค่าความแตกต่างของคะแนนที่ได้จากการทดสอบก่อน
เรียนและหลังเรียนในบทเรยีนส าเร็จรปู เพื่อเป็นการเปรียบเทียบว่าหลังจากที่เรียนบทเรียนไปแล้ว 
คะแนนที่ได้มีความแตกต่างอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติอยู่ในระดับใด  
   บทเรียนส าเร็จรูปนับเป็นนวัตกรรมทางการศึกษาอย่างหนึ่ง ซึ่งไม่ว่าจะเป็น
บทเรียนส าเร็จรูปประเภทใดก็ตาม ต้องได้รับการทดลองตามข้ันตอนและหาประสิทธิภาพ ให้มี
คุณภาพและประสิทธิภาพตามเกณฑ์ เพื่อเป็นการประกันคุณภาพในการเรียนการสอนของผู้เรียน 
และผู้สอน ที่เกิดจากการใช้บทเรียนส าเร็จรูป 
 

  2.2.6 ความส าคัญและบทบาทของบทเรียนส าเร็จรูป 
   บางครั้งผู้สอนจ าเป็นต้องจัดกระบวนการเรียนการสอน ตลอดจนประดิษฐ์คิดค้น
นวัตกรรมทางการศึกษาประกอบในการเรียนการสอน เพื่อเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ ศึกษา ท า
กิจกรรมและทบทวนความรู้ได้ด้วยตนเอง การใช้เทคโนโลยีทางการศึกษา เครื่องช่วยสอนอย่าง
บทเรียนส าเร็จรูปมาเป็นเครื่องมือ จะเกิดประโยชน์ต่อตัวผู้เรียน ผู้สอน และผู้บริหาร  
   การน าบทเรียนส าเร็จรูปมาใช้ในการจัดการเรียนการสอน สามารถเพิ่ม
ประสิทธิภาพทางการเรียนของผู้เรียนได้ดีกว่าการเรียนการสอนแบบปกติ ดังที่ โสภณ  วงศ์เพ็ญ 
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(2520) วิจัยเรื่อง การศึกษาเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ และความคงทนของการเรียนรู้ในวิชา
เทคโนโลยีการสอน ของนิสิตระดับปริญญาตรีทางการศึกษา โดยใช้บทเรียนส าเร็จรูป กับ
การสอนตามปกติ ผู้วิจัยได้ทดลองการสอนกับผู้เรียนจ านวน 2 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มทดลองที่เรียน
เนื้อหาจากบทเรียนส าเร็จรูป และกลุ่มควบคุมที่เรียนจากการสอนแบบปกติ ผลการทดลองปรากฏ
ว่า ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของกลุ่มทดลองสูงกว่าผลสัมฤทธิ์ของกลุ่มควบคุม จากผลการวิจัย
แสดงให้เห็นว่า บทเรียนส าเร็จรูปเป็นเครื่องช่วยสอนที่สามารถให้ผู้เรียนศึกษาเนื้อหาด้วยตนเอง
แทนการเรียนการสอนแบบปกติได้ ซึ่งสะท้อนให้เห็นว่า บทเรียนส าเร็จรูปสามารถแทนครูผู้สอน
ได้ และยังแก้ปัญหาการขาดแคลนผู้สอนได้อีกด้วย นอกจากนี้ งานวิจัยดังกล่าวยังมีผลการทดลอง
ความคงทนของการเรียนของผู้เรียน กล่าวคือ ผู้วิจัยให้กลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุมทดสอบหลัง
เรียน (Posttest) 3 ระยะ คือ หลังเรียนทันที หลังเรียน 1 สัปดาห์ และหลังเรียน 2 สัปดาห์ ผลการ
ทดลองพบว่า ช่วง 2 สัปดาห์ภายหลังการเรียน กลุ่มทดลองมีความคงทนของการเรียนสูงกว่ากลุ่ม
ควบคุม หมายถึง ผู้เรียนกลุ่มทดลองมีความรู้และความจ าเนื้อหา จากการเรียนรู้ด้วยตนเองดีกว่า
ผู้เรียนกลุ่มควบคุมที่เรียนรู้เนื้อหาโดยวิธีครูสอน สอดคล้องกับ พิเชษฐ จามรธัญญวาท (2546)  
วิจัยเรื่อง การศึกษาเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษาระดับปริญญาตรี 
สถาบันราชภัฏอุบลราชธานีที่เรียนวิชาหลักการสอน โดยใช้บทเรียนส าเร็จรูปกับการสอน
ปกติ ผลการวิจัยพบว่า บทเรียนดังกล่าวมีประสิทธิภาพอยู่ในเกณฑ์ 90.18/90.18 ซึ่งสูงกว่า
เกณฑ์มาตรฐานที่ก าหนดไว้ และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของผู้เรียนที่เรียนด้วยบทเรียนส าเร็จรูป
สูงกว่าผู้เรียนที่เรียนโดยปกติ  
   นอกจากนี้ บทเรียนส าเร็จรูปยังมีกระบวนการที่ไม่ท าให้ผู้เรียนเกิดความเบ่ือ
หน่ายระหว่างการเรียน สามารถน าไปใช้กับกลุ่มผู้เรียนที่มีความสามารถในระดับต้นถึงระดับสูง 
ให้เกิดความรู้ ความสามารถในเรื่องต่างๆ ดังที่ ทรงศักด์ิ  ถิตย์รัศมี (2554) วิจัยเรื่อง การพัฒนา
ทักษะการใช้เครื่องหมายวรรคตอน โดยใช้บทเรียนส าเร็จรูป กลุ่มสาระการเรียนรู้
ภาษาไทย ชั้นประถมศึกษาปีที่  4 ได้พัฒนาบทเรียนส าเร็จรูปแบบเส้นตรง เรื่องการใช้
เครื่องหมายวรรคตอน ส าหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 4 ผลการวิจัยพบว่า บทเรียนส าเร็จรูป
มีประสิทธิภาพเท่ากับ 87.64/83.33 ส่งผลให้ผลสัมฤทธิ์หลังเรียนของผู้เรียนสูงกว่าก่อนเรียน จาก
การวิจัยครั้งนี้ สะท้อนให้เห็นว่า บทเรียนส าเร็จรูป สามารถใช้กับผู้ เรียนระดับต้น ให้สามารถ
ศึกษาเรื่องเครื่องหมายวรรคตอนได้ด้วยตนเอง ย่ิงไปกว่านั้นผู้วิจัยได้น าการ์ตูนมาใช้ประกอบใน
บทเรียนเพื่อให้บทเรียนมีความน่าสนใจ ลดความเบ่ือหน่ายในการเรียน  และมีส่วนช่วยเปลี่ยน
พฤติกรรมของผู้เรียนหลังจากเรียนด้วยบทเรียนส าเร็จรูปแบบการ์ตูน  สอดคล้องกับ ปิยธิดา  
สังฆะโณ (2550) วิจัยเรื่อง การพัฒนาบทเรียนส าเร็จรูปการ์ตูนเรื่อง ส านวน และค าพังเพย 
ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 โรงเรียนมหาวชิราวุธ ผลการวิจัยปรากฏกว่า บทเรียน
ส าเร็จรูปที่สร้างข้ึนมีประสิทธิภาพถึงเกณฑ์ทีต่ั้งไว้ คือนักเรียนท าแบบฝึกหัดระหว่างเรียนบทเรียน
ได้ร้อยละ 83.07 และท าแบบทดสอบหลังเรียนได้ร้อยละ 81.73 คะแนนเฉลี่ยก่อนเรียนบทเรียนมี
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ความแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญที่ระดับ .01 นั่นคือ นักเรียนที่เรียนบทเรียนส าเร็จรูปนี้มีความรู้
ความเข้าใจเพิ่มมากข้ึน จะเห็นได้ว่าการใช้การ์ตูนประกอบบทเรียนส าเร็จรูปย่ิงส่งผลให้บทเรียน
ส าเร็จรูปมีความน่าสนใจ ท าให้ผู้เรียนระดับประถมและมัธยมของงานวิจัยทั้ง 2 เล่ม มี
ประสิทธิภาพการเรียนสูงข้ึนจากการศึกษาเนื้อหาจากบทเรียนส าเร็จรูปด้วยตนเองตั้งแต่ต้นจนจบ   
   นอกจากนี้บทเรียนส าเร็จรูปยังเหมาะสมและสามารถน ามาใช้กับผู้เรียนในระดับ
ที่สูง เพื่อเป็นแหล่งศึกษาเพิ่มเติมของผู้เรียนได้เป็นอย่างดี ดังที่ ธนันท์ลดา  วรรณค า (2552) 
วิจัยเรื่อง การพัฒนาบทเรียนส าเร็จรูปวิชาภาษาไทย เรื่องการเขียนสะกดค า ส าหรับ
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 โรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยรังสิต ปทุมธานี ผลการวิจัย
ปรากฏว่า นักเรียนท าแบบฝึกหัดในบทเรียนและท าแบบทดสอบหลังเรียนได้ถึงเกณฑ์มาตรฐาน
ที่ตั้งไว้ 80/80 มีประสิทธิภาพ 89.34/85.78 และมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังการทดลองสูงกว่า
ก่อนทดอง แสดงว่าบทเรียนส าเร็จรูปที่สร้างข้ึนนี้เป็นบทเรียนที่มีประสิทธิภาพ สามารถใช้เป็น
เครื่องช่วยในการเรียนรู้เพิ่มเติม เช่นเดียวกันกับ นิมิตร  มั่นเภา (2539) วิจัยเรื่อง การสร้าง
บทเรียนส าเร็จรูปวิชาภาษาไทย เรื่องค าวิเศษณ์ ตามหลักสูตรมัธยมศึกษาปีที่ 2 ผลการ
ศึกษาวิจัยปรากฏว่านักเรียนได้เรียนค าวิเศษณ์จากบทเรียนส าเร็จรูปแล้วสามารถท าแบบทดสอบ
ได้คะแนนเฉลี่ยร้อยละ 94.11 และในแต่ละข้อนักเรียนสามารถท าได้ร้อยละ 83.33 ข้ึนไป ซึ่งสูง
กว่าเกณฑ์มาตรฐานที่ก าหนดไว้คือ 80/80 และผลสัมฤทธิ์หลังการเรียนด้วยบทเรียนส าเร็จรูปสูง
กว่าก่อนเรียน แสดงว่าบทเรียนส าเร็จรูป เรื่อง ค าวิเศษณ์ สามารถน าไปใช้สอนวิชาภาษาไทยให้
ผู้เรียนมีพัฒนาการขึ้นได้ น าไปแก้ปัญหาข้อบกพร่องในเรื่องต่างๆ ของผู้เรียนในชั้นเรียนได้ 
   ย่ิงไปกว่านั้น บทเรียนส าเร็จรูปใช้ทบทวนบทเรียนที่ผู้เรียนได้เรียนเรื่องนั้นๆ 
มาแล้ว เพื่อให้มีความเข้าใจเรื่องนั้นๆ เพิ่มข้ึน  และยังทุ่นเวลาในการสอนบทเรียน เพราะ
ผลการวิจัยหลายฉบับพบว่า บทเรียนส าเร็จรูปสามารถสอนเนื้อหาได้มากกว่าวิธีสอนอย่างอ่ืน โดย
ใช้เวลาน้อยกว่า ดังที่ อารินธร  ตลับทอง (2553) วิจัยเรื่อง การพัฒนาบทเรียนส าเร็จรูป เรื่อง 
การสร้างค า ส าหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 โรงเรียนคลองปักหลัก ส านักงานเขต
ประเวศ กรุงเทพมหานคร ผู้วิจัยด าเนินการทดลองโดยใช้บทเรียนส าเร็จรูปที่สร้างข้ึนโดยผ่าน
กระบวนการตรวจสอบคุณภาพจากผู้เชี่ยวชาญจ านวน 3 คน ผู้เรียนใช้เวลาศึกษาเนื้อหาวิชา
ดังกล่าวเป็นเวลา 4 สัปดาห์ โดยผลการทดลองปรากฏว่า ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงข้ึน คือ 
พบว่าคะแนนเฉลี่ยของการทดสอบหลังเรียน (34.20) สูงกว่าคะแนนเฉลี่ยของการทดสอบก่อน
เรียน (21.88) นอกจากนี้ยังศึกษาความคิดเห็นของผู้เรียนที่มีต่อการเรียนโดยใช้บทเรียนส าเร็จรูป
นี้ ผลการศึกษาพบว่าผู้เรียนมีความพึงพอใจอยู่ในระดับมาก ผู้วิจัยได้อภิปรายว่า บทเรียน
ส าเร็จรูปนี้ท าให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ที่ดีข้ึน เข้าใจเนื้อหาได้มากข้ึน รูปแบบท าให้เกิดความ
กระตือรือร้นในการเรียน อีกทั้งผู้ เรียนยังได้ทบทวนและศึกษาบทเรียนด้วยตนเองตาม
ความสามารถที่แตกต่างของแต่ละบุคคล ท าให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ที่ดีข้ึน เช่นเดียวกับ สารวดี ณ 
หนองคาย (2553) วิจัยเรื่อง การพัฒนาการอ่านเพื่อความเข้าใจโดยใช้บทเรียนส าเร็จรูป 
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ส าหรับนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏอุดรธานี  ที่ศึกษาหาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของ
นักศึกษาและทัศนคติของผู้เรียนภายหลังจากการเรียนด้วยบทเรียนส าเร็จรูป ผลการวิจัยด้าน
ประสิทธิภาพพบว่านักศึกษามีผลสัมฤทธิ์ทางเรียนสูงข้ึนกว่าก่อนเรียน และผลการศึกษาทัศนคติ
ของผู้เรียน ปรากฏว่านักศึกษามีทัศนคติที่ดีข้ึนต่อเนื้อหาบทเรียน และยังสร้างความสนใจและ
ความสนุกสนาน จากการให้ความร่วมมือในการท ากิจกรรมในห้องเรียนเป็นอย่างดี  
   อีกทั้ง บทเรียนส าเร็จรูปยังก่อให้เกิดอิสระในการเรียนรู้ ผู้เรียนสามารถเรียนที่
ไหน เมื่อไหร่ ตามความพอใจหรือความสามารถของผู้เรียน เหมาะส าหรับการศึกษาเนื้อหานอก
ชั้นเรียน ดังจะเห็นได้จาก รัชดา  ข าครุธ (2540) วิจัยเรื่อง การเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนและความสนใจในวิชาหลักภาษาไทยของนักเรียนวิทยาลัยนาฏศิลป์ ระดับนาฏศิลป์
ชั้นต้นปีที่ 3 ที่ได้รับการสอนโดยใช้บทเรียนส าเร็จรูปกับการสอนตามคู่มือครู  ผลการวิจัย
พบว่าผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียนที่ได้รับการสอนโดยใช้บทเรียนส าเร็จรูปมีคะแนน
ผลต่างกลุ่มสูงกว่านักเรียนที่ได้รับการสอนตามคู่มือครู ผู้วิจัยได้อภิปรายไว้ว่านักเรียนที่ได้เรียน
หลักภาษาไทยโดยใช้บทเรียนส าเร็จรูปทุกคนสามารถน าบทเรียนไปศึกษาด้วยตนเอง แม้ว่า
จะต้องใช้เวลาเรียนไปร่วมปฏิบัติกิจกรรมการแสดงก็สามารถบรรลุจุดประสงค์ในการเรียนได้ 
 จากการศึกษา ท าให้ผู้วิจัยเล็งเห็นถึงความส าคัญและบทบาทของบทเรียนส าเร็จรูปที่
สามารถน าไปเสริมทักษะการใชค้ าเสริมในภาษาไทย ส าหรับชาวต่างชาติ ให้เกิดประสิทธิภาพและ
มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนที่สูงข้ึน ตลอดจนให้ผู้เรียนเกิดทัศนคติที่ดีต่อการเรียนภาษาไทย 



 

 

 

บทท่ี 3 
วิธีด ำเนินกำรวิจัย 

 
 การ วิจั ย ใ นครั้ งนี้  เ ป็ นการ วิจั ย เชิ งทดลอง  (Experimental Research)  เพื่ อห า
ประสิทธิภาพของบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 
ทดสอบหาผลสัมฤทธิ์ก่อนและหลังการทดลอง (One-Group Pretest-Posttest Design) และ
ส ารวจความพึงพอใจของผู้เรียน โดยมีข้ันตอนการด าเนินงานตามล าดับดังนี้ 

1. ก าหนดประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
2. สร้างเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 
3. ด าเนินการทดลองและเก็บรวบรวมข้อมูล 
4. จัดกระท าและวิเคราะห์ข้อมูล 
 

1. ก ำหนดกลุ่มประชำกรและกลุ่มตัวอย่ำง 
1.1 ประชากรที่ใช้ในการวิจัยเป็นนักศึกษาชาวต่างชาติ ชั้นปีที่ 3 คณะมนุษยศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ภาคเรียนที่ 2 ประจ าปีการศึกษา 2559 จ านวน 37 คน  
1.2 กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัยเป็นนักศึกษาต่างชาติ ชั้นปีที่ 3 คณะมนุษยศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์  ภาคเรียนที่ 2  ประจ าปีการศึกษา  2559  ซึ่งได้มาจากการสุ่มแบบ
ง่าย (Simple Random Sampling) โดยวิธีการจับฉลาก  จ านวน 20 คน 
 
2. สร้ำงเครื่องมือท่ีใช้ในกำรวิจัย 
 เคร่ืองมือในการวิจัยมีดังต่อไปน้ี 
  1) บทเรียนส าเร็จรูป เรื่อง การใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ  
  2) แบบทดสอบวัดผลสมัฤทธิ์ทางการเรียน เรื่อง การใชค้ าเสริมในภาษาไทย 
ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาต ิ
  3) แบบสอบถามความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อบทเรียนส าเร็จรูป เรื่อง การใช้ค า
เสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาต ิ
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 ขั้นตอนในกำรสร้ำงเครื่องมือในกำรวิจัย 
  1. กำรสร้ำงบทเรียนส ำเร็จรูป เรื่องกำรใช้ค ำเสริมในภำษำไทย  ส ำหรับ
ชำวต่ำงชำติ  
  ผู้วิจัยได้สร้างบทเรียนส าเร็จรูปในรูปแบบสื่อผสม ได้แก่ สื่อในรูปแบบข้อความ 
เรื่อง การใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ ประเภทเส้นตรง (Linear Program) 
และ CD บันทึกเสียงข้ึนเอง โดยมีข้ันตอนในการสร้าง ดังนี้ 
   1.1 ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับค าเสริมทั้งในและต่างประเทศ และ
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับบทเรียนส าเร็จรูปประเภทเส้นตรง (Linear Program) เพื่อเป็น
แนวทางในการสร้างบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 
   1.2 ศึกษาและวิเคราะห์เนื้อหา โดยเลือกค าเสริมในหมวดค าเสริม จากหนังสือ
ไวยากรณ์ไทยมาศึกษาวิเคราะห์ และจัดกลุ่มตามลักษณะการใช้ 7 ลักษณะ ดังนี้ 
    1) ค าเสริมที่ใช้บอกข้อมูล 
    2) ค าเสริมที่ใช้ถาม 
    3) ค าเสริมที่ใช้คาดคะเนหรือสงสัย  
      4) ค าเสริมที่ใช้ขัดแย้ง 
    5) ค าเสริมที่ใช้สั่ง 
    6) ค าเสริมที่ใช้ชักชวนหรือขอร้อง  
    7) ค าเสริมที่ใช้แสดงความสุภาพ 
   1.3 ก าหนดจุดประสงค์การเรียนรู้ให้สอดคล้องกับรายละเอียดของเนื้อหา 
   1.4 ด าเนินการสร้างบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับ
ผู้เรียนชาวต่างชาติ แบบเส้นตรง (Linear Program) จ านวน 8 บท และ CD บันทึกเสียงประกอบ
บทเรียน ดังนี้  
    1) บทที่ 1 ชนิดของค าในภาษาไทย หมวดค าเสริม 
    2) บทที่ 2 ค าเสริมแสดงความหมายบอกข้อมูล 
    3) บทที่ 3 ค าเสริมแสดงความหมายถาม 
    4) บทที่ 4 ค าเสริมแสดงความหมายคาดคะเนหรือสงสัย  
      5) บทที่ 5 ค าเสริมแสดงความหมายขัดแย้ง 
    6) บทที่ 6 ค าเสริมแสดงความหมายสั่ง 
    7) บทที่ 7 ค าเสริมแสดงความหมายชักชวนหรือขอร้อง 
    8) บทที่ 8 ค าเสริมแสดงความสุภาพ 
    1.5 น าบทเรียนที่สร้าง ข้ึนเสนอต่ออาจารย์ที่ปรึกษาปริญญานิพนธ์ เพื่อ
ตรวจสอบความถูกต้องของเนื้อหา การใช้ภาษา และรูปแบบการน าเสนอ จากนั้นน าไปแก้ไข
ปรับปรุงตามค าแนะน า 
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   1.6 น าบทเรียนส าเร็จรูป ที่ปรับปรุงแก้ไขตามค าแนะน าของอาจารย์ที่ปรึกษา
ปริญญานิพนธ์แล้ว และแบบประเมินบทเรียนส าเร็จรูปที่ผู้วิจัยสร้างข้ึนเสนอต่อผู้เชี่ยวชาญ 
จ านวน 3 ท่าน เพื่อประเมินคุณภาพของบทเรียนส าเร็จรูป โดยใช้แบบประเมินตามแบบมาตร
ประเมินค่า (Rating Scale) 5 ระดับ ได้แก่ มากที่สุด มาก ปานกลาง น้อย และน้อยที่สุด  
             5 คะแนน หมายถึง มีความคิดเห็นในระดับ มากที่สุด 

 4 คะแนน หมายถึง มีความคิดเห็นในระดับ มาก 
 3 คะแนน หมายถึง มีความคิดเห็นในระดับ ปานกลาง 
 2 คะแนน หมายถึง มีความคิดเห็นในระดับ น้อย 
 1 คะแนน หมายถึง มีความคิดเห็นในระดับ น้อยที่สุด 

ผู้เชี่ยวชาญประกอบไปด้วย 
    1.6.1 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วัชรพล  วิบูลศริน ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ประจ า
หลักสูตรภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยสวนดุสิต  
    1.6.2 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.บุษบา  บัวสมบูรณ์ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ 
ประจ าภาควิชาหลักสูตรและวิธีสอน คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร 
    1.6.3 อาจารย์ ดร.รุ่งอรุณ  โรจน์รัตนาด ารง ไชยศรี  อาจารย์ ประจ า
ภาควิชาหลักสูตรและการสอน คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
   1.7 น าผลจากการประเมินมาพิจารณาหาค่าเฉลี่ย เพื่อใช้เป็นเกณฑ์การประเมิน
คุณภาพของบทเรียนส าเร็จรูป โดยก าหนดเกณฑ์ดังนี้ 
    คะแนนเฉลี่ย 4.51 – 5.00  หมายถึง  มีคุณภาพระดับดีมาก 
    คะแนนเฉลี่ย 3.51 – 4.50  หมายถึง  มีคุณภาพระดับดี 
    คะแนนเฉลี่ย 2.51 – 3.50  หมายถึง  มีคุณภาพระดับพอใช้ 
    คะแนนเฉลี่ย 1.51 – 2.50  หมายถึง  มีคุณภาพระดับปรับปรุง 
    คะแนนเฉลี่ย 1.00 – 1.50  หมายถึง  มีคุณภาพระดับใช้ไม่ได้ 
   ผลการประเมินคุณภาพของบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย 
ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ จากผู้เชี่ยวชาญทั้ง 3 ท่าน ปรากฏดังตาราง 1 
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ตาราง 1 ผลการประเมินคุณภาพบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับ
ผู้เรียนชาวต่างชาติ 

 
รายการ  ̅ S.D. แปลผล 

1. ด้ำนรูปเล่ม 
   1.1 ลักษณะตัวพิมพ์ 
   1.2 ลักษณะภาพประกอบ 
   1.3 ความชัดเจนของรูปภาพ 

 
5.00 
4.67 
4.30 

 
0 

0.57 
0.57 

 
ดีมาก 
ดีมาก 
ดี 

เฉลี่ยรวม 4.67 038 ดีมาก 
2. ด้ำนเน้ือหำ 
   2.1 เนื้อหาสอดคล้องกับจุดประสงค์การเรียนรู้ 
   2.2 เนื้อหามีประโยชน์กับผู้เรียน 
   2.3 เนื้อหามีความยากง่ายเหมาะกับผู้เรียน 

 
5.00 
5.00 
5.00 

 
0 
0 
0 

 
ดีมาก 
ดีมาก 
ดีมาก 

เฉลี่ยรวม 5.00 0 ดีมาก 
3. ด้ำนกำรน ำเสนอ 
   3.1 ล าดับของเนื้อหาบทเรียนจากง่ายไปยาก 
   3.2 รูปภาพที่ใช้  สื่อความหมายได้ชัดเจนและ
สอดคล้องกับเนื้อหา 
   3.3 การน าเข้าสู่บทเรียนและการสรุปเนื้อหามี
ความเหมาะสม 
   3.4 เสียงใน CD บันทึกเสียงประกอบบทเรียนมี
ความชัดเจน 

 
4.00 
4.67 

 
4.33 

 
4.67 

 
1 

0.57 
 

1.15 
 

0.57 

 
ดี 

ดีมาก 
 

ดี 
 

ดีมาก 

เฉลี่ยรวม 4.42 0.82 ดี 
4. ด้ำนกำรใช้ภำษำ 
   4.1 ภาษาที่ใช้สื่อความหมายชัดเจนและเข้าใจง่าย 
   4.2 ภาษาที่ใช้เหมาะสมกับผู้เรียน 
   4.3 ใช้ภาษาถูกต้องตามลักษณะของภาษา 

 
4.00 
4.00 
4.00 

 
1 
1 
1 

 

 
ดี 
ดี 
ดี 

เฉลี่ยรวม 4.00 1 ดี 
เฉลี่ยรวมทุกด้าน 4.51 0.55 ดีมาก 
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 จากตาราง 1 แสดงว่าผู้เชี่ยวชาญส่วนใหญ่มีความเห็นว่าบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ 
ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ โดยรวมทุกด้านอยู่ในระดับดีมาก ( ̅= 4.51) เมื่อ
พิจารณาตามรายการประเมินพบว่ามี 2 ด้าน ที่อ ยู่ ในระดับดีมาก ได้แก่ ด้านรูปเล่ม  
( ̅= 4.67)  และด้านเนื้อหา ( ̅= 5.00) ส่วน อีก 2 ด้าน อยู่ในระดับดี ได้แก่ ด้านการน าเสนอ  
( ̅= 4.42) และด้านการใช้ภาษา ( ̅= 4.00) 
 
   ผู้วิจัยได้รวบรวมข้อเสนอแนะของผู้เชี่ยวชาญด้านเนื้อหาและด้านการใช้ภาษา 
และสรุปเป็นประเด็นดังต่อไปนี้ 
 1. ผู้เชี่ยวชาญเสนอแนะแก้ไขการน าเสนอ ดังนี้ 1) ควรให้ผู้เรียนฟังบท
สนทนาสถานการณ์ตัวอย่างจาก CD บันทึกเสียงประกอบ จากนั้นอธิบายการใช้ค าเสริม ผู้วิจัยจึง
ล าดับกรอบค าสั่งฟังบทสนทนา และกรอบอธิบายเนื้อหาค าเสริม ตามล าดับ ทุกบท 2) เพิ่ม
ตัวอย่างประโยคในส่วนของสรุปการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ตั้งแต่หน้าที่ 122-127 
 2. ผู้เชี่ยวชาญเสนอแนะแก้ไขการใช้ภาษา ดังนี้ 1) หลีกเลี่ยงการใช้ 
ค าทับศัพท์ภาษาต่างประเทศ เช่น ค าว่า “คอลัมน์ A” เปลี่ยนเป็นค าว่า “ช่อง A” เป็นต้น 2) แก้ไข
บทสนทนาในสถานการณ์ตัวอย่างให้เป็นภาษาพูด เพื่อให้เหมาะสมกับบริบท แสดงตัวอย่างการ
แก้ไข ดังนี้ บทที่ 1 กรอบที่ 24 ทานข้าวเช้าแล้วหรือยังจ๊ะ แก้เป็น กินข้าวเช้าแล้วหรือยังจ๊ะ บทที่
5 กรอบที่ 33 มันเคยอยู่ตรงนี้นะ แก้เป็น มันเคยอยู่แถวนี้นะ บทที่ 6 กรอบที่ 25 ไม่สามารถเปิด
คอมได้ แก้เป็น ไม่สามารถแก้ไขได้ บทที่ 8 กรอบที่ 3 วันนี้ผมไม่ว่าง แก้เป็น วันนี้ครูไม่ว่าง และ
กรอบที่ 56 เอาเงินทอนด้วยสิจ๊ะ แก้เป็น รอเงินทอนด้วยสิจ๊ะ 
 
   1.8 เมื่อแก้ไขตามค าแนะน าและข้อเสนอแนะของผู้เชี่ยวชาญแล้ว จากนั้นน าไป
ทดลองกับนักศึกษาชาวต่างชาติ โดยด าเนินการทดลองกับกลุ่มตัวอย่างที่เ ป็นนักศึกษา
ชาวต่างชาติ ชั้นปีที่ 3 เนื่องจากบทเรียนส าเร็จรูปมีเนื้อหาเป็นภาษาไทย กลุ่มตัวอย่างที่น ามาใช้
ทดลองครั้งนี้จึงจะต้องมีทักษะในการอ่านภาษาไทยได้ ซึ่งผลการทดลอง บทเรียนส าเร็จรูป เรื่อง
การใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ จะต้องมีค่าประสิทธิภาพ ตามเกณฑ์ที่
ก าหนด 75/75 ซึ่งเกณฑ์ดังกล่าวผู้วิจัยได้พิจารณาจากเนื้อหาภาษาไทยของบทเรียน ร่วมกับ
ธรรมชาติของผู้เรียนชาวต่างชาติ ผู้วิจัยได้เดินเนินการท าลองดังนี้ 
    1.8.1 การทดลองครั้งที่ 1 น าบทเรียนส าเร็จรูปที่สร้างเสร็จแล้วไปทดลองใช้
กับกลุ่มย่อยแบบเด่ียว (One to one Try out) เป็นนักศึกษาชาวจีน ชั้นปีที่ 3 คณะบริหารธุรกิจ 
มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลกรุงเทพ จ านวน 1 คน โดยให้ผู้เรียนศึกษาบทเรียนส าเร็จรูป
ด้วยตนเอง เพื่อตรวจสอบความเหมาะสมของเวลา เนื้อหา และความชัดเจนของภาษาของ
บทเรียนส าเร็จรูป และแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน จากนั้นน าไปวิเคราะห์หา
ประสิทธิภาพของบทเรียนตามเกณฑ์ที่ก าหนด 75/75 การทดลองครั้งที่ 1 มีผลประสิทธิภาพของ
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คะแนนเท่ากับ 81.25/75.00 ในการทดลอง ผู้เรียนใช้เวลาในการศึกษาบทเรียนเป็นเวลา 14 วัน 
และจากการสัมภาษณ์ผู้เรียนพบว่าผู้เรียนไม่เข้าใจความหมายค าศัพท์ในเนื้อหา และไม่สามารถ
ปฏิบัติตามค าสั่งในบทเรียนได้ เนื่องจากไม่เข้าใจความหมายของประโยค ผู้วิจัยได้แก้ไขปัญหา
โดยการเพิ่มค าศัพท์ที่มีความหมายใกล้เคียง และเรียบเรียงประโยคใหม่ให้เข้าใจง่ายข้ึนกว่าเดิม 
ดังตัวอย่างการแก้ไขในประเด็นดังกล่าว ดังนี้  ค าชี้แจง 1) ถ้าตอบผิด ต้องย้อนกลับไปท าความ
ความเข้าใจกรอบทีผ่านมาอีกครั้ง แก้เป็น ถ้าตอบผิด ต้องกลับไปอ่านเพื่อท าความเข้าใจกรอบที่
ผ่านมาอีกครั้ง 2) ต่อเนื่องกันจากง่ายในหน้าแรกและยากต่อเนื่องกันไปตามล าดับ แก้เป็น 
ต่อเนื่องกันจากง่ายไปหายากตามล าดับ 3) มีที่ว่างให้ตอบ แก้เป็น มีที่ว่างให้เขียนตอบ 
    1.8.2 การทดลองครั้งที่ 2 น าบทเรียนส าเร็จรูปที่ปรับปรุงแก้ไขแล้วไป
ทดลองใช้กับกลุ่ม เล็ก (Small Group Try out)  เ ป็นนักศึกษาชาวจีน  คณะบริหารธุรกิจ 
มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลกรุงเทพ จ านวน 5 คน ที่ยังไม่เคยเรียน เรื่อง การใช้ค าเสริมใน
ภาษาไทย โดยให้ผู้เรียนศึกษาบทเรียนส าเร็จรูปด้วยตนเอง จ านวน 14 วัน เพื่อตรวจสอบความ
เหมาะสมของเนื้อหา และความชัดเจนในภาษาของบทเรียนส าเร็จรูป และแบบทดสอบวัดผล
สัมฤทธิ์ทางการเรียน การทดลองครั้งที่ 2 มีผลประสิทธิภาพของคะแนนเท่ากับ 82.25/84.00 ทั้งนี้ 
ระหว่างการทดลอง พบว่าผู้เรียนจ านวน 2 คน ไม่สามารถศึกษาบทเรียนได้ทันตามเวลาที่ก าหนด 
คือ 14 วัน โดยผู้เรียนจ านวน 2 คนดังกล่าว ได้ใช้เวลาศึกษาบทเรียนเพิ่มอีก 6 วัน รวมเป็น 20 
วัน 
    1.8.3 น าบทเรียนส าเร็จรูปที่ผ่านการทดลองจ านวน 2 ครั้ง ไปทดลองใช้กับ
ก ลุ่ ม ตั ว อ ย่ า ง  ไ ด้ แ ก่  นั ก ศึ ก ษ า ช า ว ต่ า ง ช า ติ  ชั้ น ปี ที่  3 ค ณ ะ ม นุ ษ ย ศ า ส ต ร์ 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ภาคเรียนที่ 2 ประจ าปีการศึกษา 2559 จ านวน 20 คน โดยให้ผู้เรียน
ศึกษาบทเรียนด้วยตนเอง เป็นเวลา 20 วัน จากนั้นน าผลการทดลองที่ได้มาวิเคราะห์หา
ประสิทธิภาพของบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับชาวต่างชาติ ซึ่งผู้วิจัย
ก าหนดไว้ คือ 75/75  
 
  2. กำรสร้ำงแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทำงกำรเรียน 
   ผู้วิจัยได้สร้างแบบทดสอบ จ านวน 1 ชุด ส าหรับวัดผลสัมฤทธิ์ก่อนและหลัง
เรียนด้วยบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ โดยมี
ข้ันตอนการสร้างดังต่อไปนี้  
   2.1 ศึกษาทฤษฎีวิธีการสร้างแบบทดสอบของ บุญชม  ศรีสะอาด (2545 : 55-
56) และเทคนิคการเขียนข้อสอบวิชาภาษาไทยของ จันทิมา  พรหมโชติกุล  (2539 : 55 - 125)  
   2.2 สร้างแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน เรื่อง การใช้ค าเสริมใน
ภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ โดยสร้างเป็นแบบปรนัยชนิดเลือกตอบ 3 ตัวเลือก จ านวน 
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40 ข้อ ให้ครอบคลุมกับเนื้อหา และสอดคล้องกับจุดประสงค์การเรียนรู้ ถ้าเลือกค าตอบที่ถูกให้ข้อ
ละ 1 คะแนน แต่ถ้าเลือกค าตอบผิด หรือไม่เลือกเลยให้คะแนนเป็น 0 
   2.3 น าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนที่สร้างข้ึนเสนอต่ออาจารย์ที่
ปรึกษาปริญญานิพนธ์ เพื่อตรวจสอบความถูกต้องของเนื้อหา ความสอดคล้องของจุดประสงค์การ
เรียนรู้ จากนั้นน ามาปรับปรุงแก้ไขตามค าแนะน า  
   2.4 น าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนที่ปรับปรุงแก้ไขตามค าแนะน า
ของอาจารย์ที่ปรึกษาปริญญานิพนธ์แล้ว เสนอต่อผู้เชี่ยวชาญ จ านวน 3 ท่าน ตรวจและประเมิน
คุณภาพ เพื่อตรวจสอบความเที่ยงตรงของเนื้อหา และความเหมาะสมของภาษา ข้อค าถาม 
ตัวเลือก ตัวลวง  
   ผู้เชี่ยวชาญจ านวน 1 ท่าน เสนอแนะให้ปรับแก้ไขค าถาม ดังนี้ ข้อ 2 ประโยคใน

ข้อใดมีค าที่แสดงความสัมพันธ์ระหว่างผู้พูดและผู้ฟัง แก้เป็น 2. ประโยคในข้อใดมีค าเสริมแสดง

ความสุภาพ ข้อ 3. ข้อใดถูกต้องเกี่ยวกับการใช้ค าเสริม แก้เป็น 3. ค าเสริมควรใช้ในสถานการณ์

ใด 

   2.5 น าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนที่ผ่านการแก้ไขแล้วไปทดลอง
กับผู้ เรียนที่เ ป็นกลุ่มตัวอย่าง ได้แก่ นักศึกษาชาวต่างชาติ ชั้นปีที่  3 คณะมนุษยศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ภาคเรียนที่ 2 ประจ าปีการศึกษา 2559 จ านวน 20 คน และ
ด าเนินการวิเคราะห์ผล 
 
  3. กำรสร้ำงแบบสอบถำมควำมพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อบทเรียนส ำเร็จรูป 
เรื่อง กำรใช้ค ำเสริมในภำษำไทย ส ำหรับผู้เรียนชำวต่ำงชำติ 
  ผู้วิจัยด าเนินการสร้างแบบสอบถามความพึงพอใจส าหรับผู้เรียน โดยให้ผู้เรียนตอบ
แบบสอบถามหลังจากท าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังการเรียนด้วยบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการ
ใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ  แบบสอบถามมีลักษณะตามแบบประเมินค่า 
(Rating) ตามแนวคิดของ Likert (Best, John W 1986 : 182) ซึ่งมีข้ันตอนดังนี้ 
   3.1 ศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องกับการสร้างแบบประเมินความพึงพอใจจาก
หนังสือของ ภัทรา นิคมานนท์ (2535) และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 3.2 สร้างแบบสอบถามความพึงพอใจต่อบทเรียนส าเร็จรูปเสนออาจารย์ที่
ปรึกษาปริญญานิพนธ์ โดยแบบสอบถามให้เลือก 5 ระดับ คือ มากที่สุด มาก ปานกลาง น้อย น้อย
ที่สุด ก าหนดการให้คะแนนและเกณฑ์การแปลความหมายค่าเฉลี่ย ดังนี้ 
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             5 คะแนน หมายถึง มีความคิดเห็นในระดับ มากที่สุด 
 4 คะแนน หมายถึง มีความคิดเห็นในระดับ มาก 
 3 คะแนน หมายถึง มีความคิดเห็นในระดับ ปานกลาง 
 2 คะแนน หมายถึง มีความคิดเห็นในระดับ น้อย 
 1 คะแนน หมายถึง มีความคิดเห็นในระดับ น้อยที่สุด 

    เกณฑ์การแปลความหมายค่าเฉลี่ย  
 4.51 – 5.00 หมายถึง มากที่สุด 
 3.51 – 4.50 หมายถึง มาก 
 2.51 – 3.50 หมายถึง ปานกลาง 
 1.51 – 2.50 หมายถึง น้อย 
 1.00 – 1.50 หมายถึง น้อยที่สุด 

   3.3 น าแบบสอบถามความพึงพอใจที่ผู้วิจัยสร้างข้ึนเสนอต่ออาจารย์ที่ปรึกษา
ปริญญานิพนธ์ เพื่อตรวจสอบความชัดเจนในข้อค าถาม และน าไปปรับปรุงตามค าแนะน า 
    3.4 น าแบบสอบถามความพึงพอใจที่ปรับปรุงแก้ไขตามค าแนะน าของอาจารย์ที่
ปรึกษาปริญญานิพนธ์แล้ว เสนอต่อผู้เชี่ยวชาญ จ านวน 3 คน ตรวจสอบความชัดเจนในข้อค าถาม 
และน าไปปรับปรุงตามค าแนะน า 
   จากการสัมภาษณ์ผู้เชี่ยวชาญเสนอแนะให้ลดจ านวนรายการให้มีจ านวนน้อยลง 
จาก 14 รายการ ได้แก่ 1. ความรู้ที่ได้จากการเรียนรู้ในบทเรียนส าเร็จรูป 2. ความยากง่ายของ
บทเรียนเหมาะสมกับระดับ 3. เนื้อหาของบทเรียนมีความชัดเจนเข้าใจง่าย 4. เนื้อหาของบทเรียน
มีความน่าสนใจ 5. ค าถามของบทเรียนมีความเหมาะสม 6. ค าถามของบทเรียนมีความน่าสนใจ 
7. ค าถามของบทเรียนมีความเหมาะสม 8. ขนาดของรูปเล่มมีความเหมาะสม 9. รูปแบบการ
น าเสนอมีความน่าสนใจ 10. การตอบค าถามช่วยให้ทราบข้อบกพร่องของตนเอง 11. ความพอใจ
กับการตรวจค าตอบด้วยตนเอง 12. ความพึงพอใจ CD ประกอบบทเรียน 13. ความพึงพอใจการ
เรียนด้วยตนเอง 14. สามารถน าความรู้ที่ได้รับไปใช้ประโยชน์ในชีวิตประจ าวัน ปรับแก้ไขเป็น 8 
รายการ โดยปรับข้อความในรายการให้ครอบคลุมทุกประเด็น ดังนี้ 1. บทเรียนมีความน่าสนใจ 2. 
ความรู้ที่ได้จากการเรียน 3. เนื้อหาน าเสนอในกรอบ มีความชัดเจน เข้าใจง่าย ล าดับเนื้อหาจาก
ง่ายไปหายาก 4. ขนาดของรูปเล่มมีความเหมาะสม พกพาสะดวก 5. ศึกษาเนื้อหา และตรวจ
ค าตอบในบทเรียนได้ด้วยตนเอง 6. ทราบข้อบกพร่องของตนเองทันที เมื่อตอบค าถามในบทเรียน
ผิด 7. เข้าใจเนื้อหาได้มากข้ึนเมื่อใช้ CD บันทึกเสียงประกอบบทเรียน 8. น าความรู้ในบทเรียนไป
ใช้ประโยชน์ในชีวิตประจ าวัน 
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   3.5 น าแบบสอบถามความพึงพอใจที่ผ่านการตรวจสอบแล้วไปเก็บข้อมูลกับ
ผู้ เ รียนที่ เ ป็นกลุ่มตัวอย่าง  ไ ด้แก่ นักศึกษาชาวต่างชาติ ชั้น ปีที่  3 คณะมนุษยศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ภาคเรียนที่ 2 ประจ าปีการศึกษา 2559 จ านวน 20 คน และ
ด าเนินการวิเคราะห์ผล 
 
3. ด ำเนินกำรทดลองและเก็บรวบรวมข้อมูล 
 การวิจัยครั้งนี้ใช้เวลาในการทดลอง 20 วัน โดยมีวิธีการด าเนินการตามล าดับ ดังต่อไปนี้ 
  1. ปฐมนิเทศ และทดสอบความสามารถของกลุ่มตัวอย่างก่อนเรียน (Pre-test) โดย
ใช้แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ที่ผู้วิจัยสร้างข้ึน  
  2. ให้กลุ่มตัวอย่าง จ านวน 20 คน ศึกษาบทเรียนส าเร็จรูปด้วยตนเองตาม
ความสามารถ เวลาใด และสถานที่ใดก็ได้ เป็นเวลา 20 วัน  
  3. หลังจากเรียนบทเรียนส าเร็จรูปด้วยตนเองจบแล้ว ทดสอบความสามารถของ
กลุ่มตัวอย่างหลังเรียน (Post-test) โดยใช้แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ชุดเดียวกับการทดสอบก่อน
เรียน  
  4. ให้ผู้เรียนตอบแบบสอบถามวัดความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อบทเรียนส าเร็จรูป 
เรื่อง การใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 
  5. น าคะแนนและผลการส ารวจที่ได้มาวิเคราะห์  โดยใช้ วิธีการทางสถิติเพื่อ
ตรวจสอบสมมติฐานที่ตั้งไว้ 
 
4. จัดกระท ำและวิเครำะห์ข้อมูล 
 การวิเคราะห์ข้อมูลของการวิจัยในครั้งนี้ ประกอบไปด้วย 
  1. สูตรการหาค่าสถิติพื้นฐาน ได้แก่ ร้อยละ และส่วนเบี่ยงเบน ของคะแนนที่ได้จาก
แบบทดสอบท้ายบทเรียน แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน และแบบวัดความพึงพอใจที่มี
ต่อบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ ใช้สูตรดังนี้ 
   1.1 ค่าร้อยละ เฉลี่ย (Mean) (ล้วน  สายยศ, 2538 : 184 - 185) 

 ̅  
∑ 

 
 

เมื่อ   ̅ แทน คะแนนเฉลี่ย 

      ∑    แทน    ผลรวมของคะแนนทั้งหมด 

        N     แทน    จ านวนข้อมูล 
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1.2 ค่าความเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D.) Standard Deviation ( ล้วน  สายยศ. 
2538: 76 - 77 ) 

       (  S.D.  =  √
 ∑    ∑  

 

      
  ) 

     เมื่อ ∑  แทน ผลรวมของคะแนนทั้งหมด 
      ∑   แทน ผลรวมของคะแนนแต่ละยกก าลัง 
      N  แทน จ านวนคนทั้งหมด 
  2. สูตรการวิเคราะห์หาประสิทธิภาพของบทเรียนส าเร็จรูปตามเกณฑ์ประสิทธิภาพ 
E1/E2  ใช้สูตรดังนี้ (บุญชม  ศรีสะอาด, 2545: 154) 

       
∑ 

 
 

     
∑ 

 
 

     

     เมื่อ     แทน ประสิทธิภาพของกระบวนการ 
          แทน ประสิทธิภาพของผลลัพธ์ 
       ∑  แทน คะแนนรวมของแบบฝึกหัดทุกบท 
       ∑  แทน คะแนนรวมของการทดสอบหลังเรียน 
       N แทน จ านวนนักเรียน 
       A แทน คะแนนเต็มของแบบฝึกหัดทุกชุด 
       B แทน คะแนนเต็มของการทดสอบหลังเรียน 
  3. การวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ใช้วิธีทางสถิติแบบ t-test Dependent Sample 
(บุญชม  ศรีสะอาด, 2545: 109) เพื่อเปรียบเทียบความรู้ก่อนและหลังเรียนโดยใช้บทเรียน
ส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ ใช้สูตรดังนี้ 

       t = 
∑ 

√ ∑    ∑   

   

 

 เมื่อ  t แทน ค่าที่ใช้ในการพิจารณาหรือค่าแจกแจง 
        แบบที 

       D แทน ผลต่างของคะแนนก่อนและหลัง 
       N แทน จ านวนข้อ 
       ∑   แทน ผลรวมของผลต่างคะแนนก่อนและหลัง 
 

   
 



 
 

 

บทท่ี 4 
ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 

 
 จากการวิจัยเรื่อง บทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียน
ชาวต่างชาติ ผู้วิจัยท าการทดลองและเก็บข้อมูลกับกลุ่มตัวอย่าง และได้น าข้อมูลการทดลองมา
ศึกษาวิเคราะห์หาประสิทธิภาพของบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับ
ผู้เรียนชาวต่างชาติ เปรียบเทียบผลการเรียนรู้ก่อนและหลังเรียน และหาผลความพึงพอใจของ
ผู้เรียน โดยใช้สัญลักษณ์ในการวิเคราะห์ ดังนี้ 
 
สัญลักษณ์ท่ีใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล 
 N  แทน จ านวนผู้เรียนที่เป็นกลุ่มตัวอย่าง 
   ̅  แทน ค่าเฉลี่ยของคะแนน 
 S.D.  แทน ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน 
 t    แทน ค่าที่ใช้ในการพิจารณาหรือค่าแจกแจง 
     แทน ผลรวมของคะแนน 
     แทน ประสิทธิภาพของกระบวนการจากการท าแบบทดสอบท้ายบท 
     แทน ประสิทธิภาพของผลลัพธ์จากการท าแบบทดสอบหลังเรียน 
 
การวิเคราะห์ข้อมูล 
 การวิเคราะห์ข้อมูลการวิจัยเรื่อง บทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย 
ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ แบ่งเป็น 3 ตอน ดังนี้ 
  ตอนที่ 1 ผลการวิเคราะห์ประสิทธิภาพของบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมใน
ภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ   /   
  ตอนที่ 2 การเปรียบเทียบผลการเรียนรู้ก่อนและหลังเรียนด้วยบทเรียนส าเร็จรูป 
เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 
  ตอนที่  3 ความพึงพอใจของผู้ เรียนที่มีต่อการเรียนด้วยบทเรียนส าเร็จรูป  
เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 
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ตอนที่ 1 ผลการวิเคราะห์ประสิทธิภาพของบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมใน
ภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ   /   
 การวิเคราะห์ข้อมูล เพื่อศึกษาประสิทธิภาพบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมใน
ภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ ผู้วิจัยได้ด าเนินการวิเคราะห์ข้อมูลตามตาราง 2-4 ดังนี้ 
  1.1 หาประสิทธิภาพของกระบวนการจากคะแนนที่ผู้เรียนได้ท าแบบทดสอบท้าย
บทเรียนแต่ละบท (  ) ดังตาราง 2 
 
ตาราง 2 ประสิทธิภาพของกระบวนการจากคะแนนที่ผู้เรียนได้ท าแบบทดสอบท้ายบทเรียน (  ) 
 

ผู้เรียน
คนที ่

บทที่ 1 
10 

คะแนน 

บทที่ 2 
10 

คะแนน 

บทที่ 3 
10 

คะแนน 

บทที่ 4 
10 

คะแนน 

บทที่ 5 
10 

คะแนน 

บทที่ 6 
10 

คะแนน 

บทที่ 7 
10 

คะแนน 

บทที่ 8 
10 

คะแนน 

รวม 
80 

คะแนน 
1 8 7 8 8 9 6 7 8 61 
2 10 9 8 10 10 8 9 10 74 
3 9 9 8 10 9 8 8 10 71 
4 9 8 9 8 8 9 9 9 69 
5 8 9 9 8 8 9 8 8 67 
6 9 8 8 9 7 8 8 9 66 
7 8 8 9 9 7 8 9 7 65 
8 7 6 8 9 7 6 8 8 59 
9 8 9 8 10 10 7 9 10 71 
10 8 8 8 9 9 8 10 9 69 
11 10 8 9 7 9 8 7 8 66 
12 9 10 9 9 8 9 9 10 73 
13 7 8 8 7 7 8 7 7 59 
14 9 8 9 7 8 7 8 8 64 
15 6 7 8 8 7 6 8 8 58 
16 9 8 7 8 9 8 8 8 65 
17 9 8 8 7 8 8 8 8 64 
18 10 9 10 7 7 9 7 7 66 
19 9 8 7 8 8 9 8 8 65 
20 9 10 10 8 10 10 8 8 73 
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ตาราง 2 (ต่อ)  
 

ผู้เรียน
คนที ่

บทที่ 1 
10 

คะแนน 

บทที่ 2 
10 

คะแนน 

บทที่ 3 
10 

คะแนน 

บทที่ 4 
10 

คะแนน 

บทที่ 5 
10 

คะแนน 

บทที่ 6 
10 

คะแนน 

บทที่ 7 
10 

คะแนน 

บทที่ 8 
10 

คะแนน 

รวม 
80 

คะแนน 
รวม 171 165 168 166 165 159 163 168 1325 
ร้อยละ 85.5 82.5 84 83 82.5 79.5 81.5 84  
   82.81 

 
 จากตาราง 2 พบว่าคะแนนที่ผู้เรียนได้ท าแบบทดสอบท้ายบทแต่ละบทคิดเป็นร้อยละ 
82.81 ผ่านเกณฑ์ประสิทธิภาพตามที่ก าหนดไว้    = 75 เมื่อพิจารณาแต่ละบทพบว่า บทที่ 1 
ชนิดของค าในภาษาไทย หมวดค าเสริม มีคะแนนมากที่สุด คือ ร้อยละ 85.50 อาจมีสาเหตุมาจาก
บทที่ 1 มีเนื้อหาเกี่ยวกับความรู้ทั่วไป เนื้อหาไม่ซับซ้อน ผู้เรียนท าความเข้าใจได้ง่าย และจากการ
สัมภาษณ์ ผู้เรียนส่วนใหญ่มีความเห็นว่า บทที่ 1 มีเนื้อหาง่าย ซึ่งสอดคล้องกับลักษณะของ
บทเรียนส าเร็จรูปที่ควรมีเนื้อหาที่เรียงล าดับจากง่ายไปยาก ส่วนบทที่มีคะแนนน้อยสุด ได้แก่  
บทที่ 6 ค าเสริมแสดงความหมายสั่ง คือ ร้อยละ 79.50 อาจมีสาเหตุมาจากน้ าเสียงของค าเสริม
ภาษาไทยในบทนี้ค่อนข้างซับซ้อน และใกล้เคียงกัน เช่น ค าว่า “สิ” “ซิ” “ซี่” ซึ่งใช้ได้กับประโยค  
2 ลักษณะ คือ ประโยคสั่งท า หรือประโยคสั่งห้ามก็ได้ นอกจากนี้ยังแสดงความหมาย และ
ความรู้สึกแตกต่างกัน อาจท าให้ผู้เรียนเกิดความสับสนในการเลือกใช้  
 
  1.2 หาประสิทธิภาพของผลลัพธ์ที่ผู้เรียนได้ท าแบบทดสอบหลังเรียนครบทั้ง 8 บท 
(  ) ดังตาราง 3 
 
ตาราง 3 ประสิทธิภาพของผลลัพธก์ารจากคะแนนที่ผู้เรียนได้ท าแบบทดสอบหลังเรียน (  ) 
 

ผู้เรียนคนที ่ แบบทดสอบหลังเรียน คะแนนเต็ม 40 
1 35 
2 40 
3 39 
4 37 
5 35 
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ตาราง 3 (ต่อ)  
 

6 34 
7 33 
8 30 
9 35 
10 32 
11 33 
12 40 
13 29 
14 32 
15 28 
16 36 
17 34 
18 38 
19 36 
20 34 
  690 
   86.25 

  
 จากตาราง 3 พบว่าคะแนนที่ผู้เรียนท าแบบทดสอบหลังเรียนคิดเป็นร้อยละ 86.25 ผ่าน
เกณฑ์ประสิทธิภาพตามที่ก าหนดไว้    = 75 โดยผู้เรียนได้คะแนนเต็ม 40 คะแนน จ านวน 2 คน 
และผู้เรียนได้คะแนนน้อยสุด 28 คะแนน จ านวน 1 คน ได้แก่ผู้เรียนคนที่ 15 ทั้งนี้ อาจเกิดจาก
ความสามารถในการเรียนรู้ของผู้เรียน เห็นได้จากคะแนนรวม 80 คะแนน จากการท าแบบทดสอบ
ท้ายบท ผู้เรียนคนดังกล่าวได้คะแนนน้อยที่สุด 58 คะแนน 
 
  จากตาราง 2–3 แสดงให้เห็นข้อมูลคะแนนระหว่างเรียน (กระบวนการ)     และ
คะแนนหลังเรียน (ผลลัพธ์)    ของผู้เรียน ที่เรียนด้วยบทเรียนส าเร็จรูป จากนั้นวิเคราะห์หา
ประสิทธิภาพของบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 
ตามเกณฑ์ 75/75 ได้ผลดังตาราง 4 
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ตาราง 4 ประสิทธิภาพของบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียน
ชาวต่างชาติ 

 
คะแนนทดสอบ จ านวนนักเรียน คะแนนเต็ม ค่าเฉลี่ย ร้อยละ เกณฑ์

ประสิทธิภาพ 
กระบวนการ
(  ) 

20 80 66.25 82.81 
75/75 

ผลลัพธ ์
(  ) 

20 40 34.50 86.25 

ประสิทธภิาพ   /   = 82.81/86.25 

  
 จากตาราง 4 แสดงให้เห็นว่า ร้อยละของคะแนนเฉลี่ยที่ผู้เรียนท าแบบทดสอบท้ายบท 
แต่ละบท ได้แก่ บทที่ 1-8 มีค่าเท่ากับ 82.81 และร้อยละของคะแนนเฉลี่ยที่ผู้เรียนท าแบบทดสอบ
หลังเรียนครบทั้ง 8 บท มีค่าเท่ากับ 86.25  ซึ่งแสดงว่าประสิทธิภาพของบทเรียนส าเร็จรูป  
เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ มีค่าเท่ากับ  82.81/86.25 สูงกว่า
เกณฑ์มาตรฐาน 75/75 ที่ก าหนดไว้ตามสมมติฐาน สามารถน าไปเป็นสื่อการเรียนการสอนได้ 
 
ตอนที่ 2 การเปรียบเทียบผลการเรียนรู้ก่อนและหลังเรียนด้วยบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการ
ใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 
 การวิเคราะห์เปรียบเทียบผลการเรียนรู้ก่อนและหลังเรียนด้วยบทเรียนส าเร็จรูป  
เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ ผู้วิจัยได้ด าเนินการวิเคราะห์ข้อมูล
ตามตาราง 5-6 ดังนี้ 
 
ตาราง 5 เปรียบเทียบความแตกต่างระหว่างคะแนนทดสอบก่อนเรียนและหลังหลังเรียนด้วย

บทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 
 
ผู้เรียนคนที ่ ก่อนเรียน 

คะแนนเต็ม 40 
หลังเรียน 

คะแนนเต็ม 40 
ผลต่าง ผลต่าง 

ยกก าลังสอง 
ค่า t 

1 29 35 6 36 
6.64 2 25 40 15 225 

3 29 39 10 100 
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ตาราง 5 (ต่อ)  
 
ผู้เรียนคนที ่ ก่อนเรียน 

คะแนนเต็ม 40 
หลังเรียน 

คะแนนเต็ม 40 
ผลต่าง ผลต่าง 

ยกก าลังสอง 
ค่า t 

4 28 37 9 108  
 
 
 
 
 
 
 

6.64 

5 27 35 8 64 
6 28 34 6 36 
7 30 33 3 9 
8 28 30 2 4 
9 28 35 7 49 
10 28 32 4 16 
11 28 33 5 25 
12 20 40 20 400 
13 25 29 4 16 
14 29 32 3 9 
15 24 28 4 16 
16 27 36 9 81 
17 19 34 15 225 
18 25 38 13 169 
19 32 36 4 16 
20 19 34 15 225 
รวม 532 690 162 1829  
  ̅ 26.6 34.5 8.1 91.45  

S.D. 3.60 3.36 5.07 105.70  
 
  จากตาราง 5 แสดงการวิเคราะห์เปรียบเทียบความแตกต่างระหว่างคะแนนทดสอบ
ก่อนเรียนและหลังหลังเรียนด้วยบทเรียนส าเร็จรูป โดยได้ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของผู้เรียนที่
เรียนด้วยบทเรียนส าเร็จรูป ดังตาราง 6 
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ตาราง 6 ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของผู้เรียนที่เรียนด้วยบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมใน
ภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 

 
กลุ่มตัวอย่าง N คะแนนเต็ม   ̅ S.D. t-test Sig 
ก่อนเรียน 20 40 26.6 3.60 

6.64 .05 
หลังเรียน 20 40 34.5 3.36 

 
 จากตาราง 6 จากการวิเคราะห์เปรียบเทียบผลการเรียนรู้ก่อนและหลังเรียน แสดงให้
เห็นว่า คะแนนเฉลี่ยของผลการทดสอบหลังเรียนด้วยบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมใน
ภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ ของกลุ่มตัวอย่าง สูงกว่าคะแนนเฉลี่ยของผลการทดสอบ
ก่อนเรียน มีผลความก้าวหน้า (t) เท่ากับ 6.64 โดยมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 หมายความว่า 
การน าบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ ไปใช้เป็นสื่อ
การเรียนการสอน ผู้เรียนจะมีผลความก้าวหน้า (t) เท่ากับ 6.64 ซึ่งอาจมีโอกาสคลาดเคลื่อน 
ไม่เกิน 5%  
 
ตอนที่ 3 ความพึงพอใจของผู้เรียนที่เรียนด้วยบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมใน
ภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 
 การวิเคราะห์ข้อมูล เพื่อศึกษาความพึงพอใจของกลุ่มตัวอย่างที่มีต่อบทเรียนส าเร็จรูป 
ผู้วิจัยได้ด าเนินการวิเคราะห์ข้อมูลตามตาราง 7 
 
ตาราง 7 ความพึงพอใจของผู้เรียนกลุ่มตัวอย่างที่มีต่อบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมใน

ภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 
 
ข้อ รายการ   ̅ S.D. แปลผล 

1 บทเรียนมีความน่าสนใจ 4.25 0.71 ดี 

2 ความรู้ที่ได้จากการเรียน 4.55 0.51 ดีมาก 

3 เนื้อหาน าเสนอในกรอบ มีความชัดเจน เข้าใจง่าย ล าดับเนื้อหา

จากง่ายไปหายาก 

4.65 0.67 ดีมาก 

4 ขนาดของรูปเล่มมีความเหมาะสม พกพาสะดวก 4.45 0.60 ดี 

5 ศึกษาเนื้อหา และตรวจค าตอบในบทเรียนได้ด้วยตนเอง 4.55 0.60 ดีมาก 

6 ทราบข้อบกพร่องของตนเองทนัที เมื่อตอบค าถามในบทเรียนผิด 4.30 0.65 ดี 
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ตาราง 7 

 
ข้อ รายการ   ̅ S.D. แปลผล 

7 เข้าใจเนื้อหาได้มากข้ึนเมื่อใช้ CD บันทึกเสียงประกอบบทเรียน 4.15 0.74 ดี 

8 น าความรู้ในบทเรียนไปใช้ประโยชน์ในชีวิตประจ าวัน 4.45 0.68 ดี 

เฉลี่ยรวม 4.41 0.64 ดี 

 
จากตาราง 7 แสดงให้เห็นว่า กลุ่มตัวอย่างมีความพึงพอใจบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้

ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ อยู่ในระดับดี ซึ่งเป็นไปตามสมมติฐานที่ตั้งไว้ 
โดยมีค่าเฉลี่ย ( )̅ เท่ากับ 4.41 และมีค่าส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D.) เท่ากับ 0.64 โดยพบว่า
ผู้เรียนมีความพึงพอใจเนื้อหาที่น าเสนอเป็นกรอบ มีความชัดเจน เข้าใจง่าย ล าดับเนื้อหาจากง่าย
ไปหายาก มากที่สุด มีคะแนนค่าเฉลี่ยอยู่ที่ระดับ 4.65 



 

บทท่ี 5 
สรุปผล อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 
 งานวิจัยเรื่อง บทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียน
ชาวต่างชาติ  เป็นการวิจัยเชิงพัฒนา (The Research and Development) มีวัตถุประสงค์ดังนี้  

 1. เพื่อหาประสิทธิภาพของบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย 
ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ ตามเกณฑ์มาตรฐาน 75/75  

 2. เพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนด้วยบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ 
ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ ก่อนเรียนและหลังเรียน  

 3. เพื่อศึกษาความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อบทเรียนส าเร็จรูป  
 
ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
 ประชากรที่ใช้ในการวิจัยเป็นนักศึกษาชาวต่างชาติ ระดับปริญญาตรี ชั้นปีที่ 3 

คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ภาคเรียนที่ 2 ประจ าปีการศึกษา 2559 จ านวน 
37 คน 

 กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัยเป็นนักศึกษาต่างชาติ  ระดับปริญญาตรี ชั้นปีที่ 3  
คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ภาคเรียนที่ 2 ประจ าปีการศึกษา 2559 ซึ่งได้มา
จากการสุ่มแบบง่าย (Simple Random Sampling) โดยวิธีการจับฉลาก จ านวน 20 คน 

 
ตัวแปรที่ใช้ในการวิจัย 
 ตัวแปรต้น คือ 
 การเรียนด้วยบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียน

ชาวต่างชาติ 
 ตัวแปรตาม คือ 
 1. ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนด้วยบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย 

ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 
 2. ความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมใน

ภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 
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เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย  
 1. บทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 
 2. แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับ

ผู้เรียนชาวต่างชาติ 
 3. แบบสอบถามความพึงพอใจของผู้เรียนที่เรียนบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค า

เสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 
 
การวิเคราะห์ข้อมูลและสถิติที่ใช้ 
 1. หาประสิทธิภาพของบทเรียนส าเร็จรูป ตามเกณฑ์มาตรฐาน   /   เท่ากับ75/75  
 2. วิเคราะห์เปรียบเทียบผลการเรียนรู้ของผู้เรียนกลุ่มตัวอย่างก่อนเรียน และหลัง

เรียน โดยใช้สถิติ t – test dependent 
 3. คะแนนจากแบบสอบถามความพึงพอใจของผู้เรียนกลุ่มตัวอย่าง โดยหาค่าเฉลี่ย 

( )̅ และหาค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) 
 

สรุปผลการวิจัย 
 การวิจัย เรื่องบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียน

ชาวต่างชาติ มีผลสรุปจากการวิจัย ดังนี้ 
 1. บทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 

พบค่าประสิทธิภาพ   /    จากการทดลองใช้กับกลุ่มตัวอย่าง 3 ครั้ง ได้แก่ การทดลองครั้งที่ 1 
มีค่าประสิทธิภาพ เท่ากับ 81.25/75.00 การทดลองครั้งที่  2 มีค่าประสิทธิภาพ เท่ากับ 
82.25/84.00 และการทดลองครั้งที่ 3 มีค่าประสิทธิภาพ เท่ากับ 82.81/86.25 โดยการทดลองทั้ง 3 
ครั้ง มีค่าประสิทธิภาพสูงกว่าเกณฑ์ตามสมมติฐานที่ก าหนดไว้ คือ 75/75 แสดงให้เห็นว่า 
บทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ ประกอบไปด้วย
เนื้อหา จ านวน 8 บท ได้แก่ บทที่ 1 ชนิดของค าในภาษาไทย หมวดค าเสริม บทที่ 2 ค าเสริม
แสดงความหมายบอกข้อมูล บทที่ 3 ค าเสริมแสดงความหมายถาม บทที่ 4 ค าเสริมประเภทแสดง
ความหมายคาดคะเนหรือสงสัย บทที่ 5 ค าเสริมแสดงความหมายขัดแย้ง บทที่ 6 ค าเสริมแสดง
ความหมายสั่ง บทที่ 7 ค าเสริมแสดงความหมายชักชวนหรือขอร้อง และ บทที่ 8 ค าเสริมแสดง
ความสุภาพ เป็นสื่อการเรียนรู้ที่มีคุณภาพ ผ่านกระบวนการตรวจสอบความถูกต้อง ด้านเนื้อหา 
รูปแบบ และภาษา จากนั้นแก้ไขและปรับปรุงตามค าแนะน าของผู้เชี่ยวชาญ จ านวน 3 ท่าน และ
อาจารย์ที่ปรึกษาปริญญานิพนธ์ รวมทั้งได้น าไปทดลองใช้กับกลุ่มตัวอย่างจ านวน 3 ครั้ง ดังนั้น 
บทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ มีคุณภาพในการ
น าไปใช้เรียนรู้ด้วยตนเอง นอกจากนี้ผลการวิจัยยังสรุปได้ว่า ผู้เรียนมีความสามารถในการเรียนรู้
เนื้อหาในบทที่ 1 ได้ดีที่สุด คะแนนเฉลี่ยอยู่ในระดับที่สูงที่สุด เท่ากับ 85.5 เนื่องจากเนื้อหาในบท
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ที่ 1 เป็นเนื้อหาเกี่ยวกับความรู้ทั่วไป เพื่อให้ผู้เรียนมีความรู้พื้นฐานก่อนเรียนการใช้ค าเสริม
ประเภทต่างๆ ส่วนบทที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ าลงมาอยู่ในล าดับที่ 2 และล าดับที่ 3 คือ บทที่ 3 ค าเสริม
แสดงความหมายถาม มีคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 84 และ บทที่ 8 ค าเสริมประเภทแสดงความสุภาพ มี
คะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 84 ทั้ง 2 บทนี้ มีคะแนนเฉลี่ยเท่ากัน สาเหตุอาจเนื่องจากเนื้อหาค าเสริมทั้ง 2 
บท ผู้เรียนชาวต่างชาติที่เป็นกลุ่มตัวอย่างมีความคุ้นเคยและมักพบการใช้ค าเสริมทั้ง 2 ในบริบท
หรือสถานการณ์ทั่วไป ท าให้เข้าใจเนื้อหาและวิธีการใช้ได้ง่ายข้ึน ส่วนบทที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ าที่สุด 
ได้แก่ บทที่ 6 ค าเสริมแสดงความหมายสั่ง มีคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 79.5 จากการสัมภาษณ์ผู้เรียน 
พบสาเหตุที่คะแนนเฉลี่ยในบทที่ 6 ต่ าสุด เพราะเนื้อหาเรื่องค าเสริมแสดงความหมายสั่งค่อนข้าง
ยากและความแตกต่างในเรื่องเสียงสระ และเสียงวรรณยุกต์มาก ซึ่งส่งผลให้สื่อความหมายย่อยได้
หลากหลาย อาจมีความเป็นไปได้ที่ผู้เรียนเกิดความสับสนในการเลือกใช ้นอกจากนี้การใช้ค าเสริม
แสดงความหมายสั่งยังแสดงให้เห็นถึงพฤติกรรมที่ไม่สุภาพและก้าวร้าว ไม่เหมาะสมที่จะเลือกมา
ใช้กับผู้อ่ืนในสังคม ท าให้ผู้เรียนไม่คุ้นเคยในการใช้ค าเสริมแสดงความหมายสั่ง 

 2. ผลการเรียนด้วยบทเรียนส าเร็จรูป เรื่ องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย  
ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ ปรากฏว่าผลความก้าวหน้า (t-test) เท่ากับ 6.64 อย่างมีนัยส าคัญทาง
สถิติที่ระดับ .05 จากการที่ผู้เรียนชาวต่างชาติที่เป็นกลุ่มตัวอย่าง จ านวน 20 คน ท าแบบทดสอบ
วัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ  
ชนิดปรนัย เลือกตอบ 3 ตัวเลือก จ านวน 40 ข้อ ก่อนและหลังเรียนที่เ ป็นฉบับเดียวกัน  
ซึ่งเป็นแบบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนที่ผ่านการตรวจสอบคุณภาพจากอาจารย์ที่ปรึกษาปริญญา
นิพนธ์และผู้เชี่ยวชาญ จ านวน 3 ท่าน ผู้เรียนชาวต่างชาติที่เป็นกลุ่มตัวอย่าง เรียนด้วยบทเรียน
ส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ มีผลสัมฤทธิ์การเรียนที่
สูงข้ึน อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ตรงตามสมมติฐานที่ตั้งไว้ อธิบายได้ว่า บทเรียน
ส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ ท าให้ผู้เรียนชาวต่างชาติที่
อ่านภาษาไทยได้ มีคะแนนหรือผลการเรียนเฉลี่ยหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน อย่างไรก็ตามการ
น าไปใช้จริงผู้ เรียนมีผลความก้าวหน้า ( t-test) เท่ากับ 6.64 ซึ่งผลความก้าวหน้าอาจจะ
คลาดเคลื่อนได้ไม่เกิน 5% ดังนั้นสรุปได้ว่า บทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย 
ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ มีประสิทธิภาพ สามารถน าไปใช้สอนเพื่อพัฒนาความรู้ ความเข้าใจ 
และความสามารถทางการใช้ค าเสริมในภาษาไทยของผู้เรียนชาวต่างชาติได้ 

 3. ความพึงพอใจของผู้เรียนชาวต่างชาติที่มีต่อบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ 
ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ อยู่ในระดับดี ซึ่งเป็นไปตามสมมติฐานที่ก าหนด 
โดยมีค่าเฉลี่ย ( )̅ เท่ากับ 4.41 และมีค่าส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D.) เท่ากับ 0.64 แสดงว่า
ความพึงพอใจของผู้เรียนชาวต่างชาติกลุ่มตัวอย่างเกือบทุกคนค่อนข้างมีความคิดเห็นเหมือนกัน 
ผู้เรียนชาวต่างชาติที่เป็นกลุ่มตัวอย่างได้ตอบแบบประเมินความพึงพอใจหลังจากได้เรียนบทเรียน
ส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ ด้วยตนเอง หลังจากท า
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แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียน โดยรายการที่ผู้เรียนพึงพอใจในระดับดีมาก ได้แก่ 1) เนื้อหา
น าเสนอในกรอบ มีความชัดเจน เข้าใจง่าย ล าดับเนื้อหาจากง่ายไปหายาก 2) ความรู้ที่ได้จากการ
เรียน 3) ศึกษาเนื้อหา และตรวจค าตอบในบทเรียนได้ด้วยตนเอง ตามล าดับ ส่วนรายการที่ผู้เรียน
พึงพอใจในระดับดี ได้แก่ 1) น าความรู้ในบทเรียนไปใช้ประโยชน์ในชีวิตประจ าวัน 2) ขนาดของ
รูปเล่มมีความเหมาะสม พกพาสะดวก 3) ทราบข้อบกพร่องของตนเองทันทีเมื่อตอบค าถามใน
บทเรียนผิด 4) บทเรียนมีความน่าสนใจ 5) เข้าใจเนื้อหาได้มากข้ึนเมื่อใช้ CD บันทึกเสียง
ประกอบบทเรียน ตามล าดับ 
 
อภิปรายผล 

 จากผลการวิจัย เรื่องบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับ
ผู้เรียนชาวต่างชาติ สามารถอภิปรายผลได้ดังนี้ 

 1. บทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ  
มีค่าประสิทธิภาพ   /   เท่ากับ 82.81/86.25 โดยพบว่าคะแนนหลังเรียน   มีค่าสูงกว่า คะแนน
ทดสอบระหว่างเรียน    มีผลมาจาก ผู้เรียนได้เรียนเนื้อหา ท ากิจกรรมฝึกหัดตอบค าถาม เติมค า 
และทบทวนความรู้อีกครั้งจากการท าแบบทดสอบท้ายบทแต่ละบท ท าให้ผู้เรียนเกิดความรู้ที่
คงทนของการเรียนรู้ กล่าวคือผู้เรียนจะสามารถระลึกความรู้ที่เคยได้เรียน หลังจากทิ้งระยะไว้ 3 
สัปดาห์ โดยประมาณ เนื่องมาจากผู้เรียนได้เรียนและตรวจค าตอบด้วยตนเอง ท าให้ผู้เรียนทราบ
ข้อบกพร่อง ซึ่งเป็นกระบวนการส าคัญในการทบทวนความรู้ สอดคล้องกับงานวิจัยของ โสภณ  
วงศ์เพ็ญ (2520) เรื่อง การศึกษาเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ และความคงทนของการเรียนรู้ในวิชา
เทคโนโลยีทางการสอน ของนิสิตระดับปริญญาตรีทางการศึกษา โดยใช้บทเรียนส าเร็จรูป กับการ
สอนปกติ ผลการวิจัยระบุว่า ในช่วง 2 สัปดาห์ภายหลังการเรียน กลุ่มที่เรียนจากบทเรียนส าเร็จรปู
มีความคงทนของการเรียนรู้สูงกว่ากลุ่มที่เรียนจากการสอนตามปกติ อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่
ระดับ .05 จากเหตุผลดังกล่าวอาจจะท าให้คะแนนหลังเรียนผู้เรียนที่เรียนด้วยบทเรียนส าเร็จรูป 
เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติสูงกว่าระหว่างเรียนตามที่ปรากฏ 
สอดคล้องกับงานวิจัยเรื่องของนิตยา  ผูกเกษร (2551) เรื่องการพัฒนาบทเรียนส าเร็จรูปวิชา
ภาษาไทย เรื่องการอ่านตีความ ส าหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 4 โรงเรียนเซนต์ฟรังซีสเวียร์ 
นนทบุรี ให้มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ประสิทธิภาพ 80/80 พบว่าบทเรียนทั้ง 9 ชุด มีประสิทธิภาพ
หลังเรียนสูงกว่าระหว่างเรียน เป็น 92.00/92.40 เช่นเดียวกับงานวิจัยเรื่อง การเปรียบเทียบ
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาภาษาไทยระหว่างวิธีการสอน แบบบทเรียนส าเร็จรูปภาษาไทยเพื่อ
การสื่อสารและการสืบค้น ท 43202 กับวิธีการสอนแบบปกติ ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 โรงเรียนบาง
พลีราษฎร์บ ารุง อ าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ของรังสรรค์  กลิ่นแก้ว (2550) บทเรียน
ส าเร็จรูปภาษาไทยเพื่อการสื่อสารและการสืบค้น ท 43202 ที่ผู้วิจัยสร้างข้ึนมีประสิทธิภาพหลัง
เรียนสูงกว่าระหว่างเรียน เท่ากับ 81.25/83.00  
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 2. ผู้เรียนใช้เวลาในการเรียนบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย 
ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ แตกต่างกัน เนื่องมาจากผู้วิจัยได้ตรวจสอบความเหมาะสมของเวลา 
จากการทดลองครั้งที่ 1 กับผู้เรียนจ านวน 1 คน แล้วพบว่าผู้เรียนใช้เวลาในการเรียน 14 วัน 
ผู้วิจัยจึงน ามาเป็นเกณฑ์ระยะเวลาที่ใช้ในการเรียนบทเรียนส าเร็จรูป โดยการทดลองครั้งที่ 2 
ผู้เรียนจะต้องเรียนบทเรียนเป็นเวลา 14 วัน แต่เมื่อน าไปทดลองครั้งที่ 2 กับผู้เรียนกลุ่มย่อย
จ านวน 5 คน พบว่า ผู้เรียนจ านวน 3 คน ใช้เวลาเรียน 14 วัน ในขณะที่ผู้เรียนอีก 2 คน ใช้เวลา
เรียน 20 วัน ดังนั้นผู้วิจัยจึงก าหนดให้ผู้เรียนกลุ่มตัวอย่างจ านวน 20 คน เรียนบทเรียนส าเร็จรูป 
เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ ภายในเวลา 20 วัน ผลปรากฏว่า 
ผู้ เ รี ยนกลุ่ ม ตั วอ ย่ างทุ กคนสามารถ เรี ยนบทเ รี ยน ไ ด้ทัน เวลาต ามที่ ผู้ วิ จั ยก าหนด  
แต่อย่างไรก็ตามข้อมูลจากการสัมภาษณ์พบว่าผู้เรียนบางคนใช้เวลาเรียนไม่ถึง 20 วัน 

 จากข้อมูลการใช้เวลาเรียนของผู้เรียนชี้ให้เห็นว่า บทเรียนส าเร็จรูปเป็นบทเรียนที่
ผู้เรียนใช้เรียนด้วยตนเอง โดยจะสนองความสามารถและความแตกต่างระหว่างบุคคล ผู้เรียนที่
เรียนช้ามีเวลาเรียนมากข้ึน และผู้เรียนที่เรียนเร็วจะใช้เวลาเรียนน้อย การเรียนบทเรียนจึงข้ึนอยู่
กับระดับสติปัญญาและความสามารถของผู้เรียนแต่ละคน สอดคล้องกับลักษณะของบทเรียน
ส าเร็จรูปที่ใช้ทฤษฎีการเรียนรู้ของ สกินเนอร์ (Skinner) เกี่ยวกับหลักความแตกต่างระหว่าง
บุคคล (Individual Difference) ทฤษฎีการเรียนรู้ กล่าวไ ว้ว่าแต่ละคนมีความแตกต่างกัน  
การใช้บทเรียนส าเร็จรูปจะช่วยใหผู้้เรยีนได้แสวงหาความรู้ได้ด้วยตนเองตามความสามารถของตน 
(วชิราพร  อัจฉริยโกศล, 2543: 29) เห็นได้จากอัตภาพในเรื่องเวลาของผู้เรียนที่เรียนบทเรียน
ส าเร็จรูปคอมพิวเตอร์ช่วยการสอน เรื่อง การประพันธ์ร้อยกรองในงานวิจัย ของ สาวิณี  เอ้ืออารีย์
กุล (2542) เปิดโอกาสให้ผู้เรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่  5 เรียนเรื่องการประพันธ์ร้อยกรอง  
โดยใช้บทเรียนส าเร็จรูปคอมพิวเตอร์ช่วยการสอน เป็นระยะเวลา 20 วัน ซึ่งผู้วิจัยได้อภิปราย
ผลการวิจัยไว้ว่า การใช้บทเรียนส าเร็จรูป ผู้สอนควรเข้าใจถึงบรรยากาศการเรียนรู้ที่ให้อิสระ
ทางการเรียนต่อผู้เรียนมากที่สุด โดยผู้เรียนจะเรียนเมื่อมีความพร้อมในการเรียน จะท าให้ผู้เรียน
สามารถเรียนได้ดีเป็นไปตามกฎแห่งความพร้อม (กังวล  เทียนกัณฑ์เทศน์, 2541 : 299) ดังนั้น 
การใช้บทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ ควรยืดหยุ่น
เวลาในการเรียนบทเรียนส าเร็จรูป ตามความสามารถและความพร้อมของผู้เรียน โดยไม่จ ากัด
เวลา และสถานที่ 

3. ผลการเรียนรู้เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ ที่เรียนด้วย
บทเรียนส าเร็จรูป หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน คะแนนเฉลี่ยก่อนเรียน เท่ากับ 26.6 และคะแนนหลัง
เรียน เท่ากับ 34.5 ผลต่างระหว่างคะแนนเฉลี่ยก่อนเรียนและหลัง เรียนเท่ากับ 8.1  
ผลความก้าวหน้าอยู่ที่ระดับ 6.64 โดยมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 หมายถึงผู้เรียนมีการ
พัฒนาความรู้ ความเข้าใจ เรื่องค าเสริมในภาษาไทย หลังจากเรียนด้วยบทเรียนส าเร็จรูป เรื่อง
การใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ ด้วยตนเอง เนื่องมาจากผู้วิจัยได้ สร้าง
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บทเรียนส าเร็จรูป ที่มีเนื้อหา และการวัดผลการเรียนรู้ สอดคล้องกับจุดประสงค์เชิงพฤติกรรม คือ 
เมื่อผู้เรียนกลุ่มตัวอย่างเรียนบทเรียนส าเร็จรูป ผู้เรียนจะมีทักษะการใช้ค าเสริมในภาษาไทยดีข้ึน 
ตามที่ โชติกา  ภาษีผล และคณะ (2558: 5) ได้กล่าวถึงความส าคัญของการวัดผลประเมินผลการ
เรียนรู้ ซึ่งสรุปได้ว่า การวัดและการประเมินผลมีความสัมพันธ์กับการจัดประสบการณ์การเรียนรู้ 
และจุดประสงค์การสอนอันเป็นลักษณะพฤติกรรมที่คาดว่าจะเกิดข้ึนกับผู้เรียนเมื่อสิ้นสุดการเรียน
การสอน ขณะเดียวกันการค านึงถึงรูปแบบการน าเสนอเนื้อหาของบทเรียนส าเร็จรูปยังสร้างความ
น่าสนใจให้กับผู้เรียน เนื่องจากการน าเสนอเนื้อหาที่เรียงล าดับจากง่ายไปยากซึ่งเป็นกระบวนการ
ที่สัมพันธ์กับพฤติกรรมการเรยีนรู้ของมนุษย์ ความสนใจในการเรียนเป็นปัจจัยส าคัญอีกปัจจัยหนึง่
ที่ส่งผลให้ผู้เรียนมีผลสัมฤทธิ์ทางเรียน เห็นได้จากผลการวิจัยของ กัฐธยาน์  การุญ (2554) พบว่า 
ความสนใจในการเรียนเป็นองค์ประกอบส าคัญที่ส่งผลให้นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 ที่เรียนเรื่อง
หลักภาษาไทยด้วยบทเรียนส าเร็จรูป มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนที่ดีข้ึน จากเหตุผลดังกล่าวแสดง
ให้เห็นว่า บทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้ เรียนชาวต่างชาติ ท าให้
ผู้เรียนกลุ่มตัวอย่างเกิดความรู้ ความเข้าใจ เรื่องค าเสริมในภาษาไทยมากข้ึน 

 4. ความพึงพอใจของผู้เรียนที่เรียนด้วยบทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมใน
ภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ  พบว่าอยู่ในระดับดี โดยมีค่าเฉลี่ย ( ̅) เท่ากับ 4.41  
และมีค่าส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D.) เท่ากับ 0.64 แสดงว่าผู้เรียนมีความพึงพอใจค่อนข้าง
ใกล้เคียงกัน ซึ่งเป็นไปตามสมมติฐานที่ก าหนดไว้ โดยรายการที่มีผลความพึงพอใจอยู่ในระดับ
มากที่สุด คือ เนื้อหาน าเสนอในกรอบ มีความชัดเจน เข้าใจง่าย ล าดับเนื้อหาจากง่ายไปหายาก 
แสดงให้เห็นว่ากระบวนการการเรียนการสอนโดยใช้เครื่องมืออย่างบทเรียนส าเร็จรูปมีความ
น่าสนใจส าหรับผู้เรียน บทเรียนส าเร็จรูปที่ผู้วิจัยสร้างข้ึนมีการน าเสนอเนื้อหาทีละน้อย อธิบาย
เนื้อหาเป็นข้อความประกอบกับรูปภาพการ์ตูนช่วยเสริมให้ผู้เรียนเข้าใจเนื้อหาที่เป็นข้อความได้
ง่ายข้ึน นอกจากนี้ยังช่วยดึงดูดความสนใจ และสร้างความเพลิดเพลินให้กับผู้เรียนได้ดี ดังที่
ลักขณา  กิจเฮง (2542: 52) ได้กล่าวถึงประโยชน์ของการ์ตูนที่สรุปได้ว่า การ์ตูนเป็นเครื่องมือ ที่
ใช้เป็นเครื่องเร้าความสนใจได้อย่างดี และการใช้การ์ตูนง่ายๆ อธิบายเนื้อหาที่เรียนท าให้นักเรียน
เรียนเข้าใจได้ดีย่ิงข้ึนสอดคล้องกับผลการวิจัยของทิพย์จันทร์  ธรรมวิเศษ (2554) เรื่อง การ
พัฒนาทักษะการอ่านจับใจความโดยใช้บทเรียนส าเร็จรูปประกอบการ์ตูน กลุ่มสาระการเรียนรู้
ภาษาไทย ชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 พบว่า ผู้เรียนมีความพึงพอใจต่อการเรียนการสอนโดยใช้
บทเรียนส าเร็จรูปอยู่ในระดับมาก ทั้งนี้เนื่องมาจากกระบวนการการเรียนการสอนตรงกับความ
สนใจของผู้เรียน กิจกรรมมีความน่าสนใจ ท าให้ผู้เรียนมีความกระตือรือร้นในการเรียน สนุกสนาน 
ไม่น่าเบ่ือ 

5. การใช้รูปภาพการ์ตูนแสดงสถานการณ์ตัวอย่างการใช้ค าเสริมในภาษาไทยสร้าง
ความสนใจ และส่งเสริมความเข้าใจการใช้ค าเสริมในภาษาในบริบทต่างๆ ได้อย่างดี สอดคล้องกับ
งานวิจัยของกนกกาญจน์ จันทร์อยู่ (2554) เรื่อง การศึกษาเจตคติและความต้องการของผู้เรียน
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ภาษาไทยชาวญี่ปุ่น พบว่าสื่อการสอนที่ผู้เรียนต้องการให้ผู้สอนใช้ประกอบการเรียนการสอนมาก
ที่สุดคือ รูปภาพ และจากการตอบแบบสอบถามความพึงพอใจของผู้เรียนที่เรียนด้วยบทเรียน
ส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ พบข้อเสนอแนะของผู้เรียน
ที่ชื่นชอบรูปภาพการ์ตูนสถานการณ์ตัวอย่างเป็นจ านวนมาก ทั้งนี้อาจเนื่องมากจากรูปภาพ
การ์ตูนที่แสดงสถานการณ์ตัวอย่างการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ท าให้ผู้เรียนสังเกตเห็นการใช้ 
ค าเสริมได้ชัดเจนและช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจเนื้อหาได้มากข้ึน จากการพิจารณาข้อเสนอแนะดังกล่าว
สะท้อนให้เห็นว่าการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศเพื่อส่งเสริมทักษะการใช้ภาษาของผู้เรียนให้
ใกล้เคียงกับเจ้าของภาษา นอกจากการเล่าเรียนโดยการอ่านต าราแล้ว ควรให้ผู้เรียนได้สังเกตเห็น
การใช้ภาษาที่ถูกต้องในสถานการณ์จริงหรือมีกิจกรรมที่พัฒนาผู้เรียนให้เกิดความสามารถในการ
ใช้ภาษา สอดคล้องกับแนวคิดของ อาภาภรณ์  จินดาประเสริฐ (2535: 3) ที่กล่าวถึงสมมติฐานใน
การจัดการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศในชั้นเรียนไว้ว่า จะต้องจัดให้ผู้เรียนมีโอกาสได้ฝึกการ
ใช้ภาษาในสถานการณ์ต่างๆ ซึ่งมีแนวโน้มว่า ผู้เรียนจะได้พบ ได้ใช้ในสถานการณ์เหล่านั้น  
ตามลักษณะขนมธรรมเนียมประเพณีของเจ้าของภาษานั้น และผลการวิจัยเรื่อง การศึกษาการ
จัดการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศของอาจารย์ศูนย์ภาษา สังกัดกระทรวงกลาโหม ของ  
สมิหรา ศรีทันดร (2553) พบว่าผู้เรียนพึงพอใจการจัดกิจกรรมการเรียนสอนโดยใช้บทเรียน
ส าเร็จรูปมีการอธิบายเนื้อหาพร้อมยกตัวอย่างประกอบ ท าให้เข้าใจง่ายข้ึน มากที่สุด รองลงมาคือ 
มีการด าเนินการสอนเป็นล าดับข้ันตอนจากเนื้อหาง่ายไปยาก จากข้อมูลที่กล่าวมาทั้งหมดแสดงให้
เห็นว่าการใช้บทเรียนส าเร็จรูป เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ  ที่มี
เนื้อหาง่ายไปยาก ประกอบกับรูปภาพการ์ตูนแสดงสถานการตัวอย่างการใช้ค าเสริมในภาษาไทย
เป็นส่วนส าคัญที่ช่วยส่งเสริมใหผู้้เรยีนสามารถเรียนรู้ และพัฒนาทักษะการใช้ค าเสรมิในภาษาไทย
ได้เป็นอย่างดี นอกจากนี้ผู้สอนสามารถเพิ่มกิจกรรมให้ผู้เรียนได้แสดงบทบาทสมมติ สถานการณ์
ที่ปรากฏในบทเรียน หรือบทบาทสมมติที่ผู้เรียนสรา้งข้ึนเอง เพื่อเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ใช้ค าเสริม
ในภาษาไทยมากข้ึน 
  
ข้อเสนอแนะ 

1. ควรมีการพัฒนาเป็นบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน แล้วน าผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
และระดับความพึงพอใจของผู้เรียนมาเปรียบเทียบ  

2. ควรมีศึกษาตัวแปรด้านอ่ืนๆ เช่น ความสนใจ หรือเจตคติที่ดีต่อการเรียน เรื่องการใช้
ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 

3. ควรศึกษาเปรียบเทียบระหว่างการใช้บทเรียนส าเร็จรปูโดยมีผู้สอนควบคุมในชัน้เรียน 
และไม่มีผู้สอนควบคุม 
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ภาคผนวก ก 
รายนามผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบเครื่องมือ 
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รายนามผู้เช่ียวชาญตรวจสอบเครื่องมือ 
 

1 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วัชรพล  วิบูลศริน  
   ต าแหน่ง ผู้ช่วยศาสตราจารย์ หลักสูตรภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์  
   มหาวิทยาลัยสวนดุสิต  
2. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.บุษบา  บัวสมบูรณ์  
   ต าแหน่ง ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ภาควิชาหลักสูตรและวิธีสอน คณะศึกษาศาสตร์ 
   มหาวิทยาลัยศิลปากร 
3. อาจารย์ ดร.รุ่งอรุณ  โรจน์รัตนาด ารง ไชยศรี  
   ต าแหน่ง อาจารย์ ประจ าภาควิชาหลักสูตรและการสอน คณะศึกษาศาสตร์ 
   มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ข 
แบบประเมินคุณภาพบทเรียนส าเร็จรูป 

เรื่องการใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 
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แบบประเมินคุณภาพบทเรียนส าเร็จรูป 
เรื่อง การใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 

กรุณาท าเครื่องหมาย  X  ในช่องที่ตรงกับความคิดเห็นของท่านมากที่สุด 

รายการ 
ระดับการประเมิน 

มากที่สุด 
5 

มาก 
4 

ปานกลาง 
3 

น้อย 
2 

น้อยที่สดุ 
1 

      ด้านรูปเล่ม      
1.1 ลักษณะตัวพิมพ ์      
1.2 ลักษณะภาพประกอบ      
1.3 ความชัดเจนของรปูภาพ      
      ด้านเน้ือหา      
2.1 เน้ือหาสอดคล้องกับจุดประสงค์การ
เรียนรู ้

     

2.2 เนื้อหามีประโยชน์กับผู้เรียน      
2.3 เนื้อหามีความยากง่ายเหมาะกับผู้เรียน      
      ด้านการน าเสนอ      
3.1 ล าดับของเน้ือหาบทเรียนจากง่ายไป
ยาก 

     

3.2 รปูภาพที่ใช้สื่อความหมายได้ชัดเจน
และสอดคล้องกับเน้ือหา 

     

3.3 การน าเข้าสู่บทเรียนและการสรุปเน้ือหา
มีความเหมาะสม 

     

3.4 เสียงใน CD ประกอบบทเรยีนมีความ
ชัดเจน 

     

      ด้านการใช้ภาษา      
4.1 ภาษาที่ใช้สือ่ความหมายได้ชดัเจนและ
เข้าใจง่าย 

     

4.2 ภาษาที่ใช้เหมาะสมกับผู้เรียน      
4.3 ใช้ภาษาถูกตอ้งตามลักษณะของภาษา      
ข้อเสนอแนะ  
.................................................................................................................................................. 

ลงชื่อผู้เชี่ยวชาญผูต้รวจสอบ ................................................................. 
(...............................................................) 

 



 
 

 

 
  

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ค 
แบบทดสอบวดัผลสัมฤทธิท์างการเรียน 

เรื่อง การใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 
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ภาคผนวก ง 
ตัวอย่าง บทเรยีนส าเร็จรูป  

เรื่อง การใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 
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ภาคผนวก จ 
แบบประเมินความพึงพอใจ บทเรียนส าเร็จรูป  

เรื่อง การใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 
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แบบประเมินความพึงพอใจ บทเรียนส าเร็จรูป 
เรื่อง การใช้ค าเสริมในภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 

 

กรุณาท าเครื่องหมาย  X  ในช่องที่ตรงกับความคิดเห็นของท่านมากที่สุด 

รายการ 
ระดับการประเมิน 

มากที่สุด 
5 

มาก 
4 

ปานกลาง 
3 

น้อย 
2 

น้อยที่สุด 
1 

1. บทเรียนมีความน่าสนใจ      
2. ความรู้ที่ได้จากการเรียน      
3. เนื้อหาน าเสนอในกรอบ มีความ
ชัดเจน เข้าใจง่าย ล าดับเนื้อหาจากง่าย
ไปยาก 

     

4. ขนาดของรูปเล่มมีความเหมาะสม
พกพาสะดวก 

     

5. ศึกษาเนื้อหาและตรวจค าตอบใน
บทเรียนได้ด้วยตนเอง 

     

6. ทราบข้อบกพร้องของตนเองทนัทีเมื่อ
ตอบค าถามในบทเรียนผิด 

     

7. เข้าใจเนื้อหาได้มากข้ึนเมื่อใช้ CD 
บันทึกเสียงประกอบบทเรียน 

     

8. น าความรู้ในบทเรียนไปใช้ประโยชน์
ในชีวิตประจ าวัน 

     

 
ข้อเสนอแนะ  
.................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................. 
..................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................. 
..................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................. 

 
 
 



 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ประวัติย่อผู้วิจัย 
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